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Zacchiri i és G.K l á l l l t á 8 ! B Í O 'w 
B a r t e n s t e i n g a s a e 5 . 

Zacchiri N. és G • B é c s b e n . G r a b e n 2 6 . 

Zacchiri \. és ft. 
Zacehiri N. és 0. 

L e g n a g y o b b 
s z ő n y e g - r a k t á r . 

B e r e n d e z é s i é s 
d i s z i t m é n y - t á r g y a k . 

^ í l ^ ^ h í p í IV áü 11 Legjobb bevásárlási for-
L t U l l l . l . 1 1 . C a W. r á s b e r e n d e z é S i t á r g y a k r a , 
legolcsóbbaktól a legfinomabbakig. Minden nap uj tár
gyak jelennek meg a világ minden részéből. Nem kell 
sehol se vásárolni, mielőtt e czég gazdag raktárát 
megtekintenök. A vidékre nézve a legelőnyösebb 
bevásárlás; mineen áru a leggondosabban lesz 
csomagolva, valamint pontos szállítás is biztosíttatik. 

P e r z s a , úgynevezett Feraghan, I . minőségből. 

P e r z s a , Horassan, ismeretesek pompás színeze
tükről. 

I n d i a i , minden nagyságban. 

S m y r n a , u t á n z á s ; úgynevezett Schmiedeberger, 
minden nagyságban és színezésben raktáron. 

V a l ó d i S m y r n a - s x ő n y e g e k . Zacchiri N. és G. 
épen most Ouchac-ból, Smyrna mellett lévő saját 
gyárukból, nagy szállítmányt kaptak valódi Smyrna-
fzönyegekböl; rajz és színek a XVII. századból. 
Ez az első szállítmány ez esztendőben. 

P o m p á s m ű v é s z e t i k i v i t e l és s z í n e z é s található 
Z a c c h i r i N . é s G. régi perzsa szőnyegein ; közel 
1000 darab minden tetszés szerinti nagyságban. 
Áruk 20 frttól 100 írtig darabonkii.t. 

ZACCHIRI N. ÉS G. 
Budapesten: IV., Mária Valeria-utcza 9. sz. a. 

Bécsben: I., Bartensteingasso 5 és L, Graben 26 
legnagyobb és legelőnyösebb telep keleti berendezésekre és diszitmény-tárgyakra, 

Ausztria-Magyarországon. 

ZACCHIRI N. és G. CAIROBAN. 
arab bútorok gyára (Moussarabie) 

M i n d e n n e m ű a r a b b ú t o r o k e l ő á l l í t á s a , ú g y m i n t : so fák , a s z t a l o k , s z é k e k , 
c r e d e n z , t á b o r i s z é k e k , á l l v á n y o k , a l a c s o n y s z é k e k , s t b . 

Z a c c h i r i v a l ó d i a r a b l á m p á i , l e g n a g y o b b v á l a s z t é k m i n d e n á r b a n . 

D i v á n t a k a r ó k , valódiak, két szamártáska- 4 
val együtt, szállítanak 55 frttól 300 írtig P " ^ 

Z a c c h i r i f ü g g ö n y e i , Marokkó, egé S z e n gyapja , 
pompás, perzsa alapszövéssel, 4 m é t e r n0SS2 k 
1.05 méter szélesek, i frttól egész 6 írtig 

C h e n i l l e - f ü g g ö n y ö k , 4 méter hosszúak, 1 10 mu 

szélesek, dbja 9 frttól 14 frtig. 
Minden más fajta 

K e l e t i f ü g g ö n y , ajtófüggönyök termekbe, ebéd
lök-, dohányzó-, fér6- és háló-szobákba. 

S z ő n y e g e k közönséges használatra. Zacchiri N és 
G. ezekből valamint futószönyegekböl fohit 
gazdag raktárt tar tanak bámulatos olcsó árak' 

Mindennemű valódi indiai bronz-áruk vir* 
cserepek, gyertyatartók és karszékek, valamid 
mindenféle bútor indiai szalmából, bambusz n a 

borsnádból. 

I n d i a i k e l m é k , melyek nem mindennapi tár
gyak, hanem finom és pompás szinük miatt nöi 
ruhákra vagy diszité-ekre ajánlatosak. 

Z a c c h i r i S o i e d e N a g p o r e , felső függönyökre 
vagy ruhadiszitésekre, egy vég, körülbelül 7 méter 
hosszu és 1 méter széles, 24 frt. 

Z a c c h i r i M y s o r e s o i e i m p r i m é e , egy vég, ki-
rülbelül 7 méter hosszu és 1 méter széles, 36 fit 

Z a c c h i r i i n d i a i z s e b k e n d ő i , ajándékokra, igm 
nagy választékban, ritkák művészi szinük folytan. 

Z a c c h i r i i n d i a i s h a w l j a i , 4 méter hosszúak és 
130 cmt. szélesek, dbja 20 frt, díszítési czélokra 
vagy ablak- és ajtó-függönyök gyanánt 
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A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvkereskedésben kapható, 
— az osztr. tar t . számára Szelinski György cs. k. egy. könyvárusnál Bécsben, I., Stefansplatz 6. 

ISTVÁN BÁCSI NAPTÁRA 
vagyis családos házigazdáknak és gazdasszonyoknak, népnevelőknek, hely
ségi elöljáróknak, iparosoknak és földmivelöknek való képes kalendárium 

1887-ik évre. Alapitá 

M A J E E I S T V Á N . 
Szerkeszti 

Kőhalmi KLIMSTEDí JÓZSEF tanár. 

H A R M I N C Z K E T T Z D I K É V F O L Y A M . 
Ara fűzve 50 Jer. 

Tartalom: N a p t á r i rész, szerk . T ó t h Miké S. J . — K a m a t s z á m í t á s uj pénzben . — Cse
l édbé r t , á r e n d á t m u t a t ó t áb l a . — Bé lyegekrő l . — I . Az erkölcsi viláy. N é v n a p o t m u t a t ó 
t á b l a . — H o r v á t h Z o l t á n . A j u b i l e u m e rede te és j ó t é k o n y befolyása az e rkö lcs i 
v i l ág ra , t e k i n t e t t e l a pap i - k ü l ö n ö s e n a főpász torok j u b i l e u m á r a . — Morvay . A m ó r 
l e á n y . (Legenda) . — J a n o v i c s K á r o l y . Az elveszet fiu. — I I . Gazdák és gazdasszonyok 
naptára. Mi lyen gyümölc s f áka t ü l t e s s ü n k ? — A só h a t á s a a gyümölc s f ák ra . — F r i s s 
szi lva t é l en . — B o r b a n az igazság. ÍA borkeze lés rő l i S o m o g y i G y u l á t ó l . — H o g y a n 
seg í t sünk kis gazdá inkon ? — H l . Népnevelők naptára. Dr . Majer I s t v á n , Dr . K e l l n e r 
Lör incz j e les n é p n e v e l ő j u b i l e u m á n a k e m l é k e . — Anta lóczy I m r e . Fe sz tóczy T a m á s 
(arczképpel) . M a t k o v i c h Gyu la . U n g o r La jo s szerencséje , vagy a szülői sze re te t j u t a l m a . 
V a r g a Mihá ly . A szülői h á z szen t c s a r n o k a . — A j ó s z e m e k tö rvénye i . — IV. Törté
netiek. L a n g e r I s t v á n . H o r v á t h I s t v á n (a rczképpel ) . — H o r v á t h Zo l t án . M a g y a r S ión 
k é t gyásza . — K ő h a l m i . T a r k á n y i B é l a (arczképpel) . — V. litván bácsi a hazában és 
a nagyvilágban. A L n d o v i k a A k a d é m i a (képpel.) — S o m o g y i Gyu la . B á r o s h id ja . 
(Bajz a palóczvi lágból) . — Jed l i c ska P á l . K é t k é p a vágvölgyből (két képpe l ) . — V I . 
Művészet és műipar. K ő h a l m i . L i s z t F e r e n c z (képpel) . — M á t y á s k i rá ly m i s e m o n d ó 
rohái (2 áb ráva l ) . — Majer I s t v á n . Gróf Szécheny i I s t v á n s az ipa ros n ö v e n d é k (arcz
képpe l ) . — V I I . Tréfák mezeje. P a p r i k á s ve rsek . N y u l a s s y A n t a l . L a s s a n a t e s t t e l . — 
A d o m á k . — M a g y a r o r s z á g b a n t a r t a t n i s zoko t t orsz . v á s á r o k j e g y z é k e . — H i r d e t é s e k . 
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GAZDASÁGI YEGYTAN 

KÉRDÉSEK ÉS FELELETEKBEN 
IRTA 

Dr. WILDT JENŐ 
a poseni gazd. vegytani kísérleti állomás főnöke. 

A H A T O D I K K I A D Á S U T Á N F O R D Í T O T T A 
Dr. N E M E S G Y Ö R G Y . 

~—\ ! N e § f y v e n e y y a s z ü v e g ' k ö z é n y o m o t t á b r á v a l . 

Ara fűzve 1 forint 40 Jcrajczrír. 

T A B T A L O M . Beveze tés . — A n ö v é n y e k á l t a l ános összetéte le . — Azon 
e lemek , m e l y e k b ő l a n ö v é n y e k szerves része össze v a n t éve . — A tápsze rek , 
me lyekbő l a n ö v é n y e k szerves része képződik . — Azon e l emek , me lyekbő l a 
növények szerve t len (égbet len) része i v a n n a k össze téve . — Ta la j t an . — A növé 
n y e k t áp lá lkozása . — A t á p a n y a g o k felvétele a ta la jból . — T r á g y a t a n . — A taka r 
m á n y a n y a g o k közelebbi a lko tó részei . — Az ál la t i tes t fontosabb a lkotó részei . — 
Az állat i t áp lá lkozás t ö r v é n y e i . — A t a k a r m á n y emész the tősége és t áp lá ló 
é r t éke . — A gazdasági hasznos á l la tok t áp l á l á sá ró l . — B e t ű r e n d e s t á r g y m u t a t ó . 
F ü g g e l é k . A m a g y a r k i rá lyság m e z ő g a z d a s á g á r a v o n a t k o z ó s ta t isz t ikai a d a t o k . 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvkereskedésben kapható — az osztr. 
tartományok számára Szelinski György cs. kir. egyetemi könyvárusnál Bécsben, I., Stefansplatz 6. 

A MASSAGE. 

I M H . M M i K R G Y U L A tr . 

A testegyenészet magántanára a budapesti kir. magyar tudomány egyetemen. 

H a t á b r á v a l . 

M á s o d u l á t d o l g o z o t t é s m a g y a r á z ó k ó r t ö r t é n e t e k k e l b ő v í t e t t k i a d á s -

A r a f ű z v e 1 f o r i n t . 

F r a n k l i n - T á r s u l a t n y o m d á j a . ( B u d a p e s t e g y e t e m - u t e z a 4.) 
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GIZELLA FŐHERCZEGASSZONY. 

T
ÁVOL vágjunk még megvalósításától a nem. 
zet azon óhajtásának, hogy az uralkodó 
család egyenlőkép oszsza meg tartózko

dása idejét Szent István koronájának országai 
és a birodalmi tanácsban képviselt tartományok 
között, a mint azt a paritás hozná magával. Bécs 
még mindig a régi birodalmi székváros, s az 
udvar állandó tartózkodási helye s valószínűleg 
az is marad, a míg a budai várpalota a legújabb 
terv szerint ki nem épül s egy királyi udvar 
méltó befogadására alkalmassá nem tétetik. 
A mikor, azt hiszszük és reméljük, az uralkodó
ház tagjaihoz is többször és hnzamosb időre 
lesz szerencsénk. 

De az tagadhatatlan, hogy a korábbi időkhöz 
képest a mai nemzedék nagy előnyben van e te
kintetben is. Mig a Habsburg-házbeli korábbi 
királyok csak nagy ritkán látogatták meg ha
zánkat s mindig csak rövid időre: addig most 
igen gyakori az eset, hogy felséges uralkodónkat 
úgy mint felséges nejét és gyermekeiket hetekig 
mondhatjuk a magunkéinak. Nem vendegek 
már Magyarországon, állandó otthonuknak te
kintik Budát és Gödöllőt s örömest időznek 
bennök. 

így most legközelebb is nemcsak a királyasz -
szony időzött Gödöllőn, hanem vele volt legidő
sebb leánya, Gizella főherczegnő is, a mit a ha
zánk iránti rokonszenv jelének bizton vehetünk, 
mert hiszen, mint tudjuk, Gizella főherczegasz-
szonyt egy más ország fővárosához, Münchenhez 
kötik hitvesi és anyai kötelességei. 

Gizella főherezegasszonyt, ki most, mint ké-
Púnk is mutatja, viruló asszonynyá fejlett, sokszor 
láttuk mint gyermeket, mint fejlődő hajadont. 
Buda és Gödöllő az ő gyermekjátékainak, gyer-
mekörömeinek is kedves színhelye volt, habár 
nem itt született, mint testvérhúga, Mária Va
léria főherczegnő. Itt nőtt nagy leánynyá, itt is 
kérkedett meg bensőbben másodunokabátyjá-
VaL Lipót bajor királyi herczeggel, s Budán tar
tották eljegyzésüket is 1872. tavaszán. 

A főherczegasszony, mint tudjuk, legidősebb 
teánya az uralkodó-párnak. Volt ugyan még ö 
e'őtte egy gyermekük, Zsófia főherczegnő, de az 
még kicsi korában, 1857. május 28-án elhunyt, 
ngyanesak Budán. Elvesztéseért a már akkor 
e8zmélni kezdő leányka lön a vigasztaló, kit 
szülői az első magyar királyné emlékére keresz
teltettek Gizellának. 

Gizella Mária Lujza Bécsben, 1856. július 
'--ikén született s igy most van 31-ik évében. 

G I Z E L L A FŐHERCZEGASSZONY. 



A GYULAFEHÉRVÁRI PÜSPÖKI LAK. 
GÖRGÉNY VÁRA A RÁKÓCZY-HEGYEN. 

A GYULAFEHÉRVÁRT PÜSPÖKI LAK BEJÁRATA. 

Midőn Lipót bajor herczeg, mostani férje, meg
kérte, még nem töltötte volt be 16-ik évét, de már 
akkoris szépen kifejlett hajadon volt. Férje, Lipót 
Miksa József Mária Arnulf herczeg, 1848-ban ápril 
27-ikén született Münchenben, mint második fia 
Luitpold Károly József Vilmos Lajos herczeg-
nek, a ki most Lajos bajor király szomorú ha
lála után regensherczeg az elmebeteg Ottó király 
mellett s halála vagy letétele esetére valószínű
leg Bajorország királya lesz, mely esetben nem 
lehetetlen, hogy a bajor korona Lipót herczegre, 
Gizella föherczegasszony férjére vagy gyerme
keire fog szállani. 

Gizella főherczegnönek Lipót herczeggel kö
tött házasságából eddig négy gyermeke született. 
A két legidősebb leány : Auguszta és Alexandra 
herczegnök, a két kisebbik fiu: az öt éves György 
és a két éves Konrád herczeg. 

Ö felsége a király és a királyasszony minden 
év tavaszán meg szokták látogatni leányukat bol
dog családi körében. Ilyenkor a mi királyunk 
egészen itthon hagyja a királyt s csak a boldog 
nagyapát viszi el magával. Igen szereti kedves 
unokáit s csak az imént ismertették lapjaink 
egy külföldi hirlapiró érdekes leírását arról, 
hogy mily kedvesen tud a király eljátszani e 
szép és élénk gyermekekkel, kik szintén rendkí
vüli ragaszkodással viseltetnek nagyatyjuk uránt, 
a kivel szűk családi körben oly bizodalmasan, 
oly patriarkhálisan töltik az időt, mint azt még 
egyszerű polgári házban is csak igen ritkán ta
pasztalhatni. 

A magyar királyleánynak most bemutatott 
arczképe az utolsó évből való s egy igen szép 
olajfestés után készült, melyet Kaulbach Frigyes, 
a nagyhírű Kaulbach Vilmos öcscsének művészi 
ecsete festett Münchenben. Ez arczképen már 
jól felismerhetők a főherczegnő királyi édesany
jának arczvonásai is, míg az előbbeniek inkább 
az atyáéira emlékeztettek. 

HERCZEG RÁKÓCZY ZSIGMOND. 
Van valami varázsszerű a Rákóczy-névben s 

hallatára nagyot dobban a magyar ember szive 
mindenkor. Történetünk egyik, dicsőségben és 
szenvedésben leggazdagabb korszakának emléke 
fűződik e család nevéhez, mely teljes virágzás
ban aüg volt tovább száz esztendőnél, de e rövid 
idő alatt négy uralkodó és egy választott fejedel
met adott Erdélynek s szereplését e hazában 
II, Rákóczy Ferencz nemes alakjával zárta be. 
A család ősrégi ugyan s az Árpád-királyok kora
beli Bugát-Radvány nemzetségből származik, de 
országos jelentőségre csak a XVII. század elején 
tett szert. Azóta azonban nagy számmal vál
tak ki belőle a tehetséges férfiak. Katho-
likus és protestáns ága, mert a család egyik része 
a reformált hitet vallotta, egyszerre kezdett hata
lomra, tekintélyre vergődni. A kath. Rákóczy' 
Lajos 1607-ben báró, a protestáns Zsigmond er
délyi fejedelem lett, de mig Lajos családja fiágon 
csakhamar kihalt, Zsigmond utódai egyre ma
gasabbra emelkedtek s elhatározó befolyást gya
koroltak hazájok sorsának alakulatára. 

E nagyhírű nemzetség egyik kevésbbé kiváló, 
de rokonszenves és szeretetreméltó fiának, a 
korán elhunyt herczeg Rákóczy Zsigmondnak 
életrajzát irta meg kitűnő történetírónk, Szilágyi 
Sándor. A kort, melyben Zsigmond herczeg élt, 
szereplőit es mozgalmas eseményeit senki jobban, 
alaposabban nem ismeri mint ö s a XVII. szá
zad első felebeli magyar-erdélyi történet földe
rítésében senki sem szerzett annyi érdemet, 
mint ő. A mint Thaly Kálmán a kuruczvilág és 
hőse, a mondaövezte II. Rákóczy Ferencz fá
radhatatlan történészévé lön, ugy van összefűzve 
a Szilágyi Sándor neve az első, a protestáns Rá-
kóczyak — s ezekből való Zsigmond herczeg is — 
mozgalmas korszakának megvilágításával. Évti
zedek óta e korszaknak van szentelve az ő való
ban kimeríthetlen munkaereje, kutatói buz
galma s elsőrangú irói tehetsége. Levéltári 
buvárlatait bámulatos siker kisérte s övé az ér
dem, hogy multunk egyik legérdekesebb korsza
kának ránk maradt írásbeli emlékei java részük
ben már a nemzet közkincsévé váltak. De 
Szilágyi Sándor nem szorítkozik a nyers anyag 
közzétételének érdemes, de egyoldalú munkájára. 
Tudományos kiadványaihoz a kitűnően feldolgo
zott, vonzóan, szellemmel megirt nagyobb müvek 
és kisebb tanulmányok hosszú sora járul, melyek 
évtizedek óta jelentékenyen elősegítették azt, 
hogy a müveit közönség szélesebb köre is érdek
lődjék a nemzet múltja iránt s megkedvelje a 
történelmi olvasmányokat. Legújabb müve, mely 
az általa szerkesztett Magyar Történeti Életraj
zok harmadik évfolyamát megnyitja, méltó írója 
nevéhez s a legélvezetesebb magyar történelmi 
művek egyike, mert szellemes, érdekfeszítő elő
adásával, magyaros nyelvezetével, a szereplő 
egyéniségek színgazdag jellemzésével, az elbeszé

lés drámai erejével egyaránt leköti a figyelmet. 
Maga Rákóczy Zsigmond sokkal fiatalabban 
hunyt el, -semhogy döntő jelentőségre vergődhe
tett volna kora történetében. De Szilágyi Sándor 
e másodrendű alak életrajzát is a legteljesebb 
mérvben érdekes olvasmánynyá tudja tenni. Föl
eleveníti a régi erdélyi udvari életet a nemzeti feje
delmek korában; mesteri vonásokkal rajzolja LEá-
kóczy György környezetét, gyermekeinek nevelési 
módját s később is mindig megtalálja az összekötő 
kapcsot hőse és korának nagy mozgató politikai 
és művelődési törekvései közt ugy, hogy a gyö
nyörű életrajz elejétől mindvégig nemcsak gaz
dag tanulságot nyújt, hanem a regény érdekes
ségével tartja ébren az olvasó figyelmét. A kitűnő 
munkát nagy műgonddal készült korhű rajzok, 
mellékletek, irás-hasonmások és másnemű törté
nelmi képek, melyek pazar bőséggel díszítik a 
szöveget, külső kiállítása tekintetében is legszebb 
könyveink sorába emelik. 

Rákóczy Zsigmondnak nagyatyja Zsigmond és 
édesatyja I. György erdélyi fej edelem volt ugyan, 
de mégis mikor 1622 július 14-én született, senki 
sem hitte, hogy egykor herczegi rangra fog emel
kedni. Mert azon időben Erdélyben a nagy 
Bethlen Gábor uralkodott s a fejedelemség biz
tosítva látszott dinasztiája számára. 1622-ben 
György ur, a későbbi fejedelem, még csupán er
délyi főnemes, szerető férj, boldog családapa volt, 
ki hét roppant urodalma közül a sárospatakit 
választá lakhelyül. A pataki várat nejével, Lo-
rantffy Zsuzsannával kapta, kiről végrendeletében 
azt irta, hogy mióta az úristen összehozta őket, 
nála szebbet, okosabbat, gazdagabbat s akármi 
dicséretre méltóbb személyt nem látott, s ki va
lóban mintaképe volt minden női erénynek. 
Kegy gyermekök közül csak kettő, György es 
Zsigmond maradt életben. A. szülők a leggondo
sabb nevelésben részesítették őket, nem csupán 
azért, hogy idővel helyet foglalhassanak a közélet 
mezején, hanem első sorban azért, mert az atya 
és az anya maga is kiváló műveltséggel bírt, s a 
legnagyobb érdeklődéssel viseltetett, bőkezűséggel 
áldozott a közműveltség ügyeiért. György ur 
gondot viselt székhelye, pataki vára csinosítására, 
de a mellett épen ugy gondjába vette az ottani 
iskolát, s azt kiváló külföldi intézetek mintájára 
újjá szervezte, kellő tanerővel látta el s általabau 
magasabb igények kielégítésére is képessé tette. 
Ez iskolába járatta Rákóczy a saját két gyern^ 
két mindaddig, mig nagy országos eseménye 
döntő fordulatot nem idéztek elő a család sor-
DQ Ka r\ 

1630-ban Rákóczy György, kinek atyja egykor 
rövid ideig szintén viselte a fejedelmi meltosago, 
Erdélv trónjára emeltetett s a család csakbama 
Gvula Fejérvárra, a már Bethlen alatt fovaro-
jelleget öltött fejedelmi székvárosba költözött;av 
"két Rákóczy fiu pedig atyjok uj méltósága folyt 
egyszerre herczegi rangot nyert. E rangnak ^ 
felelően változott nevelésük módja is. ^.^ 
jedelem külön udvari tanintézetet, a kuli 
lovagakadémiák mintájára sancta aulicat s

 v 
vezett számukra, melyben a legkiválóbb 
délyi főúri családok ifjabb sarjaival ff**^ 
ben kitűnő tanárok vezetése alatt fol-vta

Szi. 
tanulmányaikat. Ama fejezetek, melyekben 
lágyi Sándor ez iskola beléletét, a .tanafoK ^al-
ködését s ezzel kapcsolatban a vizsgák 
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mával tartott nyilvános ünnepélyeket irja le, a 
munka legkitűnőbb részei közé tartoznak s 
művészi közvetlenséggel elevenítik meg a régi 
magyar élet egyik legérdekesebb mozzanatát. 

Keresztury Pál volt az udvari iskola vezetője, 
egy kitűnő, felvilágosodott, nagy reformeszmék-
től áthatott férfiú, ki tanítványaival nem bottal, 
nem veréssel, hanem tanulási kedvök fölkeltésé
vel igyekezett megkedveltetni a tudományokat. 
Növendékei később is meleg elismeréssel em
lékeztek meg működéséről, melynek eredményeit 
a nagy ünnepélyesen tartott vizsgákon szokta 
az udvarnak s a mérvadó köröknek bemutatni. 
Zsigmond herczeg 1640-ig volt ez iskolában s a 
zárvizsga, melyen búcsút vett tőle, nagy pompá
val ment végbe. A tizenhetedik évében járó 
herczeg elég sok elméleti ismeretre tett szert; 
korrektül irt és beszélt latinul, jártas volt a gö
rög és a zsidó nyelvben, értett németül, fran-
cziául s befejezte a hittudományi és bölcsészeti 
tanfolyamot, mely akkor sok mindent, számtant, 
természettant magába foglalt. Szellemileg így 
fölszerelve már átléphetett az élet gyakorlati me
zejére s hogy készen van, azt bebizonyította az 
ünnepélyes zárvizsgán. Egyik hires tanára, a 
külföldről behozott nagy tudományú Bisterfeld, 
kivel mindvégig a legbizalmasabb viszonyban állt, 
külön színmüvet irt ez alkalomra, melyben az 
udvari iskola összes növendékeinek jutott szerep, 
de az oroszlánrész Zsigmond herczegé volt. Épen 
akkor országgyűlés tartatott, lengyel és havas
alföldi követségek is időztek Fehérvárit s így az 
előadás szokatlanul fényes vendégkoszoru előtt 
mehetett végbe. A színdarab akként volt szer
kesztve, hogy Zsigmond herczeg valóságos be
számolót tarthatott összes tanulmányairól s 
hosszú, fárasztó előadása, számtalan szentűás-
beli idézetével, bámulatba ejté, meglepte a hall
gatóságot. De ezzel meg nem volt a programm 
kimerítve. A számadó beszédre következett a 
búcsúbeszéd, mely maga is tovább tartott egy 
óránál. Mindkettőt a tizenhét éves herczeg kifo
gástalanul mondotta el. 

Az iskolából kilépő ifjúhoz atyja, I. György fe
jedelem hosszabb írásbeli utasítást intézett, mely 
telve van a legszebb erkölcsi tanításokkal. «A 
haza szolgálatában sohase légy rest és kés-
lelkedő; véredet ne kiméld érte. Szentül, 
mérsékelten, józanul élj. Minden sorsú és ál
lású embert megbecsülj. A tunyaságot, mint a 
lélek ragályát, kerüld» — mondja neki. E fenkölt 
atyai utasítást Zsigmond herczeg a magyar ere- j 
detiből latinra fordította s rövid előszóval látta 
el. Ezzel irói hajlamainak adott kifejezést. Ata- '! 
Iában őt, mint itjabb herczeget, inkább tudósnak 
nevelték, a mi egyéniségének, gyöngédebb termé- • 
szetének is jobban megfelelt. Testvérbátyja, 
György volt a trónörökös; belőle kivá'óan ka- '• 
tonát és politikust igyekeztek faragni, míg az if- j 
jabb Zsigmondnak tudományával, szakismeretei- | 
vei kellett tündökölnie. De azért öt is beavatták ! 
az államügyekbe. Atyja a maga kanczelláriájá- i 
ban foglalkoztatta, hol bőven nyilt alkalma az ak- : 
kori egész internacziónális politika szövevényeibe 
belepillantani. Mert a fejedelem mindenütt, 
Konstantinápolyban épen úgy, mint az északi j 
és nyugati államokban, tartott diplomácziai meg- ! 
bízottakat, kiktől folyton érkeztek hivatalos érte- I 
Bitesek. Utóbb Zsigmond a székelyek generálisává I 

neveztetett ki, s csapatai élén az 1644—5-iki há
borúban szintén részt vett. Felvonult egész Mor
vaországba Brünn alá, hol akkor Rákóczy szövet
ségesei, a svédek, hires hadvezérük, Torstenson 
alatt táboroztak. Mikor pedig a linczi békében 
György fejedelem megszerezte a magyarországi 
hét vármegyét, ezek kormányzójává Zsigmond 
herczeget nevezte ki, ki e fontos állásban sok 
hasznos szolgálatot tett családja ügyének. 

De a sors nem engedte, hogy sokáig viselje ez 
állást. Atyja 1648-ban már betegeskedni kezdett, 
noha épen azon időben magasröptű tervek, 
nagyszerű eszmék foglalkoztattak. 

Lengyelországban egy tekintélyes párt öt sze
melte ki jelöltjévé a királyi trónra. I. György 
fejedelem e kombinácziótól sem idegenkedett, de 
mégis inkább fiának, Zsigmond herczegnek sze
rette volna a lengyel koronát megszerezni. Be 
levén avatva kora diplomácziájának egész szöve
vényébe, szokott erélyével fogta meg a dolgot. Kö
vetei eljártak Lengyelországba, a tatárokhoz, ko
zákokhoz, Svédországba Krisztina királynőhöz s 
nem lehetetlen, hogy ha tovább él, ugy siker kiséri 
fáradozásait. Pedig vállalata szertelenül nagy 
és nehéz volt s itt első sorban maga Zsigmond 
herczeg is akadályt emelt valósulása elé. A len
gyel rendek nagy része katholikus volt s egy pro
testáns herczeg jelöltségét nálok csak ugy lehe
tett volna népszerűbbé tenni, ha Zsigmond eleve 
kijelenti, hogy megválasztása esetén katholikus 
hitre tér át, de Zsigmond vonakodott előzetes ígé
retet tenni s az idevonatkozó pontot a Lengyel
országba küldött erdélyi követek utasításaiból 
egyszerűen kihagyta. Az áttérésről általában azt 
irta «soha azt isten érnünk ne adja». E tántorít
hatatlan ragaszkodás protestáns hitéhez kidom
borodó jellemvonása Zsigmond herczegnek. 

Atyja, az öreg fejedelem, ki szintén egyik leg-
erélyesebb előharezosa volt a protestáns eszmé
nek, de nagy állami és politikai czélokért e téren 
sem vonakodott engedményt tenni, fia erdekében 
most más kombináczióra gondolt. Házasság által 
akarta jZsigmond útját a lengyel trónra egyen
getni. Az eszme közvetlenül a leginkább érdekelt 
féltől, Lupul moldvai vajdától indult ki. Ennek 
egyik leányát Radziwill herczeg, a hatalmas len
gyel főúr, a Rákóczy-pártnak egyik vezetője 
Lengyelországban, birta feleségül. Másik leánya, 
Irén, kiről azt mondották, hogy igen szép, Kon
stantinápolyban tartatott7 a portán, mint kezes 
atyja hűségéért a szultán iránt. Ezen ifjabbik 
leányt Lupul hazahozatta s követe utján nőül 
ajánlotta Zsigmondnak, mely esetben a herczeg 
jelöltségét Lengyelországban a saját részéről tel
jes erejével támogatni ajánlkozott. Nem szívesen 
ugyan, de tekintve a terv politikai előnyeit a 
lengyeleknél s a kozákoknál, kiknél Lupulnak 
szintén nagy összeköttetései voltak, Rákóczyék i 
végre beleegyeztek a házasságba. 

De nagy konczepezióju terveket, melyek való
sítása Európa északi részeinek történetében kor
szakos jelentőségű lett volna, hirtelen meghiúsí
totta a halál. I. György fejedelem állapota 
1648 őszén válságosra fordult. Zsigmond herczeg ' 
Magyarországból beteg atyjához sietett, ki azon- I 
ban gyöngélkedése daczára sem kímélte magát. 
A helyett, hogy pihent volna, betegen is va
dászni ment Görgényre, hol a hegy alján díszes 
palotát építtetett. Onnan kimerülve érkezett 

vissza Gyula-Fehérvárra s ott október 11-én 
meghalt. 

Rengeteg magánvagyonát három egyenlő rész
ben nejének és két fiának hagyta. Az idősebbik 
fiu, II. György, a fejedelemségben is utódja lett, 
Zsigmond herczeg pedig a temetés után anyjá
val átköltözött magyarországi javaira. Erdélyben 
nem akart hivatalt vállalni, a Lupul vajda le
ányával tervezett házasság s általában a lengyel 
trónjelöltség ügye pedig meghiúsult. E helyett 
egy uj kombináczió merült fel. Egy kozák követ
ség érkezett Fejérvárra s a fejedelemnek vagy 
esetleg öcscsének, Zsigmond herczegnek felaján
lotta a kozák királyságot. De ebből a kalandos 
eszméből sem lett semmi. Zsigmond «szoba-tu
dós » hírében állt —így nevezi Vielopolsky János 
lengyel követ — s csakhamar egészen más irá
nyú tervek foglalkoztatták, melyek sokkal inkább 
bírták rokonszenvét; valamelyik németországi 
protestáns fejedelmi családtól akart feleséget 
szerezni. Első sorban a hesszeni tartomány-
grófra gondolt, kiről azt állították, hogy van egy 
szép fiatal leánya, oda küldött követeinek Zsig
mond herczeg maga fogalmazta az utasítást, 
melyben egész szelleme visszatükröződik. Azt 
mondja, nem kivan "mindenek felett való leg
szebbet », de mégis olyan feleséget, «ki tekintetre 
méltó s az egymás-szeretetre alkalmas*. Meg
hagyja követeinek, tudják meg, nem festi-e ma
gát a szóban forgó kisasszony, nem idősebb-e 
tizennyolez évnél s szelid, istenfélő-e? Zsigmond 
olyan feleséget akart, a ki közép termetű és ép ; 
a ki nem kaczér, de bátortalan sem s nem is fény
űző, mert a «tékozlássalvalóköntösbeli luxus nem 
magyar humorhoz való.» Végül a hozomány kér
dését is érinté. Követei nem egy könnyen találtak 
olyant, ki e sokféle igényt kielégíté. Volt ugyan 
Németországban elég eladó herczegkisasszony, 
de először is hozományt egyik sem igen kapott, 
azután pedig másnemű akadályok szintén me
rültek fel, ugy hogy Zsigmond herczeg házassági 
terveinek valósulása jó sokáig elhúzódott. 

E közben a herczeg tudományos hajlamainak 
megfelelően egyre bensőbb és bizalmasabb vi
szonyba lépett volt tanárával, Bisterfelddel, ki a 
német és hollandi tudósokkal állandó levelezést 
folytatott s herczegi barátját folyton értesítette az 
európai tudományos és diplomácziai élet kiválóbb 
mozzanatairól.E mellett alapos utasításokkal látta 
el olvasmányai és további tanulmányai tárgyá
ban, a külföldi irodalom fontosabb termékeit 
megszerezte számára s némelyekre kiválóan föl
hívta figyelmét. A tudomány ügyei mellett életbe 
vágó gyakorlati kérdések is élénken foglalkoztat-
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ták Zsigmondot, ki nem saját birtokán, Munkácson 
hanem rendesen édesanyjánál, Patakon lakott. 
Amaz időben a magyar-erdélyi protestáns egyház 
körében erős tusák folytik a presbyterianus 
és episcopalis egyházszervezet hivei között. Er
délyben az episcopalis forma volt életben; a f je-
delem mellett első sorban a hierarkhia, papok 
és püspökök igazgatták az egyházat. Ez ellené
ben a presbiterianusok az egyház kormányzatát 
a világi elem nagyobb arányú bevonásával demok
ratikusabb alapokra óhajtották fektetni. Az Ang
liában diadalmaskodó eszmék leghíresebb apos
tola nálunk Tolnai János sárospataki tanár 
volt, ki már I. György idejében tekintélyes pártot 
tudott magának szerezni. Tanulmányait Anglia 
ban végezte s ott szívta magába »z uj eszméket, 
melyek azonban itthon az uralkodó elemek visz-
szatetszésével találkoztak. De annál mélyebb be
nyomást tett Tolnai a népre. Puritán szokásai, 
egyszerűsége, hatalmas szónoklatai megszerzek 
neki a tömegek hajlamait; de ellenségei sem 
nyugodtak s minthogy a hatalom övék volt, ül
dözni kezdték a presbyterlanusokat. Az uj irány
nak még nevét is eltiltották, Tolnait és barátait 
pedig hivataluktól megfosztották. Igen érdekes, 
hogy e nagy jelentőségű zajos küzdelemben az 
özvegy fejedelemasszony, Lorántffy Zsuzsanna, 
fiával, Zsigmond herczeggel együtt a demokrata 
újítók pártját fogta, másik fia, az erdélyi fejede
lem ellenében. Minthogy a papi gyűléseken és 
zsinatokon a küzdő feleket kibékíteni nem lehe
tett, Zsigmond berezeg a sajtó segélyével pró
bálta a reform-eszmét diadalra segíteni s Med-
gyessy Pállal, korának egyik legjelesebb prédi
kátorával a presbyteri rendszer védelmére nagy 
munkát íratott s azt saját költségén kinyomatta. 

E mellett a tanügy terén szintén buzgó műkö
dést fejtett ki s nemcsak reorganizálta a pataki 
iskolát, hanem ennek vezetőjéül Commenius 
Amost, kora leghíresebb tanférfiát nyerte meg. 
Commenius tervei alapján történt az intézet át
alakítása, ö nyitotta meg az egyes osztályokat s ő 
irt számukra tankönyveket. A presbyteri rend
szer híveivel folyó küzdelmeket, a pataki iskola 
körüli reformtevékenységet, a XVII. század hazai 
kultúréletének e nagyérdekü mozzanatait Szilágyi 
rendkívül érdekesen hja le. Zsigmond herczeg e 
működésével egyidejűleg a házassági tervezgeté
sek sem szüneteltek. Követei többször künn jártak 
Németországban s végre találtak is neki való 
arát. Ez Henriette, pfalzi Frigyes választófeje
delem és volt cseh király, az úgynevezett "hó-
király* legifjabb leánya volt. Hosszas tanácskozás 
után, mert Henriette mellett voltak más aján
lottak is, Zsigmond és családja elfogadták a 
menyasszonyt, kinek formaszerű megkérésére 
s a további tárgyalások befejezésére fényes követ
ség ment ki Németországba. 1651 május 14-én, 
Krossenben megtartatott a jelképes esküvő, mire 
egy hó múlva az ifjú herczegnő nyolcz kocsi és 
300 lovas kíséretében elindult Boroszlón át a 
magyar határ felé. 

Június 26-ára volt kitűzve a tulajdonképeni 
menyegző, melyre hónapokon át folytak az elő
készületek. H. György fejedelem a politikai vi
szonyok alakulata folytán nem távozhatott ugyan 
Erdélyből, de kiküldte nejét, a hires Báthory 
Zsófiát, képviselőt küldtek I. Lipót császár-király 
és a lengyel király s általában rengeteg nép 
gyűlt össze Patakon a lakodalomra, mely három 
teljes napig tartott. A feldíszített termekben s a 
frissen emelt leveles házakban a vidám lakomát 
táncz váltotta fel s az ajándékok bemutatása és vi
szonzása zárta be a hosszú ünnepélyt. 

Az ifjú pár őszintén megszerette egymást. 
Henriette szelíd, gyöngéd feleség volt s mintha 
sejtette volna, hogy kevés ideig élvezheti a bol
dogságot, egész odaadással simult férjéhez és 
anyósához, az özvegy fejedelemasszonyhoz. Ez 
utóbbi is el volt tőle bájolva, nagyravágyó, fény
űző, «német humorú» hölgyet várt s engedelmes, 
egyszerű, kedvét kereső nőt talált menyében. A 
tisztes öreg fejedelemnő egészen fölvidult gyer
mekei boldogságán. De nem sokáig gyönyörköd
hetett benne. A menyecske alig pár hét múlva 
lázban kezdett szenvedni, mely folyton fokozó
dott s épen három hóval lakodalma után szept. 
28-án véget is vetett fiatal életének. 

Rövid családi boldogsága szétdulását Zsig
mond herczeg nem heverte ki többé. Hasztalan 
vigasztalták anyja és barátai. Néhány hónap 
múlva, 1652. januárban ő is megbetegedett. 
Himlőbe esett s a testileg-lelkileg megtörött 
herczeg már február 4-én követte nejét a halálba. 
April 24-én temették el nagy solennis pompával 

atyja mellé a fejérvári öreg egyházban. A két 
haláleset mély részvétet keltett Európaszerte s 
tömegesen érkeztek a részvétnyilatkozatok a 
gyászoló családhoz mindenfelől. 

Az emléket, melyet bánatos anyja állított a fe
jérvári székesegyházban a korán elhunytnak, 
hat év múlva a tatárok kirabolták, később pe
dig a templomból, mikor az katholikus lett, 
kihányták. Maradandóbb irodalmi emléket emelt 
Rákóczy Zsigmondnak immár Szilágyi Sándor, 
midőn rövid életrajzát, mely «nagy ós szép re
mények, egy fényes és ragyogó jövő kora sirja» 
volt, mesteríleg megirta s rokonszenves egyéni
ségét megismertette az utóvilággal, 

ACSÁDY IGNÁCZ. 

miatt — sem a nevezett dandárnok, sem pedig 
Wohlgemuth hadtestparancsnok ráállani nem 
akartak. Ennek folytán a lázadók Negyednél 
az éj oltalma alatt ismét a legnagyobb rendben 
a Vágón átkeltek. 

«Hogy mi lett volna a következménye, ha 
az osztrák csapatok Perednél, illetőleg Zsigárd-
nál, ismét vereséget szenvednek, azt e helyütt 
feszegetni nem akarom, de annyi bizonyos, hogy 
a Vág-vonal feladása nem sokára az egész há
borúnak véget vetett volna. 

«Igy azonban az osztrákok nagyon megelé
gedtek az elért sikerrel, mert szerintük most 
már nem kellett attól tartamok, hogy Görgei a 
Vág-vonal forszirozását még egyszer megkísértse. 

((Ámde mindezeket előre nem lehetett tudni, 
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mintha folyvást a legelkeseredettebb harezokat 
vívtuk volna. Grabbe tábornok június 17-én 
Alsó-Kubinba vonulva, onnan 20-án hat zászló
alj sorgyalogsággal, két üteggel és négy szotnya 
kozákkal Rózsahegyfeló vette útját, míg Beniczky 
tábornokot hasonló erejű csapatokkal Szucsán 
és Szent-Márton felé indította. Az országúton 
több helyen könnyű sánczolásokra akadtak em
bereink, melyeket a magyar lázadók leginkább 
oly czelból, hogy zömük visszavonulását nyugod
tabban keresztülvihessék, csak rövid ideig védel
meztek. Rózsahegynél szintén csak kevés erőt 
fejtettek ki, s a várost kiürítették. 

«A magyar lázadók, mozdulataik szabatossága 
után ítélve, teljes biztonságban érezhették magu
kat s minthogy megbízható kémek hiányában csak 

lakosság, mely a velünk közölt hirek szerint a 
lázadókkal nem tartott, minden tekintetben se
gítségünkre leend, a szükséges műszaki csapa
tokról nem igen volt gondoskodva, a mennyiben 
ezek a tartalékkal Duklán maradtak. E mulasz
tás következményei nagyon is megboszulták 
magokat, mivel a remélt segítség helyett 
egészen magunkra voltunk hagyatva. Az előfoga
tok dolgában szintén nagyon fennakadtunk, 
mert a visszavonuló magyar csapatok az igás 
marhákat és szekereket magukkal vitték. Tüzér
ségi fogataink megszorítása által e hiányon né
melykor segítettünk ugyan, de végre mégis oda 
jutottunk, hogy a lőkészlet ós élelmi szerek na 
gyobb részét el kellett pusztítani, nehogy utólag 
az ellenség kezébe kerüljenek. 

Hg. Lichtenstein S. Ó Felsége to«" 
° Az öreg " 

Van-Sonné asszony. Gr. Zichy Ferrarin V# 
Hg. Taxis Egon. Gr. Keglevich Béla. 

Auersperg A. hgnő. Gr. Szapáry Géza. Gr. Szapáry Iván, 
Blaskovics M. D3ry Lajos br. Ernő fölig. Gr. Sztáray J . Rohonczy G. Blaskovics E. 

Van-Son Müzi . Hg. Czetwertinsky. 
Gr. Szapáry Imre. Harkányi J . B. Simonyi Lajos. ,. 

Gr. Batthyány Elemér. Gr. Fesztetich T. Gr. Fesztetich Pal. 
Tisza Lajos. Gr. Károlyi Pista. 

h István. Gr. Dessewffy Aurél. 

' Bachanan. 

Gr. Andrássy Gyula. 

Br. Rudics József. 
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A falkör: Mr. Caterergyalog. 

Egy másik ostorász. 

U D V A R I R Ó K A V A D Á S Z A T BUDA* "^N. — BICHTER V. FESTMÉNYE 

OROSZ KATONAI MUNKA AZ 1849-IKI 
MAGYAROKSZÁGI HADJÁRATRÓL. 

Paskievics hadsegéde, báró Osten-Korff emlék
irataiból. 

IV. 
Kövessük tovább b. Osten-Korff előadását. 
«A magyar lázadók Pered elfoglalása után Zsi-

gárd felé hátrálva, e helyen ismét megállapodtak, 
de az eddigelé tétlenül maradt Perin dandár által 
megtámadva, s azonkívül Paniutine gyalogságá
nak megkerülését észrevéve, rövid harcz után 
Negyed felé vonultak vissza. 

«Paniutine tábornok Merzinger osztrák dan-
dárnokot a magyarok üldözésére felhívta, mire 
azonban — állítólag a lovasság kimerült állapota 

s hadászati intézkedéseik valami különös óvatos
ságra épen nem mutattak. Meglehet, hogy annyi 
balszerencse után végre a régen várt s óhajtott 
segítségben megnyugodva, a teendők nagyobb 
részét reánk akarták hárítani. 

«Paniutine tábornok panaszt emelt utóbb 
Haynau bárónál, az uj osztrák főparancsnoknál, 
a Perednél előfordult hiba tárgyában, melynek 
folytán a Briansk-i vadász-ezred úgyszólván 
végképen tönkre ment, de üres szavaknál egyeo 
elégtételt nem kapott. 

«A Pa?u'«. ine-hadosztály épen nem irigylendő 
helyzetének hire hozzánk is eljutván, valami 
különös lelkesedést nem ébresztett sorainkban 
az osztrák ügy iránt. Úgyszólván, még benn 
sem voltunk az országban, ellenséggel alig_ **' 
lálkoztunk, s már is annyi embert vesztettunk. 

U T A N . 

is a lakosságtól kapott hírekben kellett megnyu
godnunk, mindinkább ama feltevés foglalkoztatta 
Grabbe tábornokot, miszerint a harezra alkal
matlan terek változása után komolyabb összeüt
közésnek nézhetünk elébe. 

«A Kralovánról Parnicza felé vezető utón Be
niczky tábornok négy erős tábori sánezra akadt, 
melyek hadoszlopa előrenyomulását lehetet
lenné tették. Az ellenség odahagyta ugyan a sán-
ezokat, de a telep minősége arra kényszerítette 
Beniczky tábornokot, hogy a szikladarabokból 
készült erődítéseket emberei által szétbontassa. 
Hasonlóképen Grabbe tábornok nem volt képes 
a szuesáni hid elégetését megakadályozni, mivel 
tüzérségének és lovasságának menetelése mind
untalan fennakadt. 

* Azon hiedelemben, hogy a többnyire szláv ajkú 

«Junius 24-én a főhadiszállásra érkezett meg
bízható tudósítások szerint az ellenség Budamér
nél erős állást foglalt. A tábornagy azonnal a 
4-ik gyalogosztályt, s a 13-ik gyalogosztály 7 
zászlóalját Sytcsee ezredes vezénylete alatt 
Somosról Kassa felé indította. A somosi hid, me
lyet az ellenség végképen szétrombolt, nem volt 
helyre hozható, miért is a csapatoknak a vizén 
kellett átgázolniuk. Ez alkalommal a különben 
eléggé edzett legénység közül nagyon sokan a 
már különben is föllépett vérhasba esvén, a part 
melletti bozótokban elmaradtak, honnan élve 
csak néhányan vonultak be. 

«Az ellenség megkerülésére kirendelt csapa
tok, névszerint a 11-ik s az 5-ik gyalogosztály, 
Lemesen keresztül egyenesen a budaméri hegy 
felé vették utjokat, de már menetelés közben 

észre lehetett venni, hogy bizonyos távolságban 
egymástól felállított őrszemek előnyomulásunkról 
hírt adnak. Feltevésünk helyesnek bizonyult, 
mert az ellenség a 12-ik osztály megkerülését be 
nem várva, Hidas-Némethin keresztül Miskolcz 
felé vonult vissza. 

«A tábornagy nagyon fel volt háborodva a 
Grabbe-féle hadosztály lasssu mozdulatai miatt, 
és Rüdiger tábornokot oda utasította, hogy a 
Vág völgyében teljesítendő kémszemlére Szepes-
Váralja felé egy erős hadcsapatot indítson, mely 
azon esetre, ha ellenségre nem akadna, gyors
menetekben ismét Eperjesre visszatérjen. 

«A csapatok élelmezése mindinkább nehezebb 
lön, mivel egyrészt a már tökéletesen kiélt vi

li déken még sarczolás utján sem lehetett valamit 
kapni, másrészről pedig az osztrák biztosok 
ügyetlen fellépése folytán a lakosság még kész
pénzért is alig szállított élelmi szereket. Nem 
maradt tehát egyéb hátra, mint tulajdon élelme
zési oszlopainkat bevárni, melyek a járatlan 
utakon csak lassan mozoghattak. A rendetlen 
élelmezés folytán betegeink létszáma aggasztó-
lag szaporodott, annyira, hogy némely zászlóalj
ból a legénység fele a tábori kórházba került. 

"Szerencsénkre az ellenségnek csapatjaink 
rossz helyzetéről tudomása nem volt, mert kü
lönben alig gondolható, hogy reánk ne ütött 
volna. 

"Mindezek daczára június 26-án az átalános 
elő remén etelés ismét elrendeltetett, a 3-ik gya
logsági hadtest csapatjai Kassára, a 2-ik hadtest 
pedig Hidas-Némethiből Miskolcz felé vették ut
jokat, Anrep, nemkülönben Kuprianow tábor
nokok vezénylete alatt a most nevezett várost 
kardcsapás nélkül el is foglalták, mire aztán a 
4-ik hadtest Tokaj ellen megindult. Cseodajev 
tábornok Tokajból, a nélkül, hogy az ellenséggel 
találkozott volna, július 3-án Debreczenbe érve, 
itt a hadsereg számára annyira szükséges élelmi 
szereket azonnal beszerezte. 

«Debreczenben a lázadók hadi miveleteiröl 
megbízható tudósításokat nyertünk ugyan, de 
-ezek várakozásainknak nem feleltek meg, sőt 
egyenesen oda mutattak, hogy az eddigelé elért 
•eredmény veszteségeinkkel semmiféle arányban 
sem áll. A magyar alföld végtelen rónáin had
oszlopaink a forró melegben élelem és víz nél
kül menetelve, végtére még az ellenség fellépése 
nélkül is tönkre mentek volna. Az osztrák föve-
zénylet által mellénk adott vezérkari tisztek ko
molyan óda nyilatkoztak, hogy Debreczen elha
gyásával még korántsem lennénk oly eshetőségek
nek kitéve, mint ha a rossz víz, s a járványok által 
megtizedelt csapatjainkkal itt az ellenség táma
dását bevárnók. 

• Ennélfogva Cseodajev tábornoknak megha
gyatott, hogy hadtestével július 17-ére Hatvan
ban a 2-dik hadtesthez csatlakozzék. Cseodajev-
nek Debreczenből való elvonulása épen jókor 
történt, mivel Poroszló tájékán az ellenség bal
szárnyát már erősen fenyegette, ugy hogy Ghru-
lev ezredes a lovasság nagyobb részével csakis a 
menetelés biztosítására szorítkozott. 

((Az osztrákokamagyar haderő számát 148.000 
emberre tették,de e számítás nagyon is túlzott volt, 
mert csak innen vált érthetővé a folytonos ke
rülgetés, melyet eleinte oly gyanús szemekkel 
kisértünk. 

«A magyar fő vezénylet azon pillanatban, mi
dőn seregünk zöme Kassára ért, előőrseink pedig 
már a Sajónál állottak, és másrészt azt is tudva, 
hogy az osztrák csapatok a Duna jobb partján 
sorakozva Győr és Komárom felé megindultak. 
— belátta, miszerint tartós, beható sikerre többé 
nem számíthat. 

«A közelgő végveszély előérzete némileg meg
bénította tetterejét, s bármiképen is Ítéljenek 
mások, kik többnyire csak hallomásból ismerték 
az események észszerű lefolyását, annyi bizo
nyos, hogy a magyar forradalmi hadjárat várat
lan, de természetes végének oka sem a hadvezér 
vagy a sereg hibáiban, hanem csakis a tízszeres 
túlerő hatásaiban keresendő. 

«A két egyesült hadsereg konczentrikus elő
nyomulásának következményeit csakis hasonló 
erővel lehetett volna paralizálni, már pedig erre 
a nyolcz hónap óta folytonosan harczoló magyar 
csapatok még a legkedvezőbb körülmények közt 
is alig lehettek volna képesek. 

«Mihelyt az osztrák fővezér Paskievics her-
czegnek előnyomulásáról, nevezetesen pedig arról 
biztos tudomást nyert, hogy Kassa vagyis Felső-
Magyarország kulcsa az orosz csapatok kezébe 
került, ő is üímadólag lépett fel, a miként ezt a 
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Vág-vonal, illetőleg a Csallóközben vivott har-
czokból láthattuk. 

• Június 28-án az osztrák csapatok Győr ellen 
indultak meg; a tartalékban ezúttal Paniutine 
hadosztálya és Bechtold osztrák tábornok lovas
sági hadosztálya Sövényháza körül foglaltak 
helyet. 

«Míg az osztrák 1. hadtest az országúton 
Abda felé előrenyomult, hogy a Eépczén való 
átkelést erőszakolja, Wohlgemuth táboruok ket 
dandárral a Képcze bal partján Győr felé indult. 
Az ilyeténkép hátulról fenyegetett magyar csa
patok a Képcze Lidját felgyújtván a Győr körül 
felvetett sánczokba vonultak vissza. 

«Két hadtest együttes támadásának az ellen
ség, mely azonkívül még a harmadik osztrák 
hadtest közeledéséről is tudomással birt, sokáig 
nem állhatott ellen. Az elkeseredett harcz azzal 
végződött, hogy a magyar vezér, Klapka (ki utóbb 
komáromi várparancsnok lön) Győr feladásával 
Ács felé vonult vissza. Az osztrák főhadiszállá
son lévő tisztjeink, tekintettel az osztrák túlerőre, 
nem kételkedtek ugyan szövetségeseink győzel
mén, azonban e részbeni közleményeik lénye
gesen eltértek a hivatalos jelentésektől, melyek 
a csata részleteiről annak idején közzététettek. 

«Paniutine tábornok a pered-zsigárdi nap ese
ményeit szem előtt tartva, végképen lemondott 
akkori beavatkozási vágyairól. 

«Csapatjaink csakis július 2-án vétettek újra 
igénybe, midőn a Görgei által este 7 órakor 
Ácsig visszanyomott gróf Schlick osztrák tábor
nok attól tartva, hogy a magyar fővezér jobb 
szárnyát végképen megkerüli, Paniutine tábor
noktól egy dandárt és három üteget kért segít
ségül. 

«E helyett azonban Paniutine czélszerübbnek 
látta egész hadosztályával az osztrákok gyámo-
lítására sietni, mivel tulajdon szemeivel a hely
zet veszélyes voltáról meggyőződve, a bekövet
kezhető veszélyért a felelősséget elvállalni nem 
akarta. 

«Június 11 -én, midőn a lázadók már az osztrák 
tartalékokatCsém felé visszaszorították, Haijnau 
osztrák főparancsnok az orosz hadosztályt Nagy-
Igmándról Puszta-Csémbe, vagyis a zavarba ho
zott tartalék-hadtest jobb szárnya segítségére ve
zényelte. Csapatjaink akkor értek a barcztérre, 
midőn a magyarok az elhatározó támadásra ké
szültek. A váratlanul érkezett segítség láttára az 
ellenség lassan visszavonulva este felé ismét sán-
czaiban foglalt állást. 

«A miként utóbb kitűnt, Görgei e heves táma
dásával csak időt akart nyerni, hogy vonatát 
Vácz felé útnak indíthassa, maga pedig csapat-
jaival az orosz csapatokat megelőzve Perczellel 
egyesülhessen, ki ugyanakkor Szolnok felől Jász
berény és Alberti felé iparkodott. E czélt a ma
gyar fővezér csakugyan el is érte, mert szekereit 
a Garam vize felé megindítva, éjjel seregével 
Váczra sietett. 

• Az osztrák vezénylet erre nem is gondolt, 
mert különben alig képzelhető, hogy egy színlelt 
kirohanás visszautasítására oly nagy áldozatokat 
hozott volna, a minőket ez alkalommal minden 
czél nélkül szövetségeseitől is kivánt.» 

A VALLATÓ ZSINÓR. 
Csöndes a vár éjjel, telve szörnynyel, rémmel, 
Minden rejtett zugból fojtott sóhaj kél fel; 
Nyomasztó lesz tőle a vár levegője, 
Onsulylyal nehezül a rabok mellére . . . 
S a sok bűn nagy terhe egyre nyomja,.... nyomja 
Éjfél van, éjfélt üt künn a vártoronyba. 
Hosszan visszhangzik a börtönőrök lépte, 
Vezetik Komádit a biró elébe. 

•Kornádi végeztünk, hogyha bűn nem terhel, 
Szabad lészsz, alighogy beköszönt a reggel; 
De hogyha te vitted Biczó Pált halálba, 
Százszorosan halsz meg még ez éjszakába'! 
Ezt a sélyemzsinórt, — mily furcsa, hogy épen 
Ilyen zsinórt hordtál ünnepi mentéden — 
Azon a»5éjszakán a holt nyakán lelték, 
Ezt viseld reggelig, ez'üzte ki lelkét!» 

A bűnös rab arcza eltorzul, más színt vált: 
• •De mikor nem is én öltem meg Biczó Pált!»» 

• Úgy hát mitől rettegsz ? Mért tagadod folyton ? 
Hisz ha nem te voltál, szabad lészsz, ha mondom !» 

VASÁBNAPIJJJ§ÁG___ 
i 

Int most és az őrök kezét kötik hátra, 
> A vallató zsinórt úgy teszik nyakára; 
I N«m is húzzák össze, tágan hagyják rajta, 
i Ugy is majd eleget kínozza, vallatja. 

* * ' 

Lenn a nyomorult rab hánykolódik ébren, 
Azt a zsinórt egyre látja a sötétben. 
Akármerre fordul, akármerre néz is, 
Az a zsinór mindig előtte van mégis. 
Ott vonaglik Biczó rémes, halvány árnya, 
Behunyja a szemét, de azért csak látja, 
Elaludni vágyik, a zsinór nem hagyja, 
Egyre szorosabb lesz, fojtja, . . . fojtogatja . . . . 
Melle tompán hörög, . . . . levegőért kapkod . . . . 
«Isten! hadd megérnem még csak a holnapot!» 
Fagyasztó veríték gyöngyözik le róla, 
Odavánszorog most a börtönajtóba, 
Végső erejével döngeti, megrázza, 
Aztán belekiált a nagy némaságba: 
• Segítség ! megvallok nincs már mitől félnem, 
Nem lehet már nekem nagyobb bünhődésem !» 

* * 

«Hol is kezdjem el hát bűnbánó beszédem' ? 
Szerettem Juliskám' igazán, gyengéden ; 
Pedig hejh a pletyka városszerte járta, 
De én biztam benne, de nem is hiába! 
De hogy megszületett kicsike gyermekem, 
Ezerféle érzés született meg bennem. 
Féltékenység, boszú, apai hiúság 
Marczangolta keblem' követelte jussát! 
Gyönge kis magzatom' untalan felkaptam, 
Arczát órahosszat néztem, vizsgálgattam. 
Nem vettem ki semmit, de én addig néztem, 
Mig láttam, hogy arcza Biczóé egészen. 
Fékeveszett dühöm kiszakadt belőlem, 
Beteg feleségem' vallattam, ütöttem ! 
Pedig minden csapás, a mi reá hullott, 
Százszorta erősben énrám visszasujtott! 
Mikor őt ütöttem, magamat is vertem, 
Hej, még az isten is, az is megvert engem!» 

Elhallgat Kornádi reszketve, megtörve, 
Halotti némaság uralkodik körbe. 

i «Szegény feleségem beteg lett súlyosan ; 
: Tudtam, hogy nincs remény, tudtam, hogy oda van, 

De azért kerültem, feléje se mentem, 
I Hej, pedig szívem úgy húzott oda engem. 

Azután, hogy eljött az utolsó óra, 
A mikor elkészült örök nyugovóra, 

; Magához hivatott, rá borultam sírva, 
. Nem akartam, hogy még leszálljon a sírba! 
j O meg ezt rebegte elhalón, suttogva : 

«"Szerettem Biczó Pált szivemből, titokba', 
Biztatott, csábított, de hűtlen nem lettem, 

i Az a jó teremtő ítéljen feletíem !»» 

' Komádinak szeme szikrákat szór vadul, 
Keblében az a sok fájdalom újra dúl; 
Hangja érczesebb lesz, büszkén néz szerteszét, 
Ökölre szorítja békóba vert kezét. 

j "Meghalt! de én azt, ki hű szerelmét bírta,... 
I Leküldtem utána a fekete sírba !» 

KŐRÖS MIHÁLY. 

ÁLLATOK ELÍTÉLÉSE. 
A néphumor hazánk egyik vagy másik városá

ról fentartotta azt a nevezetes regét, hogy a 
város egykori lakosai egy jámbor dongót, mert a 
város polgármesterének orrát megcsípte, egész 
komolyan arra ítéltek el, hogy a város tornyából 
ledobassék s így merényletéért szörnyű vég érje. 
Hasonló humoros adatok más nemzeteknél is 
találhatók. Jelenleg azonban azokról a komoly 
ítéletekről akarunk szólani, melyek különösen a 
középkorban hozattak az állatok ellen, az akkor 
csaknem átalában elterjedt babonás nézet alap-

| ján, hogy az állatok is követnek el előttök rossz
nak ismert dolgokat, különösen ha a gonosz szel-

i lem megszállja őket. 
A legrégibb ilynemű hiteles adatot 1266-ból 

találjuk, midőn Parisban egy gyermeket meg-
; evett disznót hivatalosan égettek el. Hasonló 
i eset történt 1386-ban Falaiseban (Francziaor-
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szág). Jacet napszámos másféléves fiacskájának 
arczát s egyik karját összerágta egy kocza. A biró 
parancsára a hóhér a bűnös disznónak megfe
lelő testrészeit nyilvánosan s a biró jelenlété
ben levágta s azután az állatot felakasztotta. 
Nevezetes, hogy a végrehajtás előtt az állatra 
nadrágot, mellényt és keztyüket húztak s ember-
arczot ábrázoló álarczot tettek reá. Ez a végre
hajtás Falaise városának az akkori érték szerint 
10 sol és 10 denierjébe került s a hóhér a kez-
tyükórt még külön 10 solt kapott (egy sol körül
belül egy sounak felel meg). 

Németországban 1456-ban (. ppenheimban két 
disznót elevenen ástak el, mivel egy gyermeket 
felfaltak. 1553-ban Frankfurtban hasonló bűn
ért a disznókat kivégezték s a Majnába dobták. 
Schweinfurtban 1576-ban is felakasztott a hóhér 
egy disznót, de a város lakói már nagyon rossz 
néven vették az akasztófa «megszentségtelemté-
sét», ugy hogy a hóhérnak a városból el is kel
lett menekülnie, a mi nem akadályozta meg, 
hogy e város lakóit «disznó-akasztók» gúnynév
vel illessék. Ansbach város lakóinak gúnyneve 
pedig a (ifarkas-akasztók" hasonló okokból. 
1685-ben Ansbach környékén egy farkas több 
nőt s gyermeket tépett szét s a babonás nép azt 
hitte, hogy ez nem közönséges farkas, hanem a 
nemrég elhunyt polgármester, ki a népet nagyon 
sanyargatta s ki a szóbeszéd szerint házának 
padlásáról nézte végig saját temetését. A far
kast elfogták, behozták a városba, felöltöztették 
szépen, sőt még oly szakállat s álhajat is tettek 
reá, a minőt a polgármester viselt s azután ün-
nepiesen felakasztották. 

Más állatok sem voltak kivéve ily büntetések 
alól. 1389-ben halálra Ítéltek egy lovat, mely egy 
embert agyon rúgott. 1405-ben egy ökröt akasz
tottak fel s 1499-ben egy másikat, mely egy 
serdülő leányt ölt meg. Még 1621-ben is azt az 
ítéletet hozta a lipcsei egyetem jogi fakultása, 
hogy egy asszonyt megölt ökör félreeső helyen 
ölessék meg s temetetlenül ássák el s az ítéletet 
végre is hajtották rajta. Bécsben egy kutyát, 
mely egy előkelő városi tanácsos lábába harapott, 
arra ítélt a törvényszék, hogy egy évig s egy na
pig zárva legyen a bolondok szekrényébe, a hol kü
lönösen a lázougókat s zavarcsinálókat állították 
kipelleugérre. 16!0-bea egy pár veszett kutyát, 
mivel egy ferenczr ndi barátot is megmartak, 
törvényszéki ítélet folytán a hóhér ütött agyon. 

Még az egereket sem kímélték. 1519-ben 
St.-Stüfs tiroli község egyenesen beperelte az 
egereket, hogy sok kárt okoznak A bíróság kü
lön védőt rendelt ki az egerek számára. A tár
gyalás napján egész rendben megtörténtek a 
különféle vád- és védbeszédek és viszonválaszok 
és kimondatott az Ítélet, hogy a kárt okozó álla
tok kötelesek Stilf mezőiről és rétjeiről 14 nap 
alatt elpusztulni és soha többé nem térhetnek 
oda vissza; a védő javaslatára azonban a gyönge 
koruaknak és az anyai örömök elé nézőknek 
ujabb 14 nap engedtetett.de azt már nem enged
ték meg nekik, hogy az elvonuláskor a kutyák és-
macskák ellen megoltalmaztassanak. A törvény
szék nagyon óvatosan járt el, midőn nem nyilat
koztatta ki, hogy minő büntetés érje azokat, kik 
az ítéletnek makacsul nem engedelmeskednek. 

A világi hatóságokkal egyenlő szigorral járt el 
az egyházi. A 8-ik században Szt. Firmin a még 
addig lakatlan Keichenau szigeten feltűzte a ke
resztet és száműzte a kígyókat, varangyos béká
kat és mérges férgeket, melyek a legenda szerint 
csakugyan csapatostul hagyták el a szigetet, hol 
meg kevéssel ezelőtt is hittek ily egyházi átok 
foganatában. Midőn 1732-ben Luczern kanton
ban a pajódok (cserebogár-bábok) mindent el
pusztítottak, Füssen zárdából Szent Magnus bot
ját hozták elő a férgek elűzésére és azt proczesz-
szióban hordták szét a mezőkön különféle szent 
mondások és ördögűző mondókák mellett. 

Valóságos pert is folytattak az egyház embe
rei Chur püspökségben a cserebogarak ellen. 
Háromszor idézték őket törvényszék elé s mivel 
kiskorúság miatt nem jelentek meg, gondnokot 
neveztek ki számukra, ki védő beszédében fel
hozta, hogy ők is isten teremtményei, hogy ember
emlékezet óta laknak e vidéken s nem lehet 
őket élelmüktől megfosztani. A törvényszék 
újra száműzte a bűnösöket Graubünden félreeső 
vidékeire; elmentek-e oda? nem tudatik-

1479 ben Bern város bölcs tanácsa idéztette 
meg a cserebogarakat s más kártékony férgeket 
a lausannei egyházi törvényszék elé, mely a vád
lottaknak külön védőt rendelt ki. A tárgyi"** 
eredménye folytan a lausannei püspök kimondta 
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reájok az egyházi átkot, sőt egyúttal a nadá-
lyokra is, melyek a halakat megölik. Protes
táns lelkész is mondott ily egyházi átkot 1559-
ben a drezdai verebek ellen különösen azon 
bűnükért, hogy Greyszler Dániel nagytiszte-
letü ur predikáczióját éktelen lármájukkal na
gyon zavarták. 

Nem érdektelen egy bázeli kakas esete sem, 
melyet, mivel tojást tojt, melyből, a közhit sze
rint, a rettenetes bazilikus kelt volna ki, 1474-
ben nyilvánosan eretneknek nyilatkoztattak ki 
s ünnepiesen elégették. Nevezetes tojások azóta 
is jöttek napfényre. 1569-ben Lothringiában egy 
tojás sárgája nagyon hasonlított turbános török 
főhöz s a szakáll s haj helyén kígyók tűntek fel 
s a tojás fehérjét megevő macska azonnal elpusz
tult : de e tojás tyúktól eredt s azt nem büntet
ték meg; a kakasoknak ellenben a bázeli példás 
büntetés után •— ugy látszik — teljesen elment 
a kedvök a tojástól. 

BOSZNIA ÉS A HERCZEGOVINA. 
Hogy minő állapotok uralkodnak jelenleg a 

megszállott tartományokban s különösen Bosz
niában , azt egy most megjelent s gazdagon il
lusztrált munkában Asbóth János találó módon, 
vonzó előadásban és rendkívül érdekes és ta
nulságos formában mutatja be. * 

Asbóth János külügyminiszteri osztálytanácsos 
több éven keresztül kisérte az okkupált tartomá
nyok kormányzatával megbízott Kállay Béni kö
zös pénzügyminisztert mindazon utjain, melyek 
Bosznia és Herczegovina legkülönbözőbb vidé
keire terjedtek ki. Ez utazásokat Asbóth arra 
használta fel, hogy ott a helyszínén tanulmá
nyozza az országot, a népet, a szokásokat, intéz
ményeket, szóval az életet. Szerző nagyon meg
szerette az okkupált tartományokat, sokszor egész 
költői lendülettel, lelkesedve és a rokonszenv igaz 
hangján adja elő ama benyomásokat, melyeket a 
látottak és hallottak gyakoroltak kedélyére. Az 
országról a következő jellemző szókat irja: 
«A mértföldekre terjedő vadonok mély magányát, 
szűz természetét keleti városok, középkori várak 
és kastélyok, messze szétszórt festői falvak vált
ják fel, melyekben egy büszke, délczeg, kemény 
faj lakik, harczra és dalra mindig kész. Nem is 
szűnt meg itten a csatazaj soha egész az okku-
páczióig, az izlam a kereszt ellen, az urak az 
uralkodó ellen, bégek, kapetánok, vajdák, szere
dárok, glavárok harczoltak szakadatlanul, az ősök 
dicsőségét és a szerelem édességét dalló énekek
től pedig ma is visszhangzik az egész ország." 

A nagyérdekü műből csupán kis részt mutat
hatunk be, bár minden egyes fejezet megérde
melné, hogy foglalkozzunk vele. Először egy pár 
népalakra hívjuk fel olvasóink figyelmét: egy 
keresztény nő és egy mohamedán ifjú arczképe 
ez. Mind a két alak jellemző. Ha csak egy pil
lantást vetünk rájuk, teljesen tisztában vagyunk 
«gész lényükkel 

A keresztény bosnyákok családi élete rendkí
vüli ragaszkodást es szeretetet árul el, a mi onnan 
ered, hogy a mohamedánok részéről folytonosan 
üldözéseknek és elnyomatásoknak voltak kitéve. 
Önkénytelenül is egymásra voltak hát utalva. 
Legnagyobb érdeme van a szoros családi kapocs 
fennállásában az asszonynak, ki a házban gon
dos és szorgos őrangyalként működik. Végzi a 
szükséges házi munkát, kézi munka és kertész
kedés tekintetében pedig bámulatos ügyességet 
fejt ki. Az asszony rendszerint középtermetű, kel
lemes arczvonással bir, sőt egyes vidékeken még 
szép is. A szépség azonban náluk vajmi rövid 
weig tart. Az oly gyakori festés és kendőzések 
azt csakhamar letörülik róla. 

A nők külső megjelenése kellemes és elég 
tisztességes. Ruházatuk festői és szép. Nem le
hetne ugyan állítani, hogy viseletük tiszta nem
zeti. Tarka vegyüléket képez az a szerb, bulgár, 
sziavon és olasz népviseletből, azonban e vegyü-
feken is egy századokon át tartott megállapodott
ság tapasztalható. A bemutatott nőalakok már a 
jobb módúak közé tartoznak. A gazdagabb nők 
mindenkor salvert (bugyogó) hordanak, de ha 
az utczán megjelennek, különösen a korosabb 
nök, többnyire e fölé még egy virágos ruhát öl
tenek. 

• Bosznia és a Herczegovina. Útirajzok és tanul
mányok, i r ta: Asbóth János. 33 egész oldalas képpel 
fj> 184 szövegrajzzal, egv történelmi és bárom statisz
tikai térképpel és táblázatokkal. Első kötet. Budapest, 
"alias irodalmi és nyomdai részvénytársaság. 1887. 

A lányok, valamint a fiatal asszonyok rendkí
vüli előszeretettel viseltetnek virágok, pénzek és 
arany-ezüst szálak iránt, a miket ékességül al
kalmaznak és egyes vidékeken nem kevéssé bá
muljuk azt az ügyességet és gyakorlottságot, 
melyet a festőileg szép iránt majdnem kivétel nél
kül tanúsítanak. Lányok gyakran fezt hordanak 
fejükön, gazdag arany hímzéssel, arany vagy ezüst 
bojttal, hajukat (a szőke túlnyomó) balról jobbra 
választják, a pénzeket, üveggyöngyöket pedig 
vagy a fejük fölé alkalmazott hajfonatba, vagy 
pedig alulról egyik füköktöl a másikig alkal
mazzák, homlokuk fölött a hajat rövidre vágják 
és apró göndör fürtöcskóket képeznek belőle. 

A gazdag mohamedán öltözéke gondos, fényes. 
A bugyogó leginkább Kék posztóból készült, fekete 
zsinórral gazdagon ékítve, inge felett tarka csí
kokkal ellátott mellényt (jelek), a fölölt pedig rö
vid, de zsinórral gazdagon kivarrt zekét (gunjac) 
hord, mely télen prémmel van körülövezve. A 
fél méter szélességű, 8—10 méter hosszúságú öv 
tarka virágú vászonból, de nem ritkán kashmirból, 
vagy nehéz selyemből készül. Ilyenkor a mellény 
is, valamint az ing előrésze arany zsinórokkal, 
hímzésekkel van gazdagon kivarrva. A ruházat 
mindig az egyes vidékek ősi szokásaihoz alkal
mazkodik. 

Csak elvétve lehet egy-egy úgynevezett reform
öltözetet látni, mely sötét, testhez simuló és végig 
begombolható szalon-kabátból, s a nálunk diva
tozó franczia nadrágból áll. Ilyen öltözethez tur
bánt soha nem tesznek föl, hanem fezt hordanak, 
fekete vagy sötétkék bojttal. A reform-öltözetüt 
az igazhívő nem tartja jó mohamedánnak. Már 
a bemutatott fehér turbános, prémes, kaftános 
hodzsa dehogy tenné fejére azt a fezt. Az meg
marad holtig a turbán mellett. Mit neki a világ 
forgása, haladása, emberek müve, azt ő nem látja, 
az öt nem érdekli, fis valóban nem könnyű vála
szolni a mohamedán tudósnak, midőn azt mondja, 
hogy a ki Istent és túlvilági életet hisz, annak 
ezen legfontosabb, legmagasztosabb dolgok mel
lett szükségkép csak hitványnak tűnhetnek föl a 
földi életet illető dolgok. Az ő tudománya mel
lett az európai modern tudomány csak ilye- 1 
nekre vonatkozik, csak megvetésre méltó és azért 
ezen hitványságok által elvonni hagyni magát 
a fenségestől bűn és ostobaság. 

Semmi sem lehet jellemzőbb e részben, mint 
egy nagy tudományú kádi levele egy angol ré
gészhez : (i Oh híres barátom, öröme az élőknek! 
A mit kérdezel, káros és haszontalan. Noha 
minden napjaimat ez országban töltöttem, soha 
se jutott eszembe megszámlálni a házakat és 
lakóit. A mi e város múltját illeti, Isten jobban 
tudja, mennyi tévelygésben tántorogtak lakói az 
izlam világossága, előtt. Nekünk azokat ismerni 

! veszélyes volna. Óh bárányom, ne keresd, a mi-
[ hez közöd nincs. Nézd ama csillagot, mely a 

másik körül forog, és amazt, mely hosszú farkát 
hurczolja, évekig megy, évek múlva tér vissza. 
Hagyd el fiam, a ki teremtette, el is fogja ve
zetni. Azt mondod tán : «Vonulj vissza, mert én 
tudósabb vagyok, és láttam, a mit te nem.» Üdv 
neked, ha azt hiszed, hogy ez által jobb lettél. 
A mit te láttál, én megvetem. Tudományod csi
nál-e neked uj gyomrot, avagy mindent felku
tató szemed látja-e a paradicsomot? Oh bárá
nyom ! Ha boldog akarsz lenni, mondjad, ne hogy 
«Nincs Isten* és ne cselekedj gonoszat, hogy ne 
félj az emberektől és a haláltól. Mert a te órád 
is el fog érkezni.» 

Asbóth művének igen érdekes része az, a 
melyben a vallásküzdelemről, s különösen a 
patarénusokról s az úgynevezett bogumilekről be
szél. Itt nemcsak az alapos, tömör és áttekintést 
nyújtó előadással hat a szerző, hanem a kiváló 
gondra valló jeles illusztrácziókkal is. A bosnyák 
országban található régibb sírkertekben föltalál
ható műemlékeket Asbóth nagy buzgalommal 
gyüjté össze, valamint azon tárgyakat is, melyek 
leginkább vannak hivatva némi világot vetni 
ama korra, melyről oly kevés megbízható ada
tunk maradt fenn egyébként. 

Egyik rajz igen sikerült fényképben bogumil 
sírokat tüntet fel, melyeket Trevnik alatt lehet 
látni, a másik a Sidler-temetőt mutatja be. Ez a 
vértanuk temetője, mely kétségkívül legrégibb 
török emléke Szerajevónak. A vártól délnek, tá
tongó óriási sziklahasadék fölött fekszik, mely
ben a Milpacske folyik a város felé, tul a Koszina 
Guprián, a viznek jobb partján. Ősrégi temető ez 
melynek oszlopai nem mint közönségesen, a föld
ben, hanem a sírokat fedő kőlapokban állanak, j 
A hagyomány szerint azon török harczosok ' 

nyugszanak itt, a kik elestek Starigard ostromá
nál, melynek romjai máig is láthatók a túlpar
ton. Csak ez erődnek bevétele után foglalhat
ták el a törökök Vahboznát, mely a mai szeraje-
voi várnak helyén állott. Már az első boszniai 
basa, a Temesvár alatt elesett Izsák béga alatt 
keletkezett itt az első török telep. 

A bosnyák katholikus nép életéből is érdekes 
jeleneteket mutat be Asbóth könyve, igy pl. mikor 
a barát hivei között intézi azok ügyeit. 

A bosnyák katholikus nép azon vezetőinek, 
kik az okkupácziótól százados ábrándok megva
lósítását, a magyar királyok régi politikájának 
megújítását, szóval nem vártak egyebet, mint
hogy mostan az ország azonnal katholikussá lesz 
ki kellett ábrándulniok. A kormány ellenkezőleg 
a leggondosabb pártatlanságot tette feladatává. 

A török uralom alatt Bosznia és a Hercze
govina is a Ferenczrendi minoritákra volt bizva a 
szent szék által. A bosnyák minoriták folyton az 
ország lakosságából egészítették ki testületüket, 
és ezáltal határozottan nemzeti jelleget őriztek 
meg, mely kifejezésre jutott külső magjelenésük
ben is. Eltérőleg a keleten működő kath. papok
tól, szakált nem, csak bajuszt viseltek. Külön
ben is ragaszkodtak régi hagyományaikhoz, és 
theologiai képzettségüket leginkább a magyar 
állam területén keresték. Híveik közt feltétlen 
tekintélyt és bizalmat tudtak fenntartani és elég 
ügyesek voltak bizonyos tekintélyt és bizalmat 
szerezni a mohammedán hatalomnál is, noha 
nem egyszer megtörtónt, kivált az újabb időben, 
hogy egy-egy ilyen népszerű barát kereszttel és 
karddal állott a mohamedán urak ellen felkelő 
hivei élére. Ezen barátok tartották kezükben 
nemcsak az összes plébániákat, hanem a püs
pöki, apostoli vikariusi átlásokat is. Az osztrák
magyar monarchia állandó protekcziójában része
sültek és viszont lehetőleg támogatták ennek ér
dekeit. 

A kik Bosznián kivül érdeklődnek a bosnyák 
katholikusokért, bizonyára megragadják az al
kalmat ez érdeklődés tanúsítására, ha hallják, 
hogy például a trebinjei katholikus templom fel
építésére egy ottani előkelő mohamedán 5000 
frtot adott. 

Egyik legérdekesebb része Asbóth könyvének 
az a fejezet, melyben a szerajevói világot ecseteli. 
Felölel nagy ügyességgel szerző itt mindent, a mi 
ott feljegyzésre méltó. A hivatalos és katonai élet, 
a polgárok, kereskedők és iparosok működése, a 
papok, czigányok, koldusok, mind-mind meg
annyi apró vonzó kép, mely majd mosolyokra 
derít, majd csodálkozásunkat idézi elő. Közbe
közbe az aszonyokról, leányokról, házasságról, 
mulatságokról, zenéről, népköltészetről beszel el 
sok ujat, ismeretlent, s mindig érdekest. 

Ajánljuk e nagyszabású diszes munka első 
kötetét az olvasó közönségnek, benne oly ka
lauzra teszünk szert, melyből tüzetesen megis
merhetjük az okkupált tartományokat. 

STRAUSZ ADOLF. 

EGYVELEG. 
A franczia forradalom alatt Paris város törté

netéről irt művek jegyzékét állította össze egy fran
czia tudós a forradalom évszázados ünnepe alkalmá
ból. Mily nagy terjedelmű dolgozat ez, látható abból, 
hogy négy kötetet tesz ki s a párisi községtanács 
40,000 frankot szavazott meg kiadására. 

* Az angol parlamentben legújabban megapadt 
a jogászok, hírlapírók, kereskedők s gyárosok száma 
s ennek ellenében a katonák, tengerészek s vasúti 
hivatalnokok szaporodtak meg. 1885-ben 110 jogász 
volt, most csak 90, ellenben a katonák száma jelen
leg 54. azelőtt csak 47 volt. A gyárosok száma 42, 
ezelőtt 69. 

Szunyogkalács igen kedvelt étel Közép-Afri
kában a Nyassa-tó körül. A kalácsok tányér-nagysá-
guak, mintegy két czentiméternyi vastagok, belül 
feketék s izük állítólag nagyon emlékeztet a kaviárra. 
Minden kalácsban több ezer szúnyog van, melyeket 
egyszerűen megpörkölnek. Szúnyogokban mindamel
lett nincs soha hiány. 

* Valóságos macska-orgona volt a XVI. század
ban Brüsszelben, mint azt egy Calvette Christoval 
János nevű spanyol író saját tapasztalata után fel
jegyezte. A macskák külön dobozokban voltak hang
fokozatok szerint s farkaik összeköttetésben állottak 
a klaviatúrával, melynek megnyomásakor egy-egy 
macska farkába szeg vésődött be. Az orgonán rende
sen egy medve játszott s a játék mellett még két 
majom dudázott, s medvék, majmok és más állatok 
tánczoltak. 
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IPOLYI ARNOLD. 
Nagy-Várad uj püspöke, a hazai tudományos-

Bág disze, a lángoló hazafi — Ipolyi Arnold 
deczember 2-ik napján hirtelen elhunyt. Halála 
váratlan volt, és nagy megdöbbenést okozott 
országszerte. E katholikus főpap az egész nem
zet előtt népszerű tudós és hazafi volt. Érde
mei előtt meghajolt mindenki. Erények, neveze
tes müvek őrzik emlékét. 

Működése összenőtt tudományos és kulturá
lis életünkkel, nemzeti törekvéseinkkel. Élén 
állt mozgalmainknak, vezette ÍI művészi küzdel
meket, a tudományokat gazdagította. A köz
életből nem a politikát választotta, hanem a ter
mékeny munkát, az alkotást, a hazafiság taní
tását az egyházban. Mint beszterczebányai püs-
idegen ajkú nép közt terjesztette a hazaszere
tetet. Ö a keresztény czivilizáczió eszméjét a 
legnemesebben fogta föl, s 
oszlopa lett az egyháznak, a 
hazának. Szellemi munkássá
gában ideálok lelkesítették; 
a szépnek, a nemesnek kul
tuszát szolgálta, és át volt 
hatva a nemzeti lelkesedés
től. Mint történetíró, mint 
egyháznagy mindenekfölött 
magyar volt; fajszereretében 
büszke, lángoló, és a czélok-
ért odaadó, áldozatkész. 

Még csak 63-ik évét töltötte 
be október 20-án. Munkaereje 
törhetetlen, becsvágya lanka
datlan. Alig néhány hete, 
hogy a magyar szent koroná
ról szóló monumentális mun
kája megjelent. Alig pár hó
napja, hogy érdemei és a ki
rály elismerése az ország egyik 
legfényesebb és történeti tra-
diczióinál fogva Ipolyihoz oly 
méltó püspöki székébe emelte, 
a beszterczebányai püspökség 
helyett. Mindenki várta a nagy 
tetterőt e mély elmétől, e nagy 
szellemtől, kinek életében a 
változást örömest tekintettük 
olyannak, mely uj korsza
kot jelent a gazdag életben, 
mely oly sokra volt képes 
egyszerűbb körben, mint ka
nonok, mint beszterczebányai 
püspök, mint szerényebb esz
közökkel rendelkező egyház
nagy. És íme büszke várako
zásunk közepette elvesztet
tük. Harmincz évig dolgozott, 
lelkesített. Ez oly kevés most 
nekünk koporsójánál. Ki nyu
godhatnék meg abban, hogy betöltötte egész hi
vatását és ki kételkednék, hogy valóban betöl
tötte ? 

Első nagy műve a "Magyar Mythologia» volt, 
mely 1854-ben jelent meg és tudósaink sorába 
emelte szerzőjét. Mint egyszerű zohorai lelkész 
irta. Majd «Magyarország monumentális müvei
nek történetét)) kaptuk tőle s azután az irodalmi 
dolgozatok egész sorozata következett a történe
lemből, irodalomtörténetből, a művészetekről, az 
archaeologiáról. Legutolsó müve a szent korona 
történetének leírása. Az akadémia, a történelmi 
társulat a Szent-István-társulat, a Szent-László-
társulat, a képzőművészeti társulat, az országos 
képtár, a nemzeti múzeum őrzik kegyelettel 
emlékét, áldozatkészségét és őrzi az egyház, 
melynek papi nemes tulajdonokban, vallásos
ságban, okosságban, szelídségben oly kiemel
kedő alakja volt. 

Mint beszterczebányai püspök a tél legnagyobb 
részét a fővárosban töltötte. Szeretett a tudó
sokkal, a művészekkel minél többet érint
kezni. A papnövelde épületében volt lakása, nem 
fényes termek, hanem barátságos otthon, mely
ben a szerény tudósok és festők, kik a püspök 
állandó környezetét tették, oly jól találták ma
gokat. Ipolyi, mint az akadémia második osztá
lyának elnöke, mint a történelmi társulatnak, a 
képzőművészeti társulatnak elnöke, évek hosszú 
során mindig maga vezette az üléseket, vitte az 
ügyeket, résztvett magának minden teendőben. 
Nyájas modorú ember lévén, személyes érintke
zéseivel is tudott hatni, összekötő kapcsot ké
pezni. Sokoldalú tehetsége, finom ízlése minde
nütt érvényesült, és személyes érintkezéseiben 
is mindig hasznára vált a közjónak. 

A fővárosban minden művelt ember ismerte, 
mert mindenütt találkozott vele, mint folyton 

I P O L Y I ARNOLD. 

munkálkodóval. Tudományos és művészi kö
reinkben élénk volt a fájdalom, mikor többé ál
landó lakást itt nem tarthatott. A beszterczebá
nyai püspöki megye kormányzása mellett fárad-
hatlan tevékenységének jutott idő, hogy az 
ország központjában élhessen hosszabb ideig, de 
már a nagyváradi nagy egyházmegye, — mely
nek vagyoni viszonyai is ziláltan jutottak kezei 
közé, — megkívánta szigorú kötelességtudásától, 
hogy állandón székvárosában maradjon. 

A múlt esztendőben Ipolyi gyöngélkedett, s 
ekkor kezdett megszakadni az a benső és közvet
len'viszony, mely tudományos köreink és Ipolyi 
közt oly régen fennállott, de a mely azért meg 
nem szűnt, mert Ipolyi sűrű levelezésben állt 
ezentúl is; mindenről tudósítatta magát, s a tá
volból is nem egyszer kapott tőle levelet egy-egy 
törekvő tudós vagy művész, a kinek legújabb 
müveért elmondta a buzdító szót. 

Ez év tavaszán nevezték ki nagyváradi püs
pökké és június havában foglalta el a püspöki 
széket. Ipolyi nem örömest vált meg a főváros
tól. Betegeskedése komorrá tette és előérzettél 
töltötte el. A beszterczebányai püspöki székre 
nagy életerő, fényes ideálok közt lépett. Itt min
den oly serkentőleg hatott rá: az uj méltóság, a 
kibővült hatáskör, az élet dele. Érezte az emel
kedést, a tetterőt. Bars-Szent-Kereszturt egész 
paradicsommá változtatta; ott tanult, dolgozott, 
igen sokat. A nagyváradi püspökség ugy tetszett 
neki, hogy életének alkonyát jelenti. Az üde ke
resztúri kastély helyett a nagy mansard reziden-
czia ott Nagy-Várad szélén komoly hatást tett 
rá. E sokat gondolkodó fő és mély érzésű lélek 
összehasonlítást tehetett magában, hogy 1871-
ben, mikor beszterczebányai püspök lett, mit ér
zett, mily eszméket és feladatokat tűzött maga 
elé. És talán szigorún bírálta magát. A nagyvá

radi rezidedencziában már az 
utolsó otthonát látta. «Halni 
megyek oda», •— igy szólt 
többször budapesti barátai 
előtt. Szivéből kivánt neki 
mindenki hosszú életet. íme, 
milyen lesújtó igazságot mon
dott. 

Betegeskedése nem volt ve
szélyes. Javult, erősödött. Egy
háznagyi és papi teendőit 
pontosan végezhette. Teljes 
megerősödését mindenki re
mélte és hitte. Halála várat
lanul, hirtelen következett be. 
Szélhűdés vetett véget a nagy 
tudós, a kitűnő pap életének. 
Dolgozó asztala mellett talál
ták. A toll ugy esett ki kezé
ből, hogy a halál ragadta ki. 

Decz. 2-ikán délelőtt egé
szen jól érezte magát. Mint 
rendesen, két órát töltött 
könyvtárában, azután a pap
növelde épületébe hajtatott, 
hol meghallgatta a hitszó
noklati gyakorlatokat, és ta
nulságos észrevételekkel ki
sérte a próbabeszédet. Vissza
térve a rezidencziába, dol
gozó szobájába vonult. Vagy 
a könyvtárban, vagy dolgozó 
asztalánál szokott lenni az 
ebéd elérkeztéig, melyet egész 
polgáriasán egy órakor szokott 
elfogyasztani. Ezúttal a ka
rácsonyi predikáczióra ké
szült. Egy óra elmúlt, a nél
kül , hogy komornyikjának 
csöngetett volna. Ipolyi pon
tossága mellett ez azonnal 

feltűnt a komornyiknak, ki végre benyitott a 
dolgozó szobába. A püspököt karszéke mellett, 
a földön elterülve találta. Meghalt! 

A székesegyház nagy harangja szokatlan idő
ben megkondult, és hirdette a gyászt. A lesújtó 
hirt azonnal megtáviratozták mindenfelé. Nagy-
Váradon minden középületre kitűzték a gyász-
lobogókat; a lakosság tömegesen indult a távo
labb eső rezidenczia felé, s alig lehetett vissza
tartani a kapunál. 

Budapestre mindjárt a délutáni órákban meg
jött Ipolyi halálának hire. A történelmi társu
latnak, melynek az üdvözölt elnöke és egyik 
alapítója volt, épen havi ülése volt kitűzve. 
Pulszky Perencz mélyen meghatva jelentette be 
itt nagynevű elnökének, a hazai tudományosság 
díszének hirtelen halálát. Egyszersmind küldött
séget alakítottak, mely a társulat gyászát kife
jezze. E küldöttség tagjai: Fraknói Vilmos, Szi-



lágyi Sándor, Fejérpataky László, Szádeczky 
Lajos. A történelmi társulat még szombaton fog 
külön ülést tartani, hogy az országos gyászban 
való osztozásának teendőit megbeszélje. 

A főváros tudományos intézetein, a képzőmű
vészeti társulat palotáján, szintén mindenütt ki
tűzték a fekete lobogókat. 

Ma még könyek illetik emlékét, de az ő igazi 
emlékezete hervadhatatlan koszorú. 

AZ UDVARI RÓKAVADÁSZATOK. 
Az udvar gödöllői tartózkodása rendesen a 

budapesti főrangú társasélet legkiemelkedőbb 
eseményeivé teszi Magyarország szép őszi éghaj
lata alatt a rókavadászatokat a sport eme két-
ségenkívül legérdekesebb, legizgatóbb nemét. 
Akárminö véleménynyel legyen valaki a rókafark 
kicsinyelt értékéről a vadász-ambiezió előtt, s 
ne lásson bár egyebet méltatlan hajszánál a ró-
kaüzés egyenetlen versenyében,bizonyos, hogy a 
helyett, hogy kedveltségéből veszítene, évről-évre 
általánosabb érdeket bír gerjeszteni nagyobb kö
rökben is. 

A közönség ama túlnyomó része számára, 
mely a rókaüzés sportját híréből is csak egyes 
műszavai után ismeri, nem lehet érdek nélküli 
ezért, egy ily vadászat lefolyását s tényezőit kö
zelebbről vázolni ezúttal, mikor Eichter hű föl
vételét a budapesti rókavadászatokról bemu
tatjuk. 

A kik a hajszában részt akarnak venni, a 
«meet» helyéül kitűzött helyre mennek rendesen 
előbb már valamivel a kitűzött óránál, de min
denesetre pontosan akkor, a mikor ahuntsma-
nok ostorászok és a kopók megérkeznek. A rnas
ter megjelenését kíváncsian várják s gyönyörű 
látványt nyújt, mikor a kopók ismerősként 
üdvözlik. Előrohannak és lova körül hemper-
gőznek, mire a «drawing», azaz az erdő átkuta
tása a róka után megkezdődik. Ha a «dra\ving» 
sikertelen és róka teljességgel nem mutatkozik, 
akkor a «bagman» veszi át a szerepet, azaz 
zsákban szállítják a rókát a helyszínére, azután 
kibocsátják, — ezt a nemét a hajtóvadászatnak 
azonban az ambicziózusabb sjiortsmanok meg
vetik. 

Ha ujonczok vesznek részt a sportban, nagyon 
gyakran kimutatják tájékozatlanságukat és fe
gyelmezetlenségüket és sokszor adnak alkalmat 
a rnaster rendreutasítására. Még a «\vhip»-ek 
sem igen tartóztatják vissza magukat, és méltat-
lankodásukat, ha valamelyik ifjú lovas igen dől 
van, sőtugy látszik, mintha a kopók is szána
lommal néznének végig a szegény avatlanon. 

A mint a «kill» — a róka elejtése — megtör
tént, a huntsman, vagy az emberek egyike meg
ragadja, ós magasan feltartja a kopók felett, 
mire ezek diadalüvöltésben törnek ki. Ha mái-
mindenki látta a feltartott rókát, testét a kopók
nak vetik, farkát — a «brush»-t— pedig a hely
színén először megérkező hölgynek ajánlják lel 
mint trofeumot. 

Az okok közt, melyek a rókaüzést különböző 
vidékeken különbözővé teszik, első helyen áll a 
szimat. Vannak helyek, hol teljességgel' lehetet
len jó szimatot kapni. Befolyással van erre ugy 
a talaj, mint az éghajlat s mivel semmit sem 
lehet kezdeni addig, míg a vad föl nincs verve, 
szimat nélkül pedig nem verhető föl, látható 
ebből a szimat fontossága. Ha a levegő nem ked
vező, ha hirtelen fagy áll be, a szimat elvész, és 
a sikeres vadászat lehetetlenné válik. 

Mihelyt a föld jól be van tömve, megkezdőd
hetik a hajsza, ha csak egy-egy csapda nem 
állja útját a megszorult vad futásának; mert 
minden alkalmas vadászterületen vannak ily 
csapdák, tekintettel a róka pusztításaira a szár
nyasok között. A csapda átalában egy földbe 
fúrt lyuk. melybe a vad beleszalad, s benne tőr 
van elhelyezve. Ha ily csapdába jutott állatot 
talál a vadásztársaság, természetesen van nagy 
sopánkodás, míg az árulót kinyomozzák. De ez 
ritkán fordul elő abban az arámban, a mint a 
rókaüzés kedvtelése terjed. Ma e sport mind 
szélesebb köröket érdekel, rókákat külön e czélra 
tartanak, lovakat és kopókat tenyésztenek, a föl-
dészek nem ellenkeznek többé s magok a covert-
tulajdonosok, ha magok nem is vadásznak, de 
elismerik a helyzetet, s nem dédelgetik fáczá-
nyaikat a sokkal jobban kedvelt rötvad rová
sara. Tudjuk, hogy a vadászati jog rendezetlen 

állapotában ugy sem volna könnyű ily vitás kér
désekben a döntés. Különben is a piros kabát 
viselhetéseért évenkint bizonyos összeg fizetendő, 
mely kárpótlási alapul szolgál a megrongált ve
tések tulajdonosainak. 

A rnaster of hounds feladata epén nem köny-
nyü. Azonkívül, hogy öt illeti az ólak feletti fel
ügyelet, nagy tekintélyivel kell mindenekelőtt 
bírnia a társaság előtt: ő állapítja meg a vadá
szat helyét, idejét, s intézkedése nem szabad 
hogy gáncsot és ellenvetést tűrjön; épen azért 
szigorúságával kifogástalan becsületesség kell, 
hogy párosuljon. Népszerűség ós lelkiismeretes
ség a főtulajdonságai s mivel intézkedései egye
dül belátásán alapulnak es minden magyarázó 
vitatást kizárnak, csak minden gyanún fölül álló 
pártatlansága teheti indokolttá ezt a felelősség 
nélküli hatalomkört. Buzgó, önfeláldozó, éber és 
szemfüles kell, hogy legyen; kitartó egészségű, 
edzett szívű, erős akaratú és telt erszényü, mert 
bár a társaság bizonyos összeget bocsát rendel
kezésére, azontúl mindent sajátjából kell fedez
nie. Szivében egyaránt helyet szükség adnia a 
kegyetlenségnek és könyörületességnek az üldö
zött vad iránt: azon czélból, hogy életben tartsa 
és hogy megölje azt, s mindezt összhangzatban 
egy oly üatlan kodex-szel, melyet lehetetlen ala
pos tanulmány nélkül megismerni. Es ilyen 
ember a fővárosi rókavadászok jelenlegi mastere, 
Eszterházy Miklós gróf. 

A rnaster of hounds-on kivül kell lenni egy 
huntsmannak is, a kinek minősítvónye hangjá
ban fekszik, bár Angliában nem ritka eset, hogy 
csupa passzióból a huntsmann állását is az 
arisztokráczia előkelő tagjai töltik be. Hangját a 
kopók száz közül fölismerik, bár talán kevesebb 
dolga van velők a vadászat alatt mint bárki 
másnak, de az ő tekintélyes szava a döntő. Aztán 
jönnek a «whipper-in»-ek vagy röviden csak 
«whip»-ek, kik elnevezésüket az angol parlament 
szavazatszedö «whipper-in»-jeitöl vették. Ezek 
kötelessége a kopókat összetartani. Nagy felelős
ség terheli a földtömőket is, a mennyiben tudni
illik az ő feladatuk a róka komára ügyelni. Ha 
dolgukat rosszul végzik, akkor a rókát nem ta
lálják meg. A föld képezi a róka búvhelyót, s ezt 
a «meet» előtti napon be kell tömni, mert más
különben nemcsak a róka feltalálását nehezíti 
meg, de alkalmat szolgáltat arra is, hogy sza
ladtában valamelyik lyukába lopózzék. 

Mesés összegeket adnak ki különösen Angliá
ban jó erős és mégis könnyű kopókért ós nemes, 
jól iskolázott vadászlovakért. Saját falkával és 
vadászló-istállóval ott is csak kevés dúsgazdag 
főrangú egyén rendelkezik, de több mint 200 
rendes falka áll fenn, melyek mindenike egy vá
lasztott rnaster of hounds vezetése alatt áll, 
részvényekre alapítva, külön vadász-területtel, s 
november ós márczius között mindenikkel heten
ként több napon át vadásznak. 

A falkának számosnak kell lenni s minden 
egyes kopónak könnyűnek, gyorsnak, mert a vö
rös bőrű koma is jó futó, s tudja, hogy csak gyor
saságával mentheti meg bőrét, egyébként cselei
vel nem főzheti le üldözőit. Mindamellett ritkán 
menekülhet előlök, ha csak valami földjáratba 
be nem húzza magát s ez nagyon meg van ne
hezítve azáltal, hogy előző éjen a földtömők szé
les területen minden kínálkozó nyílást bedugnak. 

Sokkal tarkább ós élénkebb képet nyújt inéc 
a rókavadászat Angliában, mint nálunk. Nem 
mintha itt is szivesebben érintkeznének a felsőbb 
körök a közóposztálylyal mint másutt, hanem a 
kunting régi hagyomány szerint minden osztály
különbséget nivellál s a falka mögött lovaglástól i 
senkit sem lehet visszatartani, a ki csak részt 
kivan venni abban. Herczegek, lordok és ne- I 
jeik mellett bérlők, parasztok, kézművesek is ' 
megjelennek lovon, a szokásos vörös frakkban, 
fehér nadrágban és magas csizmákkal, sőt I 
papok is fekete frakkban. Természetesen a nők 
sem hiányoznak, s edzett férfias idegeiknek iz
galmas gyönyört nyújt a kill, a róka megfoj-
tása a kopók által. 

A megállapított időben a rnaster kiadja a pa
rancsot a vadászat megkezdésére. A huntsman 
szabadon ereszti türelmetlen kopóit, melyeket 
eddig is csak nehezen tarthatott féken a korbács, ! 
s ezek ösztöneiktől hajtva rajban szélednek el a 
közel sűrűségben, orraikkal a földön áldozatuk 
nyomát szimatolva. Mindenütt feszült várakozás 
míg egyszerre a sűrűségben egyik kopó hangosan 
feluvölt. Rógtón mozgás támad a falkában, vala- I 
mennyi csaholva tart a hely fele, hol a nyomói 
meglelték; a ravasz hiába oldalog jobbra-balra 

a csaholás mind közelebb-közelebb jön, műi,} 
erősebben és fenyegetőbben, végre is vak félelmé
ben futásban keres menedéket. De most a kopók 
melyek eddig csak a szimat — scent — után men
tek, a huntsman ós segédei, a lovas «whip»-et 
felügyelete alatt, a sík térre érnek s mv< a tá
volban feltűnik az üldözött róka, hegyen-völgyön 
át űzik nyomát. Utánok a lovasok és nincs sö-
vény magas, nincs árok széles, melyen át ne 
repülnének. A run heves ós veszélyes, de az él
vezet sem mindennapi s ha egy-egy tagja a tár
saságnak leesik is lováról és sántikálva vagy sár
ral s vérrel borítva, tüskéktől megtépdelve ér is 
a czélhoz, de a vadász dicsősége mindenért bő
ven kárpótolja. 

De nem is csupán egy üldözött vad érdekes 
fortélyai s a ko2iók hihetetlen ügyessége képe
zik a rókaüzés vonzerejét. A rókavadászat első 
sorban lovaglási sport, magas alkatú félvér és 
telivér lovakkal, melyeknél az úttalan erdőkön, 
szántóföldeken, árkokon és kerítéseken által való 
lovaglás kitűnően fejlett csontalkatot igényel, 
erős mellkassal, minő az irlandi és skót vadász
paripáké, melyekhez hasonló pompás példánvo-
kat a magyar lótenyésztés is mind tökéletesebb 
alakban képes produkálni. 

A frissen esett hó legnagyobb előnye a róka
vadásznak, mert megmutatja a kopóknak a vad 
lábnyomait, ugy, hogy szemeikkel is követhetik, 

j bár nagy hóesésnél ismét nehezebb a vad fölve
rése. A róka minden előnyeit maga legjobban 
ismeri s ahhoz kój>est tudja felhasználni. Tudja, 
hogy a jég sokkal rosszabb szimatot enged, mint 
a víz, s hogy ha a sziklára lép, honnan a szél 
leseperte a havat, lába nem hagy maga után 
nyomot. Ugyanezért néha a nyúl nyomaiba lép, 
máskor a hóba sülyeszti magát s ott rejtőzik el, 
s ha látja, hogy a hótakaró elég szüárd, hogy őt 
megbűja, de nem olyan, hogy a nehezebb kopók 
alatt be ne törjön, olyankor nem is nagyon siet 
menekülésével. Erdőkben, hol fiatal vadászebek
kel vétetik űzőbe, a legtömöttebb sűrűségeken 
által csúszik, kört írva le, s^így az ebek háta 
mögé kerülve, kineveti őket. Értelmesebb kópék
kal szemben cselfogásai is bonyolultabbak, s 
szándékosan gyöngíti szimatját. Tudja, hogy 
erre különösen alkalmas a frissen szántott föld, 
vagy az országút, hol a por s az emberek láb
nyoma üldözőit hamis nyomra vezetheti. A juh
nyájak is kitűnő félrevezetőül szolgálnak, mert 
erős bűzük egészen elnyomja a róka szúnatját. 
Majd engedni kezd a reggeli fagy s ez újra jelen
tékenyen gyöngíti a szimatot, s minél maga
sabbra emelkedik a nap, annál hidegebb a szimat, 
ugy, hogy a kopók panaszos csaholást hallatnak 
s az okosabbak felhagynak a sikertelen üldö
zéssel s a «whip»-re háramlik akkor a feladat, 
a falkát újra nyomra vezetni. 

De ha a róka egyszer fel van hajtva, a kopók 
csaholása nem szűnik. Ez a csaholás, a jó szimat 
és a szép szin a vadászkutya jellemző tulajdon
ságai. A nálunk, a fővárosi rókavadászatoknál 
használt ebek külön e czélra Angliában tenyész
tett állatok, s az egész falkát évek előtt ott vá
sárolták jelentékeny összegért. 

A főváros és Gödöllő között mérföldnyire el
terülő, lankásan emelkedő s rétekben, erdőkben 
és szántóföldekben dús változatú lapály, mely 
részint katonai gyakorló terül használtatik, ré
szint gazdag mágnások, így a Károlyi grófok 
birtoka, igen alkalmas helyül kínálkozik az ud
vari parforcevadászatokra, melyek nagy vonz
erőt gyakorolnak tudvalevőleg a külföldi sport
körökre is. Richter festménye ily vadászatot tün
tet föl, mely ő felségeik jelenlétében folyt le. 
A hill megtörtént, a vad elejtve fekszik a hunts
man lábainál, ki visszatartja a kopókat, nehogy 
rárohanjanak. A first whip pompás vadászlová
ról gyönyörködve szemléli, s ott áll az earthstup-
per (földtömő) is, kié rendesen az elejtett vad. 
Ott látjuk a nagyobbára hű arczmásokat feltün
tető alakok közt a rnaster of te hounds-ot, Esz
terházy Miklós grófot, ő felségeiket a királyt es 
királynét; a királynétői balra Andrássy grófot, 
mögötte gr. Keglevics Istvánt, az előtérben, épen 
a hátát fordító lovas mellett, három más urlo-
varral beszélgetve gr. Tisza Lajost, stb. 

Sárkány J. F., a «Vadász- és Versenylap-' 
szerkesztője szívessége folytán a képet még er
dekesebbé tehettük azáltal, hogy az azon fölis
merhető arczkópeket a kép aláírásában meg
nevezhettük. 
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SZIKLÁBA VÁJT SZOBROK BAMIÁNBAN (KÖZÉP-ÁZSIÁBAN).— A LEGNAGYOBB SZOBOR. 

A BAMIÁnI ÓRIÁS SZOBROK. 
A keletindiai régiségbuvárok többször emle

gették már a bamiáni óriás szobrokat, mint az 
indiai régi szobrászat kiváló alkotásait, egészen 
pontosan megmérve és lerajzolva azonban csak 
most közöltettek először a tudományos világgal 
az angol-afghán határmegállapító bizottság egy 
pár tudós tagja által, kik között Maitland kapitány 
rajzai azok, a melyeket itt bemutatunk. 

Bamián a Kabultól Balkh felé vezető országút 
mellett fekszik, ott, a hol ez az ut a Paropami-
8U8 hegylánczon átvisz. A hely magassága a ten
ger szine felett jelentékeny nagy, mintegy 8500 
lábnyi. A sziklás talajban a mi időszámításunk 
kezdetén s valószínűleg már az első századokban, 
buddhista szerzetesek barlangokat készítettek, a 
melyek ma is több mérföld területen nyúlnak 
fel éjszakfelé. Egy része a barlangoknak zárdául 
szolgált, azonban voltak más épületek is. Hwen-
csangkhinai zarándok 630-ban K.e. járt e vidéken 
s az ő tudósítása szerint mintegy ezer barát 
élt itt tiz zárdában. Állítása szerint Bamián or
szág volt, de jelenleg csak barlangok nyomai 
s néhány nagy szobor vannak itt. Közelök
ben feküdt Ghulghalu régi város, melyet Dzsin-
giskhán a XlII-ik században teljesen el
pusztított s azóta csakugyan egészen rom lett, 
melynek az idők folyamában nyoma sem ma
radt. Bamián valószínűleg csak külváros lehe
tett, a mint a khinai utazó is megjegyzi, hogy 
a fővárostól éjszakkeletre feküdt. Nagy Sándor, 
midőn Baktáriból Indiába ment a Paropamisus 
hegységen, valószínűleg ugyanitt ment át, de ut
jának leírásában sehol sem akadunk Bamián fel

említésére s igy valószínű, hogy akkor a budd
histák még nem kerültek ily messze éjszakra. 
Hvancsang az első író különben, ki e szobrokról 
megemlékezik. Ujabban több utazó emliti e 
nevezetességeket, köztük Barnes, továbbá még 
Dr. Yavorszky, de mind csak általánosságban s 
a környéken lakó mohamedánok elbeszélését is
mételve. 

Jelenleg a szobrokat Sal Sal, Sah Mamák es 
Bacheh azaz gyermek névvel jelölik. Az indusok
nak azonban külön regéjök van rólok a 
mennyiben a szobrokat az őt Pandu testvérek, a 

Londoni emlék- Bamiani rag, Bamiani kisebb Memnon szobor 
ookor ie i Ük -/.«.l«rl7:iIÁI». szobor 120 láb. Egyptombsn 51 l»b. 

Mahabharata hires hőseinek tulajdonítják. Üt szo
bor áll fenn jelenleg, három közülök kivájt bar
langokban. A legnagyobb szobrot az eddigi uta

zók 1 00—150 láb magasságúnak tartották.Talbot, 
az angol-afghán expediczio tagja megmérte s 
173 lábnyinak találta. Mily nagy arány ez, látható 
abból, hogy az eddig ismert legnagyobb ülőszobor, 
a Nílus mellett levő Memnon szobor 51 láb magas 
és egyike a legmagasabb oszlopoknak, a London
ban levő emlék-oszlop csak 202 láb magas. Egyik 
képünk összehasonhtólag tünteti fel a különbsé
geket is. 

IRODALOM ÉS M Ű V É S Z E T . 
«Az osztrák-magyar monarchia írásban és kép

ben » czimfí munkának deczember elsőjén megjelent 
füzetével az első évfolyam telt be a trónörökös kezde
ményezésére megindult és ő fensége pártfogása és 
felügyelete alatt megjelenő nagy vállalatból. Minden 
hó elsejére és közepére pontosan megjelent egy-egy 
füzet, kiváló tudósok és irók dolgozataival és művé
szi ilhisztrácziókkal. A trónörökös nemcsak a szer
kesztésben vesz részt, hanem ő irta a bevezető czik-
keket mind az Ausztriát és Magyarországot közösen 
tárgyaló kötethez, mind pedig a Magyarországról és 
Ausztriáról szóló külön részekhez. A decz. l-jén 
megjelent füzet a vállalatnak már 25-ik füzete és a 
Bécs és Alsó-Ausztria ismertetésével foglalkozó rész
nek 11-ik füzete. Ez befejezi Bécs ismertetését, mely
hez az utolsó közleményt a császár-város közgazda
sági életéről többek közreműködésével Neumann-
Spallart irta és Heltai Ferencz fordította le magyarra. 
A hozzá szolgáló képek a bécsi Duna egyes részeit, 
ipartelepeket, a császári udvari és államnyomdát stb. 
tüntetik föl. Megkezdődik ezután Alsó-Ausztria ismer
tetése. Ehhez ismét a trónörökös irta a bevezető közle
ménye A bécsi erdőről>. az e név alatt egybefoglalt te
rület természeti szépségeit, történeti emlékeit és egyes 
részeit irja le a fejedelmi szerző, a természetkedvelő 
melegével és a hivatott iró gyakorlottságával. Tárgy
ismerettel, frisseséggel, elegancziával van irva ez a 
czikk. A trónörökös soha sincs híjával a jellemző 
szónak és a gondtalanul odavetett mondat mintegy 
önmagától nyer kerekdedséget, tömörséget. Elénk 
költői szelleme, mely néha áttörni akarja a próza 
békóit, a nyelvnek szint, életet kölcsönöz. Két dolog 
hozza élénkebb pezsgésbe a trónörökös vérét: a ter
mészet szépségei és a vadászat, a mi nyelvébe is át
megy és az előadásnak jól eső melegséget ád. Hasch 
Károly és Onker Károly tájképei szolgálnak a szöveg 
illusztrálására. 

Goethe «Faust*-ja (a tragédia első része) új for
dításban jelent meg. Komáromy Andortól, Aigner 
Lajos kiadásában. A Franklin-társulat nyomdájában 
ritka díszszel és csínnal kiállított s halványsárga 
vastag papíron 24-0 lapra terjedő kötet ára 2 forint 

I 40 kr. — «Faust' első részének, Goethe e remekének 
! eddig két fordítását birta irodalmunk. Még 1860-ban 
', jelent meg Nagy I. fordítása ; értelmes, de költői erő 

nélküli fordítás; utána Dóczi Lajosé, mely sokkal 
költőibb az előbbinél, de sok magyartalansággal s a 
nyelven elkövetett erőszak-tételekkel. A most meg
jelent harmadik fordítás, bár szintén távol áll attól, 
hogy az eredetit szépségben, erőben, csak megköze
lítőnek is mondhatnók, egészben véve mégis hala
dást jelöl a «Faust"-fordítás terén. Nagy István 
költőietlen fordítását minden tekintetben felülmúlja; 
a Dócziét annyiban, hogy nyelvében erőltetés ritkán 
fordul elő; a verselés tekintetében azonban nem 
múlja felül, sok helytt utói sem éri Dóczit. Komáromy 
jól tud németül is, magyarul is; Faustot bizonyára 
tökéletesen érti; de nem elég gyakorlott költő (vagy 
versíró) arra, hogy a Goethe verselésének páratlan 
virtuozitásával versenyre kelhessen. így ő is messze 
marad eredetije mögött. Fordítása még igen sok 
simításra szorulna; egyes részletek pedig határo
zottan gyengék. Utaljunk csak a mennyei prologban 
az angvalok énekére, a hol — valamint a költemény 
Ajánlásában is — az ottava ríme, háromszoros ke-
resztrimei s velők egész alakja, elvesztek; a thuléi 
király románczára, Margit fonó-dalára s a boldog
ságos szűzhöz való esdeklésére, melyeket Szász Béla 
sokkal szebben fordított. — «Fanst» fordításához 
igazi költő, a nyelv valódi művésze — a annak is 
éveken át hangulatai ellesése és felhasználása — 
kívántatik. Komáromy úr kevéssé költő s mű
vén bizonyára nem dolgozott évekig. Mindamel
lett s lépcsőt készítve még jobbra: örömmel üd-
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vözöljük nem sikeretlen kísérletét s ajánljuk fordí- j 
tását a szép művek kedvelőinek figyelmébe. 

• Magyar művészek,» műtörténelmi vázlatok ké- l 
pékkel, irta Szana Tamás, kiadják a Révai testvérek. ; 
A diszes munka, mely füzetenkint jelent meg s mely- j 
bői koronkint mutatványokat is közöltünk, most már 
könyvalakban is rendelkezésére áll a közönségnek, s I 
az ünnepi könyvpiacznak egyik érdekes műve. Az első 
diszmű ez, mely hazai festőinkkel s alkotásaik bemuta- l 

tásával bővebben foglalkozik, s az alkalomhoz méltón 
teljesíti kitűzött czélját: egyrészt művészeink életének 
és pályájának jellemzésével, a mit Szana Tamás meleg
séggel, ügyszeretettel teljesített; másrészt a számos il- j 
lusztráczióval, melyben festőink legjobb alkotásaival, 
vázlataikkal és arczképükkel ismerkedik meg a ma- i 
gyár közönség. Tizennyolcz festőnket mutatja be a 
vállalat, közel kétszáz rajz kíséretében, melyek kö
zül nem egy mint külön műtárgy is igen sikerült. 
Aczélmetszetek, fametszetek, fényomatok, kézi raj
zok másai vegyesen fordulnak elő e nagy albumban. 
A bemutatott művészek ezek: Munkácsy Mihály, 
Benczúr Gyula, Baditz Ottó, Ebner Lajos, Mészöly 
Géza, Brock Lajos, Wagner Sándor, Skutezky Döme, 
Spányi Béla, Aggházy Gyula, Vastagh György, Jankó i 
•János, Liezenmayer Sándor, Paczka Ferencz, Peske 
Géza, Boskovics Ignácz, Vágó Pál és Zichy Mihály, 
kinek festményeiről, rajzairól tizenhárom másolatban 
gyönyörködhetik a közönség. Szana Tamás kisérő 
sorai mindenik művész nevezetesebb alkotását is elő
sorolják. A szép albumnak, mely a Franklin-társulat 
nyomdájában nyomatott, külső kiállítása is igen izlé-
pes, világos kötésben, gazdag ékítménynyel. Ára 
diszkötésben 15 frt. 

tA Budapesti Szemlén deczemberi füzete utolsó 
ezévben s befejezi az évfolyamot. A folytatólagos köz
lemények is véget érnek a füzetben. Ezek a követke
zők : Piúszky Ágost ismertetése és kritikája Fraknói-
nak Pázmány Péterről szóló könyvéről; Békésy 
Károly dolgozata «A mezőgazdasági válság és a föld
járadék*, továbbá Pálffy Albert regénye «A Babóczy-
család», mely összesen hat közleményre terjedt. 
A kötet tartalmát Péterfy Jenő magvas értekezése 
nvitja meg «Történet és természettudomány* czi-
men, melyben Du Bois-Reymondnak Lipcsében meg
jelent beszédeit ismerteti és kommentálja. A híres 
természettudós e gyűjteményes műben a történelem
mel foglalkozik és biráló tekintetet vet korunk s a 
múlt század szellemi életére, és a haladásnak irányo
kat jelöl. — Arany János hátrahagyott műveiből 
«Az ünneprontók* balladát olvashatjuk a tartalmas 
kötetben. Földes Béla Bácsmegye egyik részén tett 
közgazdasági tapasztalatait irja meg «Parasztjólét* 
czimen. Pauler Gyula beható kritikát közöl Salamon 
Ferencz tBudapest története* munkájának 2-ik és 
'•> ik kötetéről; mig Somogyi Ignácz a Hunfalvy 
János "Egyetemes földrajzát* méltányolja. Könyv
ismertetést találunk a Beksics Gusztáv által fordított 
Cid-románczokról; Földes Béla nemzetgazdasági és 
statisztikai évkönyvéről (Fenyvessy Adolftól), stb. 
A Budapesti Szemle előfizetési ára egész évre 12 
forint, félévre 6 forint. 

A «Magyar tör ténet i életrajzok* III. évfolyá 
mának 1. füzete most hagyta el a sajtót.. A szer
kesztő, Szilágyi Sándor tollából Rákóczy Zsigmond 
életrajzát veszszük e füzetben, melynek tartalmáról 
mai számunk tüzetesben ismertető czikket közöl. It t 
csak azt említjük még meg, hogy a füzet a szöveg 
mellett 7 önálló képet (köztük 3 szines nyomatot) 
tartalmaz, és 25 szövegbe nyomott képet és fa-czi-
milét. A képek részint egykorú régi metszetek hű 
másolatai, részint Dörre Tivadarnak az egyes helyek
ről a helyszínén fölvett eredeti rajzai, mely utóbbiak
ból néhányat mai számunkban szintén bemutatunk. 
A iMagyar történeti életrajzok* jelen JJI-dik év
folyama, mint az előbbiek, szintén 5 füzetben 
fog megjelenni, s a mint a két első, több mint 
százra menő illusztráczióval, négy életrajzot fog 
közölni. Előfizetési ár azok számára, kik nem 
tagjai a történelmi társulatnak, egy évre 8 forint. 
A füzetek szétküldését Méhner Vilmos könyvkiadó
hivatala eszközli. 

•Bosznia és Herczegovina, uti rajzok és tanulmá
nyok*, irta Asbóth János, kiadja a Pallas társaság. 
A jeles munkából, melyből az első kötet most hagyta 
el a sajtót, bő ismertetést közöl mai számunk. Az egész 
mfi két kötetre terjed, számos illusztráczióval és di-
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szes kiadásban. A rajzok Mienzil cs. kir. hadnagy föl
vételei s Königsberger szerajevói niííáras eredeti fény
képei után készültek. A második kötet karácsonyra 
hagyja el a sajtót. Füzetenkint is megszerezhető ; egy 
füzet ára 30 kr. Az előfizetés bérmentes elküldéssel: 
10 füzetre 3 frt. A teljes munka 24 füzetből fog ál
lani. Egy-egy kötet ára 3 frt 50 kr. Megrendelhető a 
»Pallas» irodalmi és nyomdai részvénytársaságnál. 

• Homérosz filozofiája», irta Ferenczi Gyula dévai 
reáliskolai tanár. A hellén klasszikus világ széleskörű 
ismeretével irt mű, melyet a szerző a Homéroszt ol
vasó és a filozófiát kedvelő ifjúságnak ajánlott. Az 
• Odisszea* és ollias* egyes helyeiből von következte
tést a legrégibb görögök korának filozófiájára. Diszes 
kiállításban kei-ült ki Hornyánszky budape-ti nyom
dájából s ugyanitt, vagy a szerzőnél Déván randelhető 
meg 2 írtért. Van benne több rajz is. melyeket szinte | 
Gábortanar készített. 

Regények. A Singer és Wolfner féle • Egyetemes 
regény tár* legújabb kötete Feuillet nagyobb elbeszé
lését *Az özvegy* közli s mellé ugyancsak a jeles 
franczia iró egy kis dramolettjét «Az utazó*; mind
kettőt Fái Béla fordította le és bevezetésül Bródy 
Sándor irt a kötetbe jellemzést Fenilletről. A piros 
vászonba kötött könyv ára 50 kr. — A Pallos-könyv 
tár — melyben a Pallas nyomdai társaság szintén re
gényeket ád ki — legújabb kettős kötetében «Szen
vedések iskolája* czimű franczia regényt és «Old 
meg* czimű spanyol elbeszélést (Francesco Flores 
Garciától) ád. Ennek ára 1 frt. 

A képzőművészeti jutalmak odaítélése. A mű
csarnok őszi kiállítására kitűzött jutalmak sorsát no- | 
vember utolsó napján döntötték el a bírálók. 

A Munkácsy dijra a képzőművészeti társulat bí
rálói három művet jelölnek ki, ezeket kiküldik Pa
risba Munkácsynak, a ki aztán a három közül választ. , 
A 6000 frankos jutalomra ajánltatnak: «A biró előtt*, 
Bihari Sándortól; tGülbaba halála*, Eisenhut Fe- I 
rencztől, és «A javlthatlan*. Koroknyai Ottótól. | 
Bihari Sándor magyar népéleli zamatú festményének 
ítélték oda ezenkívül a képzőművészeti társulat által 
kitűzött két díjból a nagyobbikat, a 600 frtost, mely 
a tárlat legsikerültebb festményét illeti. A dijr.v két 
szer szavaztak a bírálók, s a második szavazáskor 
Bihari 5, Paczka Ferencz «Nurciai szent Benedek» 
festménye pedig 4 szavazatot kapott. A társulat má
sodik diját (400 frt) Paczka Ferencz nyerte el. A köz
oktatásügyi minisztertől kitűzött két aranyérem 
közül az egyik Eisenhut «Gülbaba halála*-nakjutott, 
tehát szintén kettős kitüntetésben részesült. A má
sodik érem külföldi művet illet, s ezt háromszori 
szavazás után sem dönthettek el, mert Böcklin Ar
nold «Hullámjáték* czimű festménye és Villegasnak 
• Foscari távozik a tanácsból* aquarellje egyformán 
5—5 szavazatot kapott. A közoktatásügyi miniszter 
fog dönteni. Az Ipolyi-féle történetijutaiom(500frt) 
Ebner Lajos «Tatárjárás után* czimű vázlatára esett. 
A Ráth-féle két 300 frtos dij közül az egyiket Ligeti 
Antal «Budaör8 vidéke* tájképe kapta másikat pe
dig Karcsay Lajos «Alma züret* életképe. — A tár
sulat egyszersmind megvásárolta Ebner Lajostól 
• Húsvéti körmenet* és Baditz Ottó «Első csárdás* 
czimű életképét a múzeumi képtár számára. Meg
jegyzendő, hogy a kiállító művészek közül többe°n 
előre kijelentették, hogy nem versenyeznek. így 
Feszty Árpád is. 

A nemzeti színház november hó utolsó estéjét 
Vörösmarty emlékének szentelte. A költő születésé
nek évfordulóján az «Áldozat* czimű szomorujátéka 
került színre. A nézőtér meglehetősen megtelt, s a 
közönség szívesen hallgatta a költemény zengő szép 
nyelvét. Az előadók közül dicsérettel említhetők fel 
Jászay M. (Zenő), P. Márkus Emma (C-jilár), Nagy 
Imre (Szabolcs) és Szacsvay (Zaránd). 

A népszínházban nov. 26-ikán uj népszínmű be
mutatója volt. Bérezik Árpád termékenysége minden 
évben meghozza a népszínházi múzsának a maga ál
dozatát. Uj népszínműve,«A paraszt-kisasszony* ezen 
kívül Blahánénak (a ki egyébiránt a népszínmű mú
zsájának már régen személyesítője itt, a sajátművészi 
hatalmánál és a szerzők osztatlan hódolatánál fogva) 
kitűnő szereppel is kedveskedik, melyben a művésznő 
sokoldalún ragyogtathatja tehetségét, s tartalom is 
van benne. Az uj népszínmű nem épen a népélet hű 
rajza, szerkezete is megkívánt egy sokszor használt 
romantikai avult fogást; a természetesség rovására 
elég sok történik benne, de a gyakorlott színműírói 
toll mulattatón állítja össze a cselekvényt, néhány 
részlete vonzó, főszerepénél jobbat pedig nem igen 
írtak Blaháné számára. 

«A paraszt-kisasszony* története abból áll, hogy 
egy uri lány mikép szeret meg egy falusi legényt, 
mig végre a szerző azzal a romantikával hozza össze 
egymás boldogítására a két szerelmest, hogy az uri 
kisasszony voltaképen úgyis paraszt-vér, kicserélt 
gyermek. Kelemen Jolán kisasszony mindig falun, fa-
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lusi foglalkozás, falusi emberek közt találja ma
gát legjobban. Egyszer para-ztruhában a búcsúsok 
közé ment mulatni, s ott látja meg egy falusi legény. 
Fátyol Gergely, kiszolgált katona, ki őrmesterségiu' 
vitte, tehát egykissé kiemelkedik a falusi legények 
közül. Tánczol, beszélget a lánynyal és beleszeret, 
azután pedig utána les, hogy megtudja, hol lakik.' 
Épen akkor érkezik meg a fővárosból Rezeda Mar-
cze.l egy könnyüvérü gavallér, gazdag polgár fia, a ki
hez Jolánt nőül akarják adni. A leánynak sehogy 
sem tetszik, túl akar adni rajta, s épen akkor jelenik 
meg a háznál Gergely, a ki azt hiszi, hogy Jolán 
szolgáló az uri háznál. E* pedig ráhagyja. Játszik a 
legénynyel, meg egyuttal a kérővel is. hogy elriassza. 
A játék nem soká tarthat, mert Gergely elmond 
mindent nénjének, Gönczölnének megmutatja neki 
a leányt, s akkor megtudja, hogy az a Kelemen kis
asszony. A darab egyik legszebb része, s élénk hatása 
is van, mikor aztán Jolán később találkozik Gergely-
lyel, bocsánatot kér tőle, hogy játszott vele, aztán 
Gergelynek ajándékozza a Marczeltől kapott bokrétát 
Ez a bokréta azonban nyomra vezeti Kelemenéket és 
nagy aggodalommal tölti el őket. Kelemen az apa vá-
lalja magára, hogy mindent rendbe hoz. Ekkor áll 
elő Gönczölné, a Gergely nénje, ki Jolánnak dajkája 
volt és elmondja, hogy Jolán nem a Kelemenek leá
nya, hanem az övé. Kelemenné gyermeke halva jött 
a világra, s hogy a beteges anyát megkíméljék, egy 
más gyermeket mutattak meg neki, s azt nevelte föl 
A gyermek Gönczölné leánya volt, a ki még örült, 
hogy van, a ki fölneveli gyermekét. Gönezölné most 
is hajlandó a titkot megőrizni, ha leányát nem erő
szakolják Marczelhez. Kelemen rááll, ha Gergely el
hagyja a falut, s mivel Gergely épen egy kis birtokot 
vett, azért is kárpótolni akarja és hatszáz forintot 
fizet ki foglalóul. Az innen kezdődő bonyodalom 
meglehetősen önkényes s inkább a darab nyújtására 
szolgál, mitsem a cselekvény kerekségére. Jolán meg
tudja, hogy Gergely pénzt kapott apjától; azt hiszi, 
hogy a legény pénzért mondott le róla, megutálj és 
most már hajlandó Rezeda Marczel feleségévé lenni. 
Végre Jolán a Kelemen és Gönczölné közt folyó be 
szélgetést kihallgatja, s így tud meg mindent, így 
tudja meg, hogy Gönczölné az anyja, a kit mindig is 
szeretett. A darabnak házasság a vége, Fátyol Ger
gely megkapja Jolánt. E rövid mese is mutatja, hogy 
ez nem egyszerű falusi történet; a közepe táján pe
dig a mellékes dolgok kihasználásával lehet csak 
hangulatban tartani a közönséget színpadi czifrasá-
gokkal. De a kidolgozás elég ügyes. Blaha Lujza 
megkapó melegséggel, érzéssel és naivsággal játsza 
Jolán szerepét. Egész alakítása a legváltozatosb szín 
elevenség, kellem ; csupa hatás. Fölvidít, meghat, 
gyönyörködtet. Vidor is szépen énekelt ós játszott, 
mint Gergely. Marczel urfiban Szilágyi elég mulatta
tót tudott kiemelni. Tetszett Horváth Vincze és Csatái 
Zsófi is (a Kelemen-pár) továbbá Pártényiné (Gön
czölné) és Újvári, a ki egy hazudozó, hirhordó em
bert derültség közt személyesít. A szerzőt minden 
felvonás után kihívták. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia nov. 29-iki ülésén, 

melyen Trefort Ágost elnökölt, Vadnai Károly érde
kes emlékbeszédet tartott Frankenburg Adolf fölött, 
kinek irodalmi működését jellemezvén, az akkori iro
dalmi, művészeti és társaséleti viszonyokról is eleven 
rajzot adott. Tetszéssel hallgatták, végül pedig meg
éljenezték. 

Frankenburgban a folytonos munkásságot emelte 
ki s ennek értékét azoknak az időknek és viszonyok
nak feltüntetésével adta meg, melyekben ez a mun
kásság megindult és a többi tényezők működését 
elősegítette. Hangoztatta, hogy az utókor elismeré
sére nemcsak azok az írók tarthatnak számot, a kik 
után kiemelkedő művek maradnak, hanem azok is, a 
kik összes működésük által válnak hasznára az iro
dalomnak. Azok álló csillagok, melyek ragyognak; 
ezek zord utakon világító fáklyák. Magok elégnek, 
ugyan, de hatásuk ereje megmarad. Frankenburg 
emlékét sem nagy művek őrzik, hanem hasznos mű
ködése óvja meg a feledéstől. Se tudós, se költő nem 
volt, hanem ép érzékű, művelt izlésü, fáradhatatlan 
lelkű iró, ki sohasem lankadt el a szép szolgálatában. 

Fraknói Vilmos főtitkár terjesztette elő ezután a 
folyó ügyeket. Legelőször Zlamál Vilmos halálát 
jelentette be, ki fölött a harmadik osztály tart em
lékbeszédet. Id. Szinnyei József benyújtotta a "Ma
gyar irók névtárának* tervezetét. Az e végből kikül
dött bizottság ajánlja e terjedelmes munka kiadását, 
valamint azt, hogy a szerkesztés mellé Heinricb 
Gusztáv akadémiai tag bízassák meg a felügyelet 
gyakorlásával. Az akadémia a szerkesztés költségeit 

: viselné, a mi egy kötetnél 1800 forint, mig a nyom
tatás költségeit a kiadó-vállalkozó. 

A régészeti és embertani társula t nov. 31-iki 
ülésén Hampel József az elmúlt nyáron tett orosz-

• országi tanulmányainak eredményét adta elő, előre-
bocsátva, hogy mig a nyelvészek, etnográfusok 

: Oroszország területén rég felismerték azokat a kap
csokat, melyek a mai és az Ősmagyarok között fen-
forognak, addig a régészet terén e" tekintetben kevés 
történt. Eltekintve Jerneytől, első volt Rómer Flóns, 

I ki a modern archeológia színvonalain kereste fel az 
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orosz muzeumokat, felismerve nem egy olyan jelen
séget, melyben a rokonság nyilatkozik. Hampel biz
tos nyomokon s öntudatos tervszerűséggel tanulmá
nyozta az orosz régészetet. Előadásában különösen a 
magyar bronzkor összefüggését ismertette az orosz
országival, beszélt továbbá a szlávok szerepéről a 
bronz-műveltségben, a déloroszországi népvándorlás
kori stilról stb. — Utána Réthy László Halavács 
Gyulának német-bogsáni régészeti ásatásairól beter
jesztett jelentését olvasta fel, mire az ülés véget ért. 

A vidéki muzeumok fontosságát fejtegeti íulszky 
F. egy levele, melyet mint a könyvtárak s muzeumok 
országos főfelügyelője intézett az alsó-fehérmegyei 
régészeti társulat elnökéhez. Kiemeli, hogy a mu
zeumok felköltik s élesztik a közönség érdeklődé
sét a hazai régiségek s műemlékek iránt; hogy sok 
érdekes tárgyat megőrizhetnek az elkallódástól; 
megválthatják a nevezetesebb leleteket, melyek szán
tás vagy ásás közben véletlenül kerülnek napvilágra 
a melyeket a föld népe háromszor elfecsérel; ren
dezhetnek fontos eredményű ásatásokat s figyelmez
tethetik a központi szakférfiakat, kik az egyes gyűj
teményeket s műemlékeket a tudományra nézve is 
értékesíthetik, stb. E nagy előnyökkel szemben el
törpül, ugy mond, a kifogás, hogy a vidéki muzeumok 
által szétforgácsolódnak a régiségek; s aztán azzal 
végzi levelét, hogy : «Csak ott, hol a gyűjtemények 
valamely intézethez kötvék. vagy hol a társulatok 
képesek voltak elegendő tőkét szerezni, hogy tulaj
don helyiségük legyen, csak ott lehet remélni, hogy 
azok állandóan folytathassák üdvös tudományos mű
ködésüket. » 

M I ÚJSÁG ? 
A király az uj egyetemen. Ó felsége múltkori 

látogatásakor a természettudományi új egyetem 
helyiségei közül nem tekinthette meg az Eötvös 
Loránd báró vezetése alatt álló természettani osz
tályt. Már akkor megígérte, hogy az új egyetemi 
épület e részét is meg fogja látogatni. Nov. 29-ikén 
nézte meg ő felsége az új intézetet, mely szintén ott 
van a nemzeti színház és országháza közti egyetemi 
nagy telepen. 

A királyt Trefort Ágoston miniszter, Eötvös Lo
ránd báró, Markusovszky Lajos miniszteri tanácsos 
és Weber Antal miniszteri építész várták. Az ural
kodó első sorban a fizikai tantermet vette szemügyre. 
Itt báró Eötvös néhány kísérletet tett, melyek közül 
ő felségének különösen a szénsav és higany meg-
fagyasztása tűnt fel. Azután a laboratóriumba ment 
a király, a hol több készülékről felvilágosítást kért. 
A villam-áram megmérésére szolgáló készüléket 
különösen megmagyaráztatta magának. Egy apró 
"üvegcsövek és gömbök fuvására szolgáló készüléket 
beható figyelmére méltatta és a kezelő embertől 
megkérdezte, könnyen megy-e az üvegfúvás. Azután 
megnézte Eötvös dolgozó-szobáját és a mathematikai 
előadásokra szolgáló kis termet, a hol Eötvös bemu
tatta ő felségének Fröhlich Izor mathematikai tanárt. 
A földszinti helyiségekbe is kalauzolták a királyt, 
azután ő felsége az időközben egybegyűlt nagy nép
tömeg lelkes éljenzése közt távozott. 

A királyi udvar decz. 4-ikén hagyja el Budapes
tet és Gödöllőt. Ő felsége reggel utazik Bécsbe, a ki
rályné pedig délután. 

Királyi adomány. A máramaros-szigeti ref. li-
czeum épülete pár nap előtt leégvén, a király 3000 
frtot adott a helyreállítási költségekre. 

Báthory István halálának háromszáz éves 
emlékét deczember 12-ikén a magyar történelmi 
társulat külön ülésben üli meg, melyen Szádeczky 
Lajos fog felolvasást tartani. De megülik az erdélyi 
részekben is több helyen. 

Lönhart Ferencz gyulafehérvári püspök hazafias 
liangu főpásztori körlevélben rendelte el egyház
megyéje papságának, hogy Erdély volt fejedelme 
emlékének, ki az egyháznak nagy jóltevője volt, 
ünnepélyes gyászmisét szenteljenek, az iskolákban 
pedig a tanárok megismertessék Báthory érdemeit. 
— Kolozsvárit a kath. főgymnázium énekkel, fel
olvasással, szavalattal összekötött ünnepélyt rendez. 
— A budapesti egyetemi ifjúság és a pozsonyi akadé
miai jogászkör is ünnepélyt tart. — Krakkóban a 
lengyelek nemzeti ünnepé avatják az évfordulót. A 
budapesti egyetemi ifjúsága küldöttségileg képviselteti 
magát. — Szilágy-Somlyó városa felkérteP. Szatmáry 
Károlyt, hogy az emiitett napon az e czélból tar
tandó városi disz-közgyülésen Báthory István 
felett tartson emlékbeszédet. Az ünnep rende
zésére pedig a polgármester elnöksége alatt egy ki-
knez tagú. bizottságot küldött ki. 

A <csipkekirályné'»-hez czimű hirdetésre felhívjuk 
t- olvasóink figyelmét. 

Mai számunkban megjelent Kertész Tódor hirde
tésére vonatkozólag, ajánljuk esetleges levélbeli ren
delést nem utolsó napra halasztani, mert Kertésznél 
a karácsony előtti napokban, mint tapasztaltuk, túl-
sok dolog van. 

Előfizetési föltételek 

a Yasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
január-júliusi folyamára. 

F é l é v r e ; 
A Vasárnapi Ujség - 4 frt - kr 
A Vasárnapi Újság a „Világkrónikával" együtt 5 < — • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok __. 6 • — « 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

Világkrónikáiul* együtt _ . . .._ . . . 7 > — « 

N e g y e d é v r e : 
A Vasárnapi Ujfág 2 frt — kr 
A Vasárnapi Újság a 'Világkrónikával* együtt 2 • 5 0 » 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok . . . 3 • — • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

«Világkrónikával* együtt . . . . . . . . . 3 » 6 0 • 

A «Politikai Újdonságok* ujabban „Magyar Gazda" 
czim alatt két hetenként megjelenő gazdasági lappal 
van bővítve. 

Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a « Világ
krónika* czimű képes heti közlöny, mely hetenként 
egy íven s számos képpel illusztrálva jelen meg. 

T. előfizetőink szíveskedjenek az előfizetés megújításá
nál , vagya • Világkrónika* megrendelésénél czimszalagjukból 
egy példányt a posta-utalványra ragasztva beküldeni, s min
den reklamácziót és egyéb a szétküldésre vonatkozó közle
ményeket a kiadó hivatalhoz küldeni. 

A Vasárnapi Ujság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-uteza 4.sz.) 

HALÁLOZÁSOK. 
IPOLYI ARNOLD nagyváradi püspök temetése decz. 

9-ikére van kitűzve. Valószínűleg a székesegyház sír
boltjában temetik el. Szivét Beszterczebányára kül
dik. Iratai közt megtalálták még Beszterczebányán 
kelt végrendeleté, melyben nagyértékü műkincseit 
az esztergomi érsekségnek hagyományozta egy ke
resztény múzeum felállításának alapjául. 

Báró PODMANICZKY ÁRMIN, m. kir. állami jószág
igazgató, nov. 28-ikán élete 63. évében elhunyt. 
Báró Podmaniczky Frigyes testvéröcscsét gyászolja 
az elhunytban. A boldogult vitézül küzdött a szabad-
ságharezban Szent-Tamás sánczainál, a fegyverleté
tel után pedig mint hontalan bujdosott a hazában. 
Az alkotmányos élet kezdetével képviselői mandátu
mot vállalt, s a Deák-párt hive volt. 1871-ben állain-
szolgálatba lépett, s a kincstári uradalmakban jószág
igazgatóvá neveztetett ki. Kezdetben az ó-budai 
jószágigazgatóságot vezette, majd Csatádon és Zoin-
borban működött hasonló alkalmazásban, néhány 
évvel ezelőtt pedig újból az ó-budai jószágigazgató
ságot bizták kezeire. Holttestét Aszódra, a Podma-
niczky-család sírboltjába szállították. 

Elhunytak még a közelebbi napok alatt: KOVÁCS 
ÁGOSTON, ki a szabadságharcz után Amerikába ván
dorolt, hol tevékeny részt vett a nagy polgárháború
ban, s előkelő katonai állást vívott ki, 56 éves korá
ban, Chicagóban. — POÓR LÁSZLÖ, földbirtokos, 
Pozsonymegye törvényhatósági bizottságának tagja, 
60 éves, Szempczen. — ALLIQÜANDER ÁDÁM, a nagy
váradi állami főreáliskola derék fiatal tanára, 32 éves; 
ugyancsak N.-Váradon KREZMARICS MIHÁLY, Csatár 
község plébánosa. — FRANZ XAVÉR FERENCZ, volt 
nagykereskedő és a kereskedelmi bank felügyelője, 
73 éves, Budapesten ; ugyanitt: HELLBR ALAJOS egy
kori honvédőrnagy, ki a kir. honvédségnél is száza
dosi rangot kapott, 72 éves ; DOBIECZKY FERENCZ, a 
szabadságharezban honvédőrnagy, 75 éves ; DEBEN-
CSÉNY ANTAL, fővárosi tisztviselő és régi honvéd-fő
hadnagy, 60 éves; ALEXY AURÉL, Hl-ad éves joghall
gató, 22 éves; BÜCHLER HENRIK, képesített gyors
írótanár, 22 éves; — ELLMANN MIKLÓS, ügy
véd, a szegzárdi takarékpénztár elnöke, megye
bizottsági tag, 48 éves. Szegzárdon. — HORVÁTH 
NÁNDOR, szatmármegyei járási és körorvos, 32 
éves, Nagy-Károlyban ; ugyanott BAGOSSY FEBENCZ, 
birtokos, 65 éves. — DEMÉNY LÁSZLÓ, nestmegyei 
földbirtokos, Nyáregyházán. — NÉMETH JÁNOS, bir
tokos és volt huszár-főhadnagy, 43 éves, a csallóközi 
Nyéken. — BÁNIK ALBERT, 33-ik gyalog ezredbeli 
nyűg. százados, 55 éves, Derecskén. — ZSITKOVSZKY 
GYULA, szabadságolt állományú honvéd-főhadnagy, 
Szürtén. — Dr. DEMIÁN PÁL, báttaszéki orvos. — 
CZENGEB ISTVÁN, 55 éves, Debreczenben. — Béthei 
PBIKKEL FERENCZ, réthei földbirtokos s 1848—49-iki 
honvéd-főhadnagy, 64 éves, Réthén. — KOLMAYEB 
PÁL, közbirtokos ée községi esküdt, 26 éves, Irsán. 
— Ifj. SZELECZKY JÁNOS, 27 éves, Czegléden. — 
WIEDEB MÁTYÁS, móori kereskedő, 77 éves. 

SIEBENFREIND BÉLÁNÉ szül. Schröder Marianne, 
fővárosi járásbiró neje, Budapesten ; ugyanitt ZÁRKA 
JÁNOSNÉ szül. Lónyay Emília, perszonális özvegye, 
ki számos előkelő családdal állt rokonságban, 77 
éves; özv. GREGER MIKSÁNÉ szül. Eisler Róza, gyor
san követve férjét, ki Londonban előkelő kereskedői 
czéget alapított; NEOGRÁDY DÉNESNÉ szül. Furat 
Emília grófnő, fővárosi háztulajdosnő, 69 éves. — 
Özv. LIPPEBT FEBENCZNB szül. Baumann Terézia, a 
nem rég elhunyt Tabajdi Károly aradi főispán özve

gyének édes anyja, 72 éves, Magyarádon. — Özv. 
DETRICH MIKLÓSNÉ szül. Marich Antónia, özv. báró 
Szepessy Ádámné édes anyja, 78 éves, N.-Váradon. 
— Özv. KOVÁSY ILLÉSNÉ szül. Takács Erzsébet, 83 
éves Máramaros-Szigeten. -— PAÁL LAJOSNÉ szül. 
Schönvizner Malvina, földbirtokos neje, 29 éves, 
Tata-Tóvárosban. — DUDÁS LAJOSNÉ szül. Vuits 
Zorka, Zentán. — PAKSY DÁNIELNÉ szül. Sánka Kle-
mentin, Csanádmegye volt alispánjának özvegye, 65 
éves, Aradon. — LINTZ HEDVIG, Lintz József nép
színházi pénztárnoknak és nejének Jenéi Anná
nak öt éves kis leánya, második gyermekök, kiket a 
halál egy hét alatt kiragadt szülőik karjaiból, Buda
pesten ; ugyanitt FRÁTER ILONA, 20 éves. 

SAKKJÁTÉK. 
1413. számú feladvány, Chocholous Gy.-töl. 

Sötét. 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

Az 1407. sz. feladvány megfejtése. 
Kondelik K.-tól. 

M e g f e j t é s . 
Világos. 

1. Ve3—f3 
2. Hc5—e6 + ... 
3. Fc4—a6f 
4. He5—c6 f . . . 
5. HeO—c7 matt. 

1. ... „ 
2. Fc4—f7 f . . . 
3. Hc5—eti f 
4. He5—d7 matt. 

1. — — — .. 
2. Ve3—b7 stb. 

Sfitét. 
Bf6—f3 : 
Kd8—c8 
KcS—b8 
K b 8 — a 8 

(») 

K d 8 - e 8 (b) 
Ke8—£8 
Bf6—e(i : 

Fc7—1.8 

H e l y e i é n f e j t e t t é k m e g : Budapesten : K. J . és F . H 
Andorfi S. — Kovács J . — Az Erkel-saklctárscuág ne

vében : E x n e r K o r n é l . — A pesti sakJcör. 

HETI NAPTÁR. Deczember hó. 

Nap | Katholikus es protestáns Oörög-Orotm \ Iiraetita 

5JVJC2Szabbasap. C 2 Abig. 
HiMiklóspk. * llfiklós 

7 K Ambrus ea. Ambras 
8 S B.-.lssz. fogant. Jiánatnap 
9 (' Leokadia sz. Joakim 

10'PÍMelkiadesp Judit 
11 S Kamaz p. [Damáz 

23 E 25 Amfilok 
24 Kelemen 
25 Katalin vt 
2fi Nikon 
27 Pers. Jakab 
28 Irenark 

8 
9 

10 Áron 
11 
12 

29 Páramon jl4!Saj.Y. 

HirifliálUiáui: <$ a földtáyolban 5-én ".; d. a. 

Fele lős s z e r k e s z t ő : N a g y M i k l ó s . 
(L. E g y e t e m - t é r 6. szám.) 

Fekete selyem Faille Frangaise, Sarah, Sat 
merveilleux, Satin Luxor, atlaszok, damasztok, 
ripszek és tafoták, méterjét írt 1.10 S S . 2 
minőségben) szállít egyes öltönyökre valamint egész végben vám
mentesen a házhoz Jlenneberg 6. (cs. és k. adv. szállító) selyem
gyári raktára Zürichben. Minták postafordultával. Levéldíj 10 kr. 

Ha mindenkit nem elégítene ki már régóta 
nem is létezne. Sümeg-Csehi, Zala megye. Tisztelt 
uram ! Valóban rendkívüli s bámulatra méltó gyógy
hatásúk van ön kzítette Brandt B. gyógyszerész-féle 
svájezi labdacsoknak. Hogy azonban azok elterjedése 
a szanvedő emberiség javára általam is nyomatéko
sabban eszközöltethessék, tisztelettel kérem a svájez 
labdacsokról irt legújabb röpiratát szíveskedjék meg 
küldeni. Tisztelettel Mokor Pál. Mivel Magyarország
ban a Brandt B. gyógyszerész svájezi labdacsainaki 
sokféle utánzatai léteznek, gondosag meg kell nézni, 
hogy minden dobozon megvan-e a védőjegy; egy 
fehér kereszt vörös mezőben s Brandt B. névalá
írása. 



A legjobb karácsonyi ajándék 
Dármely korú gyermekek számára. 

III 

; ismét az a kérdés tolul: mit tegyenek az idéngyerme-
ik- s növendékeiknek a karácsnnfa abí! A mily egysze-
nek látszik e kérdés, ha a gazdagon megrakott boltokra 
kintünk, mégis nehéz marad az ajándékok megválasz-
sa ama szülőkre, kik gyermeküknek olyan ajándékot 
árnak adni, mely érdekeltségét tartósan lekösse, és egy-
tal szellemi ösztönzést nyújtson. Olyan tárgy, mely kül-
je folytán kápráztat, s ezáltal ama téves föltevésre ve-
t, hogy a gyermek folytonos figyelmét leköti, több van 
elégnél. T)e nagyon is gyakran kellett a szülőknek ké-

bb arról meggyőződni, hogy még a legdrágább, leg-
igyobb pénzáldozattal megszerzett játéktárgyak iránt is 
envészik a gyermekek figyelme, mihelyst elvesztik az 
donság ingerét; a mi az ajándékozókra aztán nem épen 
íllemes jelenség. így a szülőkre csak kellemes lehet, ha 
: alábbi sorokban "oly ajándéktárgyra figyelmeztettet-
}k, melylyel a gyermekek, tapasztalás sze
n t nemcsak futólagosan, de folyton és szi-
asen foglalkoznak. Ez a szélesen elterjedt 
3 általán kedvelt Richter-féle szabadéko-
)tt kő épitő-játék. 

A kő épitő-játék ezelőtt néhány évvel jelent 
:eg először mint karácsonyi ajándék a piaczon, s 
közönség kegyét és elismerését magának gyor-
in megszerezte. Mindenki csakhamar meggyő
zöt t , hogy az nem ugy, mint az eddig hasz-
ált fa épitő-játékok, csak egyszerű játékszer
ek, hanem tanulságos játék- és foglalkoztató 
irgvnak veendő. A neveléssel foglalkozók részé-
íl is a kő épitő-játék jelentékeny nevelési ér-
ike leplezetlenül elismertetett. A számos piida-
ogus és szakember közül, kik a fönnebbi érte-
;inben nyilatkoztak, fölemiitjük Schwatlo C. 
pitészeti és kormánytanácsost, a berlini királyi 
pitészeti főiskola tanárát; Dr. Dippel tanárt, 
)armstadtban ; Dorn alezredest Ludwigsburg-
an ; Waas kormánytanácsost, Gumbinnenben; 
Iádéira Antal, tanár, csász. kir%kerületi iskola-
ílügyelőt, Prágában ; Dr. Kiss Á., a m. kir. ta-
itóképezdénél a pádag. tanárát; Dr. Hrys E., 
prágai csász. kir. tanitónő-képezde igazgatóját; 
'ilecka Victor, a bécsi evangélikus iskola igaz
atóját ; Dr. Vorbrodt városi iskolatanácsost Er-
ortban ; Wiichter fő iskolatanácsost; Dr. Leh-
aann és Bischoff gymn. tanárokat Kudolstadt-
ian; Fekete, igazg. tanárt, Budapesten. — Az 
itóbbi megvizsgálta a kő építőjátékot, s 1886 
jkt. 22-ről keltezve, a következő véleményt adja : 
[ tA gyermekvilág legkedveltebb játék
tereinek egyike az építőjáték. Ha a ka
rácsonyi, név- vagy születésnapi aján-
lékok beszerzéséről van szó, az épitö-já-
<ék azok közül nem hiány ozhatik, mert 
i tapasztalás azt mutatta, hogy az a 
njer mekek figyelmét sok egyéb játéknál 
pbban leköti. Mindamellett azonban 
lem tagadható, hogy miután az edigelé 
használatban volt építőjátékok fából 
tészültek, sok hátrányaik is voltak. így 
jéldául a faanyag könnyűsége kizárja 
i felrakott' építmények szilárdságát, a 
\ikoczkák könnyen bepiszkolódnak, ki
csorbulnak, méreteik nem oly szabatosak mint ez 
%z építési anya nál kívánatos s végül a fa színe 
<gyhangu benyomást kelt. Mindezen hátrányok 
i Riehter-féle czég által föltalált s forga
lomba hozott kö épitő-játék núl ki vannak 
tárva, mert az építési anyag valóságos köböl 
íll, s ennélfogva az egyes koczkák, ívek stb. a 
'ánál sokkal súlyosabbak lévén, a felrakott 
ípitmények szilárdan állanak, a méretek sza
batosak, az anyag keménységénél fogva rend
kívül tartós s az egyes darabok helyes kezelés 
mellett éveken keresztül sem csorbulnak ki. 
Éhez járul, hogy a kövek színesek is : vörös, 
Dalakék és halványsárga színűek, mely kö
rülmény a kérdéses játék- és foglalkoztatószer 
tetszetöségét nagyban emeli. Nem hagyhatom 
megemlítés nélkül, hogy minden egyes ilyen 
játékszerhez építési minták is vannak mellé
kelve, melyek csínra. ízlésre és változatosságra 
inézve semmi kívánni valót sem hagynak hátra. 
\Mindezeknél fogva tehát a Ricliter-féle kő 
epitö-játékot mint a gyermekeket mulattatva 
oktató játékszert a magam részéről is a szü
lőknek teljes meggyőződésből a legmelegebben 
ajánlhatom. — Budapesten, 1886 október 22-én. 

Fekete József, 

nyugalmazott maga. kir. töggmnatiumi tanár, jelenleg 
fennállt* tan- é$ nevelő intézet igazgatója. 

Szülők és nevelők 
Szintoly kedvező módon itél Fritzsch Károly gymnas. 

tanár, Stadeban. Terünk szűk volta miatt levelének csu
pán a következő részét idézzük: « Mmdazon szülők
nek, kik törődnek azzal, hogy gyermekeik czelszeru aján
dékokat kapjanak, melyekkel folyton örömest foglalkoz
zanak, s azok használata által játszva tanuljanak — a 
szabadékozott kő épitő-játékok megrendelését a legmele
gebben ajánlhatom.» 

Azonban nemcsak a tanitó keze, illetve felügyelete 
mellett, foglalkoztató eszköz a kő épitő-játék; a gyerme
kek inkább, a nélkül, hogy észre vennék, saját tanítóik ; 
s ha a gyermek a legtöbb esetben visszariad a játékának 
szabad menetébe való avatkozástól, itt saját magára üdvös 
kényszert gyakorol. Játék közben saját magának jó szem
léleti oktatást ad, és türelmét gyakorolja. A gyermek 
szeme az alakok és színhangulat iránt játszva élesedik, 

játszva jön a harántmetszet és távlat jelentőségének tuda
tára, melyeknek sok felnőtt is csupán csak nevét ismeri. 
A gyermek a körülötte levő tái'gyakat más — kritikai sze
mekkel — tanulja szemlélni. Képzelete folyton foglalko
zásban van; mert ha az épületek, az adott minták sze
rint újra és újra föl vannak állítva, akkor megjő a kedv 
valamely épületnek saját eszmék szerinti fölállítására. 
Eleinte félénken, később már tervszerűen, öntudattal 
fogja a dolgot a kis építész; s hogy mily komolyan veszik 
a dolgot, azt néhány fiu által hozzánk beküldött saját talál
mányú és tisztán rajzolt, több rendbeli minta mutatja. 

Az inger, melyet a szabadékozott építőkövekkel való 
építés a gyermekekre gyakorol, oly nagy, hogy általa a 
mint az alábbi levélből kitűnik, még rossz szokású gyer
mekek is rendhez és munkához szoknak. E levél egyúttal 
bizonyítja, miszerint a kő épitő-játékok értéke külföldön 
is helyesen méltányoltatik. Laucker L. T. ur ütrechtből 
ugyanis, ls8G febr. 14-ki kelettel, a következőket írja '• 

| « . . . Soha eszemben nem lett volna egyetlen játékszer-
: ért oly összeget kiadni: mintán azonban három hó alatt 

alkalmam volt meggyőződni, hogy már a C. számú kő 
épitő-játék is igen mulattató és vonzó játékot képez, nielv 
magamnak is gyönyört szerez; s miután láttam, hogy 
gyermekeim kedve e játék iránt, — minden egyéb 
előttem eddig ismert játékkal ellenkezőleg — a helyett 
hogy fogyna, napról-napra növekedik, s miután észlel
tem, hogy legvadabb és hajlithatlan fiam (7 éves gyerek) 
egész csendben, kedélyesen az építéssel foglalkozik, sőt 
látható megelégedéssel, a kész építkezéseket fölmutatja • 
akkor nem éreztem többé aggálvt a 1 5. számú nagy gvüj-

temény ára iránt, s meg vagyok győződve, hogy e pérat 
haszonra fordítottam.» 

A kérdésre, miért nem gerjesztenek már a fa építő
játékok is a gyermekeknél hasonló érdeklődést, hamar 
megvan a felelet. Ha a gyermek a kő épitő-játékkal kezd 
építeni, előre tudja, hogy a minták és metszések fiirre. 
lembe vétele mellett az építést be is végzi, miután u 
anyag viszonylagos nehézsége s a kövek pontos kivitele 
mellett az épület állandósága biztosítva van. Nem igy a 
fajátéknál. A könnyű koczkák a legtöbb esetben, oly p0í. 
tatlanul vannak készítve, hogy nagyobb épületek nem jó-
hétnek létre s a fél magasságban már összedőlnek. A gyer
mek a hasztalan fáradozás közben elveszti kedvét, rossz 
kedvű lesz, s a gyakran nagyon drága fa épitő-jktékot 
figyelmére sem méltatja. 

Lényegesen emelkedik a szabadékozott kő épitő-anvag 
értéke azáltal, hogy még a legkisebb gyűjtemé
nyekhez is igen csinos, négy színben, a leg
jobb papirra nyomtato t t mintalap-füzetek 
vannak mellékelve. Ezek előállítására a gyár 
külön műintézetet állított fel. melyben több 
építész szakadatlanul azzal foglalkozik, honn 
gyermekvilág számára folyton újabb épületeket 
tervezzen és keresztülvigyen. Mily kinos gond
dal, sőt művészi bevégzettséggel vitetnek ke
resztül e mintalapok, az itt ábrázolt templom 
bizonyítja, s bizonyára mindenki el fogja is
merni, hogy ily előképek a gyermek fogékony 
lelkére ellenállhatatlan vonzerőt gyakorolnak. 
Ezen iiArchitektonikus mintalapok" czimű főze
tek kibocsátása számos pádagogus által öröm
mel üdvözöltetett, hangsúlyozva, hogy csak ezen 
nagy értelemmel és rendkívüli gonddal keresz
tül vitt mintalapok által nyerték a kő építőjá
tékok ama magas pádagogiai jelentőséget, mely 
nekik kivétel nélkül tulajdoníttatik. így tehát 
magától értetődik, hogy utánzott kő építőjá
tékok vagy fa épitő-játékok színes fakoczkákkal, 
melyekhez ama «Architektonikus mintalapok" 
nem mellékeltethetnek, sajátlagos pádagogiai 
értékkel nem birnak, s még akkor sem válasz
tandók, ha olcsóbb áron kínáltainak. E meg
jegyzést azért találtuk itt helyén levőnek, mivel 
értéktelen utánzatok által a vevők már tényle
gesen ámíttattak és károsítva lettek. 

A harántmetszetek illetve alaprajzok, 
E berendezés, azaz a harántmetszetek mel

léklése is általunk lett először bevezetve. Amint 
a körül lerajzolt két harántmetszet, ab és c-« 
mutatja, ezek is igen nagy gonddal vannak raj
zolva. Az ab metszés az első eresztéken megy 
keresztül, s a kövek legalsó regétét tünteti elénk; 
mutatja tehát, miként kell e köveket lerakni, 
hogy az épületet helyesen emelhessük. Ugyané* 
áll a c-d második, s minden további harántmet-
szetről. E berendezés által nagy épületek eme
lése lényegesen megkönnyittetik, s öröm nezm 
a gyermekek mily gyorsan ismerkednek meg 
a b'arántmetszetekkeL A nagyobb füzeteknél s 
az 5. és 17. sorozatok második füzeténél" 
harántmetszetek «Az ügyes építész* cziműkúloi 
füzetben vannak egybegyűjtve, miáltal a^ ep1* 

még érdekesebbé válik ; mivel a'kis és nagy építőméi* 
reknek alkalom adatik a maguk megvizsgálására: vajjo 
képesek-e nagyobb épületek emelésére a harántmetszei* 
igénybe vétele nélkül. 

Gyermekeinknek van már kő épitő-játékok! 
így gondolkozhatik sok szülő e melléklet áttolón' 

után. Annál jobb, mivel ez esetben valamely kar*f°( 
ajándék megválasztása sokkal könnyebb ; tapasztala s 
rint ugyanis azon gyermekek, kik* a kő épitő-játek &. 
előnyeit maguk már megismerték, egy kiegészítő szeü 
által kettős örömöt éreznek. Épen ily esetekben rrtutatt 
világosan a gyár által behozott négy kiegészítő r 
szernek gyakorlati értéke. ,,^t 

Ezen, nagy tetszéssel fogadott berendezés 1 ° ' ^ ^ 
kevésbé vagyonos szülőknek is lehetővé válik a g? 
kéknek hova-tovább egv nagy szekrényt vásárolnál 
ki például a 14. számíi kettős rétegű nagy M*W 

óhajtja, kezdheti a 3. számú olcsó szekrénynyelsKe^ 
alkalmakkor a 3A 
nyéket hozzá veheti 

6A és 10A számú kiegészítő sze 
számú székre* 

tehát sohasem válik értéktelenné! Olyan gye^k6.11^ 
például, kik az előbbi év karácsonyán a 7. sz. ko 1^ 
játékot kapták, csak a 7A számú kiegészítő szekr e n ^ 
hozzá venni, s ezután jóval nagyobb épületeket e ^ ^ 
nek. Közelebbi a kiegészítő rendszerekről, ép n^mÍBjtf 
gazdagon i l lustrál t árjegyzékben, valamint a vx% 
üzletben meglévő kiegészítő táblázaton, mely' « 
választást megtehetjük — föltalálható. Mag*™ ^ 
minden kiegészítő szekrény uj és nagyöbű r 
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„ántalapokat is kap. Ez alkalommal még azt akarjuk 
kiválóan hangsúlyozni, hogy minden füzet alakja, 
tó illető kő épitő-játék tartalmával valóban után-
építhető. 

Sok öreg ur, 
^ gyengélkedés, stb. folytán a szobához van kötve, a kő 
ppitő-játékban eddig nem nyújtott foglalkozást és szóra-
toZtató tárgyat talált. Tehát épen e körből számos elis
merő iratot kaptunk, s ezek egyikét ime itt közöljük, 
gívoboda őrnagy ur Drezdából, a többek közt írja: «Az 
Lt&, az ön kitűnő mintái szerint, egyáltalán nem tekint
hető puszta időtöltésnek, mint inkább kiválóan ösztönző, 
, gondolkozást gyakran mágus fokon igénybe vevő foglal-
lozásnak. Igen nagy varázszsal bir felnőttekre nézve 
jaját eszmék szerinti épületek fölállítása. Sajátságos 
megelégedést költ önalkotásunk eredményeit plastikusan 
magunk előtt látni, ugyanis ha ugy mint én, betegség 
folytán a szobához vagyunk lánczolva. Amint ön előtt is 
ismeretes, ismételve egyes köveket utánvásároltam, hogy 
nagyobb épületeket emelhessek, s örömmel bevallom, 
hogy a gazdag tartalmú kőanyag rám nézve valódi mu
latság kiapadhatatlan forrásává vált. Maguk a kövek igen 
pontosan vannak kidolgozva, s oly tartósak, hogy elhasz

nálásról szó alig lehet. Néhányan ismerőseim közül meg
ütődtek a szabadékozott épitő-kövek nagy súlyán; de csak 
hamar meggyőzhettem őket, hogy épen a súlyosság képezi 
a kövek nagy előnyét a fakoczkákkal szemben ; mert ha 
könnyebbek volnának, akkor velők nagyobb épületeket 
nem is lehetne fölállítani. Szívesen ajánlom kő épitő-
játékait, miután azok meggyőződésem szerint, nemcsak a 
gyermekek tanulságos foglalkoztató eszközei között fog
lalják el az első helyet, hanem felnőtteknek is mulattató 
foglalkozásul szolgálhatnak, stb.« 

A szabadékozott mozaikjáték, 
Az építő-kövekéhez hasonló anyagból készít a gyár 

kőlapokat is, melyekkel igen csinos mozaikminták rakha
tók ki. Az ezen játékhoz mellékelt mintafüzet 32 oldalon 
nagy mennyiségű szép mintát tartalmaz. Miután a mozaik
játék által a különböző épületekhez padlót készíthetni, s 
az épületek csinos mozaik-padló folytán szépség tekinte
tében rendkívül sokat nyernek, a mozaikjáték nagyobb kő 
épitő-játékok tulajdonosainak az építeni anyag czelszeru 
kiegészitésé'úl ajánlható. Közelebbit róla az illusztrált ár
szabály mond. 

A felsoroltakból eléggé kitűnik, hogy Richter szaba

dékozott kő építő-játékai érdemesek arra, hogy tényl 
gyermekek számára legjobb karácsonyi ajándékul ki, 
löltessenek. így tehát mindenki, ki gyermekeket meg ali 
ajándékozni, az ajándék megválasztása előtt magán 
az alábbjegyzett czégtől a kő épitő-játékokra von! 
kozó uj, 1886-ki árszabályt pontos átolvasás czéljá^ 
meghozassa. Nem egy érdekes tapasztalat van abb 
letéve. A kő épitő-játékok a bel- és külföld mind 
nagyobb játékszer-kereskedésében, különböző árakon 
70 kr., 85 kr., 1.10, 1.40, 2.50, 5 egész 36 frtig darabjuk 
készletben vannak, vagy a leggyorsabban meghozatni 
Miután minden szekrényben kis gyermekek száma 
mintalapok is vannak, a választásnál egyszerűen az árh 
tarthatjuk magunkat; minél magasabb az ár, annál sz 
mosabbak a kövek, s annál szebbek az épületek, melyek 
velük fölállíthatunk. 

•Jól átgondolt rendszernek" 
nevezi a Perthes András czég Gothában a kiegészítő ren 
szert, melyet faépitő-játékainak adoptált, más szó\ 
utánzott . Síellemi tulajdonunk ez oldalróli kihasználá 
ugyan nem szép dolog, de mint kiegészítő rendszerű] 
nagy előnyeinek tényleges elismerése, figyelemreméltó^ 

A fönnebb vázolt kő épitő-játékok vételénél ne hagyassék figyelmen kivül, hogy minden valódi szabadékozott 
kő épitő-játék a mellékelt «mókus, gyári jegygyei van ellátva. Szekrények enélkül kivétel nélkül utánzatok, a me
lyekre magától érthetőleg a számos ajánlat és köszönő-irat nem vonatkozik. A ki tehát nem akarja magát csekély 
értékű utánzatok által megcsalatva és kárositva látni, vételnél határozottan «Richter szabadékozott kö épitö-játékát* 
kérje, győződjék meg a gyári jegy létezéséről is, s saját érdekében ne hagyjon más épitő-játékot vagy egyéb czikket magái 
erőszakolni. Richter szabadékozott kő épitő-játékai, mint fönnebb említtetett, a bel- és külföld valamennyi finomabb já té i 
uer-bereskedésében készletben vannak. Gyári mintaraktárak vannak fiókjainknál; Nürnbergben: Untere Baustrasse l í 
Rotterdamban: Jonkerfransstraat 42; Ölten: (Schweizban) és Londonban E. C, 1, Railway-Place, Fenchurch-Street. Tovább 
a lipcsei taneszköz-intézetben (Dr. Schneider Oskar), Schulstrasse 10—12, Lipcsében. Levelek. Ausztria-Magyarországbc 
bécsi czégünkhez intézendők; schweicziakat Oltenbe, Hollandiából Rotterdamba és angolországiakat Londonba. 

Richter F. Ad., és Társa, 
csász. k i r . u d v a r i szál l í tók első o s z t r á k - m a g y a r csász. kir . szabad, kő é p i t ő - j á t é k - g y á r a 

Bécs, I., Nibelungengasse 4. 
Wolsladt (Ihüriűgen), Ölten (Schweiz), Rotterdam, Jonkerfransstraat 42, London E. 0., Railway-Place, Fenehurch-Stree 

darabonkint PZ{\ f \ í \ í \ forint fönye-
1 forintért. tJ\J)\J\J\J reménynyel!! 

» ' Karácsonyi ajándékok! 

Ifi. NAGEL OTTÓ 
köny vke reske dés ében 

Budapesten, muzeumkörút a nem 
xetl színház bérházában kapható: 
Képeskönyvek 2-3évesf/yer-

riiekeknek. 
Képes versek . kícBÍkék számára. Elpusztíthat
ni ízines képekkel. Ára 1 foiiot 60 kr. — Kicsi
nyek világa. Nagy, olpusztithatlao képeskönyv 
ttines képekkel a szemléleti oktatásra. Ara 2 (rt 
M krajczir. — Verses állatképes:. Újdonság, 
•agyar remekírók müveiből az ifjúságnak átalak. 
•begyűjtötte Kalocsa R. Színes képek. Ára 80 kr. 

4—6 éves gyermekeknek. 
lépes abc és v e r s e s könyv, irta L»joa bácsi. Képes versek, szines 
"pékkel. Am 1 frt. — Képek a szemlé le t i oktatásra, a kicsinyek 
''%», irtaL»jos bácsi. Szines képekkel. Ár«2 irt. — Gyermekek oromé, 
"pes könyv sok vers és szines képpel. Irts Szabó Antal. Ara 1 frt 20 kr. 
- Gyermekek mulatságra, képes könyv, csinoB ezines képekkel és 
Jliasmánynjal. Irta Szabó Antal. Ar. 1 Irt 20 kr. — Gyermekkerti cso-
*or. Balok, szavalmányok és társasjátékok kis gyermekek számára. Ara 
remény kötésben 70 kr. — Kedvenc* könyvem, mesék és versecskék k» eyermekek számára, irta Faylné HentaJJer Mariska. Szép színezet képek
éi és faroetsretekkel. Ara elegáns kiállításban Irt 1.60. — Erdossy. Oyer-
•"kmesék síines képekkel. Csinos kötés. 60 kr. Walter. Kegeknnyhó, rö-
"M mesék és elbeszélések kis fiuk és leányok számára. Szines képes famet-
•wtekkel, csinos kötés, frt 1.20. — Dalfuzér, irta Lukács Pál. Ara csinos 
Piros kötésb. 40 kr. — Kis pajtások könyvesháza, hazafias versecs-
** és olvasmányok, irt. Bolygó (Erdélyi) bácsi. Ára fűzve 30 krajczár. 
~ Robinson Crusoe. Újdonság. Ai ifjúság szamara irta Sándor M. 
™u« képekkel. Ára 1 frt 60. 

7—10 éves gyermekeknek. 
'öndérmesék, etmeséliTónibácsi. Kedvelt tündérmesék válogatott gyüj-
*"éuye. Nagy szines képekkel. Ar. 1 frt 20 kr. —Kalocsa. Ig-as törte
i t e k és mesék. Az ifjúság számára . legjelesebb kntfók ntán irta a t.-
P* néni. 18 szines képpel és számOB fametszettel. Ar. csinos kötésben 1 frt 
*>''• — Tündérkert, legszebb, legújabb tündérmesék és elbeszélések 
Wijteménye, kis és nagy gyermekek számára összeállított. Kalocsa Bóz* 
»'k fametozvény éa 18 szines képpel. Ar. csinos kötésben 2 frt 40 kr. Ar»-
íf°M t ' diszkötéBben 3 frt 20 kr. — Kis mesék. Népmesék és elbeszé-
! ? , l gyermekek számár., irt. F.ylné HentaJler Mwisk.. Számos szine3 

Pjel és fametszettel. Ar. csinos .ranyszegélyzett kötéaben 1 frt 80 kr. 
~ ManyvilAs; 1886. kölvc 4 frl. 

12—14 éves gyermekeknek. 
r***^ világ-. Mulattató és ismeretterjesztő olvasmányok földrajzi és 
rJJ^zeltadományi alapon. Sok fametszettel. Ára kemény csinos kötésien M*0kr. — Saádi F iroz ke let i tündérregrék. Az arab és töiök 
,2'T'"*? gyöngyeinek irod»lmunkb.n eddig kiadatlan gyűjteménye, őt szi-
~" "PP.1, díszesen kötve, ár. I frt. — Délszaki egr alatt. Utazás a 
!*?•" Pirénéktől a tengerig, irUV.jd. Viktor. Fnmczia eredeti famet-
J^.yekk.1, csinos kötésben. Ár* 2 forint 40 kr»jczir. — Monda-
"«r. Újdonság. Különböző népek őskorából a lovagok l urából es 

""Jkorból; a magyar ifjúság számára irUCIio. 6 színe, s 4U famet-
***»" 'éppel. Ára csinos kötésben 3 frt 60. 
•, Felnőtteknek. 
to*P** atalános leve lező é s hasi t i tkár. Gyakorlati útmutatás . 

Wlettwti előforduló családi és mis levelek, kereskedelmi és uzleti fopa-Jf"nyok és folyamodványok helye, szerkesztésére, számos példával fel-IJZ*"*'***, ssnsswztette Knorr Alajos. Ar. díszes vászonkötésben frt 5.20. 

500 aranyat tizetek annak. 
ki dr . 6REE1.S.LL >alieyl-sav-szájviz« 
használata után — egy üreggel 40 kr. 
— meg valaha fogfájást kap vagy le-
hellele bűzös leend. Dr. Greensill fog-
SZépitöje, mely a szájvíz után haszná
landó, a fogakat fényes fehérré teszi. 
A szer ártalmatlansága biztosíttatik. 
Ára 40 kr. Kapható gyógyszertárakban, 
illatszerkereskedésekben, s elúkelö fod
rászoknál, Dr. GREENSILL RÓBERT, 
tanár. Parisban. Főraktár Hudapesten 
Dwkovszky Istvánnál V. k., József-tér 2. 
sz. Török Józsefnél VI. k., király-utcza 

\l. sz. Neruda Nándornál IV. ker., hatvani utcza. Liborius Kis 
IV., kis hid-utcza 8. sz. Budán Kabakovito Györgynél illatszer-

keresk.. II. ker. fó-utcza 30. 

Szőrvesztő por 
| (Poudre dépilatoire) 

,eg7. Brflning G. C.-től, E m. Frankfurtban. 
Elismert legjobb szörveaztö szer, méregmentes, egészen 
ártalmatlan, a leggyöngédebb bőrt sem támadja meg, 
minélfogva hölgyeknek kiválóan ajánlható. Hatása rög
töni és tökéletes. j J V Egyetlen szörveaztö szer, 
mely orvosilag ajánltatik. • melynek Orosz
országba vitelét a szentpétervári or osl ható
ság megengedte, ' • f , Egy üvegcse 1 frt 75 kr., a 
hozzávi.ló ecset 12 kr. — Raktár Budapesten Török 
József gyógyszertárában, király-utcza 12. szám. 

Az 

MiiiiimuuuumumimiiiiimiiiiiiiiniininiiniiinnniiiiiiTiiniiiiiiMiiiiiiiiiiiiiiiiin 

EGY ANGOL BÁBU 1 FRT. 
IIIIIIIIIIHIIIHIH HIJVDJrE B Z A B A D E K J A HHIII1111111111II111 = 

DTI BŐRÖNDDEL ÉS TELJES FÖLSZERELÉSSEL. 
3 M b . MINDEN FELVEHETU S LEVETHETŐ. 3 M b . 
UtcZcti öltözetek és legújabb divata kalapokkal, éji L 
öltönyökkel, kötények, mindenféle fehérnemű (in- js 
gek, nadrágocskak}, gallérok, játékszerek, kézimvn- = 
Iák s egy könyvvel, a kis utazónő életrajzával. — •= 

Mind együttvéve csak I frt. f 
1 frt 20 kr. postajegyekbeni vagy js 
posta-nt&lvány melletti előleges |= 
beküldése után bérmentesen meg- E 
küldi Klrschler Ferenc* Bécs, a 

I., Am Gestade Nr. 4, vagy Hinde 
•k Son által Birminghamben. An
gliában. — A megrendelő neve 
ea lakása vUágoaan Írandó* 

EQUITABLE 
életbiztoátó-társaság New-Yorkban 

alapíttatott 1859-ben. 
Biztosítási tőke 1884 decz. 31-én 788.993.384 o. é. frt 
a társaság vagyona • • • 1*8,312 010 o. é. frt 
nyeremény tartalék« • < 26,733.223 o. é. frt 
az 1884-ben kötött uj biztositások 

összege . . . . . . _ . . . . . . 216,436.495 o. é. frt 
az egész nyeremény a biztosítottak közt osztatik szét. 
Mindem kötvény három év múlva megtámad . 

kat lanná vál ik . 2629 

Magyarországi vezérképviselőség: 
Budapest, VI., Andrássy-ut 12 . 

KINCSEM-
r SORSJEGYEK ™ 

a 1 frt 11 sorsjegy csak 10 frt 
Főnyeremény készpénzben 

50.000 frt 
„ Kapható a fó elaroaltasban 

ILORY J . bank- és váltó-üzletében 
a tMagyar Mercur> kiadóhivatala 

B u d a p e s t , H a t v a n i - u t c z a l ^ . s z . a . 
Nélkülözhete t len sorsjegy-birtokosok, t ökepén
zesek, spekulánsok, takarékpénztárak, l e t é t i i* 

| árvaszéki hivatalok szálltára a 
• M A G V A K MERCTJRi 

h i t e l e , sorsolási tndósitó és pénzügyi szakirat. 
Előfizetési ára egész évre c .ak 2 frt. 
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csipke", himzés-, függöny- és divatáru-kereskedése, 
BUDAPEST, IV. kerület, váczi utcza 25-ik szám alatt. 

Ajánlja a legnagyobb « T Ú J D O N S Á G O K A T "W a következő czikkekből: 

B e r l i n i k e n d ő k , F a n t a s i e - é s P l a s t r o n , j a b o t s , f á t y o l o k 
z s e n i l i a - k e n d ö k , P e l l e r i n , \ p a s z o m á n t - d í s z í t é s e k , n y a k -
s z í n h á z i k e n d ő k é s f ö k ő t ő k , é s d i v a t - s z a l a g o k , riicli 'e-Sk 
s h a w l o k , e c l i a r p o k a l e g u i a b b é s n y a k r a v a l ó c s í k o k , csip. 

k é k , c s i p k e k e l m é k , l i i m z é s e k 

J e r s e y - T R I C O T - d e r e k a k 
2 fr t 5 0 kr.-tól kezdve , 

T R I C O T - f i n - ö l t ö z e t e k 
4 í r t t ó l kezdve , 

T R I C O T - g y e r m e k - r n h á c s k á k 
2 frt 2 0 kr.-tól k e z d v e , k i v i t e l b e n , c s i p k e - k e n d ő k , 

ismeretes jó minőségben, rendkívül olcsó, de szabot t árakon. 

Ú J D O N S Á G : bolgár főkötő, min t a képen, gyöngydiszitéssel, drbja 3 frt minden szinben, 
Minták, rajzok bérmentve. — Meg nem felelő készséggel kicseréltetik. 

F o l y t o n o s a n érkező ú j d o n s á g o k a k a r á c s o n y i piaczra. 
(B»r- M i n d e n v a s á r n a p m a r a d é k o k e l a d á s a . 

I 

B # ~ M a g y a r h o n e l s ő , l e g n a g y o b b é s l e g j o b b h í r n e v ű ó r a ü z l e t e . 

B R A U S W E T T E R 7 Á N O S S Z E G E D E N 

London 1871. 
Kecsjfciiél 1872. 
Ilé<*1873. Újvidék 1875. 
Szefíd 1876. Pari? 1877. 
Székesfehérvár 1879. 
Budapest 1885. 

T^riiBveibeli megkeresésekre pontosan válaszoltatik. 
KéPes árjegyék bérmentve. Javítások pont. eszközöltetik. 

- Magyarhon első, legnagyobb és legjobb hí rnevű óraüzlete. ~*9 

K E R T É S Z T Ó D O R müiparárúi újdonságok tára Budapestou, 
D o r o t t y a - u t c z a 1 . s z á m . 

— 35-

zománcz betűs 1 5 

h í r n e v ü n k r ő l i s m e r e t e s 
s. kir. kizár, szabadalmazott 

1EIDINGER-0FEN 

v a l ó d i minőségben csakis 

íkraktáruuk által 
ihatok Budapest, Tbonetudvar. 
feltaláló által Dr. Meidinger 
irik orvostudor ur által kizá

rólag hitelesített 

íidinger kályha-gyár 
HEIM H. 

i d a p e s t é s B é c s . 

B R I L L A N T I N . 
Legfinomabb szakái- és haj fé
nyező, egy üveg 50 kr. Valódi 
Zöld dióhéj-olaj egy üveg 80, 
40 kr. Kitűnő Hajszesz, mely 
a haj-kihullást megszünteti, 
erősíti a gyönge hajtalajt, egy 
üveg 60 kr. Közkedvelt Magyar 
bajuszpedrő, fehér, barna, v. 
fekete egy doboz 25 kr. Leg
újabb Növény hajfrstő rudacs 
pomádé, mely az ősz hajat 
azonnal szőkére, barnára és 
fekete eredeti színre festi meg, 
egy nagy dz. 1 frt, egy kis 
dz. 50 kr. Vidéki megrende
lések 1 írttól feljebb után
vétellel küldetnek. — Kap
ható egyedül üzletemben VI., 
Nagymező-uteza 45. Budapest. 
T o k o d y F e r e n c * , fodrász. 

Ki szédelgő 3042 

eklámokra nem ád , hanem pénzeér t szi lárd k i szo lgá lás t 
f é n y e i , rendelje m e g a c a t a l o g u s 20. év fo lyamát , tartal
mazva dÍRzmü-, rövid- é s divat-árukat , j á t ékszereke t , va-
amint minden páris i , londoni é s b é i s i ú jdonságokat , a 
é g o l c s ó b b árakon. E ca ta logus , me ly nov . 10-én j e l e n t 

eg, a fönnebbi cz ikkek eredet i rajzaival van e l lá tva , s 
í g y e n és b é r m e n t v e a k ö v e t k . cz im a lat t m e g r e n d e l h e t ő : 

.Etablisseinent RIX, Wien, II. .. 

Brftnni kelme 
igyalagáunziinntili 

Ö L T Ö N Y R E 
3.1p méter hoaara dsrahokb.ii, 
teljeses elégsége, egy Cári öl

tönyre 
*> a nnosn írt 4 .80 

a legfinomabb frt 7.75 
a legeslegasomabb fősínt 10.SO 

valódi gyapj ukelme 
Falm.rtrton és B o y U l i ka
bátokra méterje frt t.50—6 frt. 
Lod .n frt U f c - 3 frtig. Hal 
pos i tó métái* frt l.«5-t*l frt 
1.30-ig, koldi bárhova pgetaattu-
vétellal a követksao In. peutó 

,^ gyári raktár 

S I E G E I a - I M H O F 
Braun, Fwttiufcguu 1 
Ift/Uatkommt. 4 fenti ezég 

kelméi tartós és ízléses készítés 
által különösem krrannek. A ess* 
ismert lslküinnwU—ütii é. *#-
kintéiyes m i n r i l l i i i í ( t az
iránt is kezeskedik, hogy csak 
legjobb ara a 
szerint szállíttatik. — Kívánatra 

fenti raktár 
sjn 

'ár deczember 15-én húzása 
a m a g y a r dij- | a3°/o-os 

sorajegyeknek. sorsjegyeknek. 
Főnyeremény 120000 frt. Főuyeremt ny 50000 frt. 

Évenkint 3 húzás. Évenkint 6 húzás. 

A fentebbi két drb. kiváló sorsjegyet eladom 245 írtért 
csekély 25 frtnyi előleg mellett. 

Azonnal a 2 5 f r t f o g l a l ó l e f i z e t é s e u t á n a vevő egy 
sorozat és számmal ellátott eredeti letétjegyet (nem részletle
velet) kap, a mely szól a fenti sorsjegyek tulajdon j gáról, azon
nali kizárólagos játékjogáról és kamatétvezetéröl. A hátralékos 
220 frt minden kamat, bélyegköltség vagy bármi más kiadás 
nélkül a letétjegy kiadásától számított 6 hónap alatt 

bármikor és bármiképen te t szés szer int 
fizethető, anélkül, hogy a vevő pontos havi fizetésekre köte
lezné magát; miért is a vevő nincsen kötve a gyakran terhes 

s meghatározott napon esedékes havi részletekhez, a mint ez 

Svájczi sajt 
( G r o y e r ) 

közvetlenül a pásztorkarámból, csakis 
a legjobb minőségben, viteldijmen-
te sen; 5 kilo frt 3.40; fél ementhali 
frt 3.60. Val. tiroli füftekávé frt 4.20. 
SzáUitó: H 1 L S C H K B J . , 

« . Johann, Tirol. 3019 

Karácsonyra megjelent újdonságok 
m a r 1 I r t o n a l ó l 2 0 0 i r t i i r . Uj czélszerü tatái 
mányok a házt rtás-, játszó-, é kezőasztal ,irn-, dohányzó-, 

munka-asztalok. Mi'-'adó-szobák 
és Atel'ierek brendezéséhez 
Rococcoés Herold iz ésben.jfal-
pabsok, fali- és kandalLórák, 
E x e l s i o r felköltó óra 3.80. 
Vadász, lovag és más Sports-
mannak alkalmas disztáigyak. 
Indiai, japáni, chinai, Zacuma-
Kaga - CloUonné - curiozitások. 
Márvánv < s fa-thea-asztalok. 
Nickel thea üst^k. Ágas gyer
tyatartók, színes renaissauc-
gye tják üOkr. Gyertvata tokra 
rozsa 35 kr. Virágas tálkák. 
Visitkártya-"MT S J Al >umok. 

1 tálak. ^ J * Bor-, Sör 
és Likőr-készletek. Csemegé
ké* állvány. Csinos apró por
céra! nippestárg a'< lOkrtól. 
• TS f B ráru dombor disti-
* J * téssel, pénztárcza 

berendezett papeterie, Varró- é* 
toilette-ivcessairok éí munkakosarak, keztyiitartók e"s 
flaconierek.Teljesir6(«s*lal k é s z l e t 1" -104) fitie 
Feszületek és szentelt víztartók. Vé/i csengettyű uj 
electro csengésű Í.16. Kartyapr- sek, th*rmometer asz
tali a. Flobert-puska 9—H3 frtig Vadászfegyverek, 
Revolverek. Báli- és h^ngvtrseny-legyezők t—S5 frtU. 

Csillogó, ragyogó fényes karácsonyfadíszek, 
Biztonsági vas karácsonyfa-állvány 1 6)—2 50-ig. Ezüst 
szál rezgo-c-íillai tu zatja —M)—l.fi0-ig. Színes üveg-
go yók érczfííllcl tuczalja —.72—2.20-Íg. Ragyogó pirá 
mis a fa hegyébe 30—8 • kiig Aranyosczipocskék 15 kr. 
Ge atin Heraldika 2<> kr. Gelatin vi á : 80 kr. F.léü> 
h<*t len gyapot a fa havassá tételé e 20 kr. Kígyó-
folyondár 15 kr. Angyalok a karácsonyfa hegyére 1 fit. 
Lebegő angyalok az ágakra, mozgó szárnyakkal —.40 
8.25-Íg. Tréfís mozgékony majom 80 -3> krig. Könnyen 
felerősíthető csillogó gyertyatartók tuczatja 25, 35, 4% 
60, 75 kr., 1.—, 1.40. Lampionok a fa hatásos diszkivi 
tágításához tuczatja "MT| f Hó a fára szórható 80 kr. 

75—1.40-ig. * • ! Disi-lampionok, tuczatj,. 
75—1-80-ig. Rubin-lampion ay rtyával, drbja 25—3-T kr 
Töh« tt mécsek reflektorral tuczatja fit 2 40, Ragyogó 
arany és ezüst r e j f g h a r u t i n t 20 kr. Arany és ezüsi 
hajszál 40 kr Szíva v^ny hajszál 85 kr. Dióaranyoz 
és ezüstöző füst 1" kr. Arany rubin és gyémánt ragyogó 
c s i l l a g o k 80, 40, 75 kr. i.HOig. Gyémáiit-csei.ptík, 
tuczatja 4 kr Jégcsapok, doboz 80 kr. C s i l l á m l ó 

U n n 3 ~ l T i ' Csillárai) fürtök, tuczatía B kr 
m é t t r y— «J Szines gyongy-láncz 20—Vő— 
1.30-ig. Üveg-gyümölcsök 5, 10 és 15 kr. Csillámló 
fenyő-toboz, tuoac 72 kr. Arany dió meglepetéssel 10 kr 
Felnyitható arany diók drbja 15—40 krig. Ezerféle bon
boa érek drbja 10, 1*, 80—50 krig. Liliom ragyogó 
szirmokkal 0 kr. Harmatositi por 10 kr. Palaczk 
z r t l .bwni töltve 0 kr JRaftagővel 10—J5 -Jer. Tányérok gombolyag 
torta és gyümölcscsel 30 kr. Gyöngy-sodrony a tárgyak 
felerősítéséhez 10 kr. Szines viaszgyertyák tuczatja 2( 
ét 40 kr Renaissance-gyertyák 25 drb 1 frt. Szenzácnó-
gyrrtyák, a fán egyszerié gyúlnak meg tuczatja 42 kr 
Maenesíum-sodrony vakító fénynyel ég, méter 85 kr. 
iz darab vegyes bonboniérek 6<>. l.l'O, 1 80, 2.40. 3 — . 
R c c ö arany é* ezüst üstö ös >5 kr. Harmatos rózsa 
tucatja 40 kr. Szines gelatin lobogók 10 kr. Lebegő 
pil angók 10—20 kríg. Ragyogó sz gfüvirág 15 kr. 
S<in-s csengők 15 kr Párisi kis ördög n kr Dobocskák 
5 i0 és 40 kr. Aiany és exüst halacskák 5—15 kríg 
Karácsonyfa me gyújtó és oltó- úd «0 kr. Gesztenye 
h jban lb kr. Nagy transparent pillán ó 20 kr. Arany 
»s C7ü<* papir állatok lu—30-ig Cseresznye párja 10 kr. 

Q C Czélsmerü exy i á n a k te l jes FET-
D 1 K Z 1 T É S É K E a z irr e l ő s o r o l t t u r ^ y n k b ó l 
VAi\ VAií:srl< Ö ü i S Z E Á E L I T X S T r « n d e l n t , 
m e l y e k A, 1 0 , 1 5 . 2 0 f r t e r t k a p h a t ó k . -JfQ 
K v - d e l . v d e r l t ó tr fás meg'epeté i tárgyak és komikus 
a a - u dobozok ajándék-tárgyak elrejtésére, ezerféle 80 
k tói 5 frtig. T r é f á s vexáló türelemját kok, könnyen 
előadható bűvésSjjátékf ita karácsony- és Syl veszterestékre 
21 krtót 5 fr t i? ;Oc«inos t o m b o l a n y e r e m é n y * 
t A r y y s v k ö s s i e a l - T T j t Olasz Morettié kszerek. 

Mulattató és tanulmányos játékok leá
nyoknak és fiaknak. J^tlT^Jt^ 
1.20— l.SO-ig. Öltöztecett b.ba, a kis franczia costurae-
babá'tól 50 kr., 1.20—4 frtig, a nagy lörhetlen 81$-
zöttekig 3.10—S.i frtig. Papa, mama hívó babát 1.8 ' -
2.40-ig. Mulatságos birkózó bosnyák és baka 8) krtól 
'.20-ig. Diszes koff r ! abávil és öltözékkel l.*0— li.ir. 
Uaba-ágy 2.1 krtól « frlig- Takaréktűzhely 1.3"— 2-ig. 
Czinneett konyhaedény — 7 0 - 2 . 6 0 krig. Zom-nczm 
edé"uy doboza 2—180-ig Porczellán asztali srrvice z.to. 
Berendezett konyha 1.20—S frtig. Baba kalap— 2".Bab» 
fürdőszoba kád és vízvezetékkel 2 — Járó és ülöbabi-óra 

50. Czinn bútordarabok 4'> kr. Trombita—30—3 frtig, 
Clarinet —.S'l—1.40 ig. Madárének utánzó sip 8—5H krig. 
Bigotfon éneVcső 5—3> krig. Havasi pásitor-funilya 
10—30 krig. Caleidos- I J S I Accordoltat jíiszo éret-
cop — .30— 6.:0 krig • - ' J " búgó 80 kr. É'Czbu?ók 
30—70 lírir. Szájharmonika csengettyűvel 1 50. Kard 

3 frt Dob T I T • ! Zenélő dob 3 80—5.4-ig 'l'am-
11 frtig. * - J J » bourin — .»J—2 fr ig Puska 
ig. Gyermekostor 20—80 krig Kocsi —.60—6—. 

Szekér 2 ökörrel 3.50. Tót taliga szamárral 2 50. Csi
kós vagy huszár "MTSf amerikai Jockey, a lovak a 

lovon 1.70. *-%!• gyeplővel igazíthatók 5, 6 ftt. 
Mojgó lo akkal 1—1 80-ig. Ló fából — 80.2.—. Gépezetei 
moz^játék 1.20—25 frtis. Futó egér 85 kr. Fnti 
krokodil 15 kr. Ugró » T S I Pircher a hires torony-

emberkék 20 kr. • J J I mászó 9,1 kr. Acrobart 
majom —70—130 ig. Vasmángorló —.50. Siróbaba-fe) 
—.15. Bukfencei? bohóci —.61. Telephon — .20- M-
íllitható katonák —.70—8.60. Csikós, drótostót stb. 

Va út pléhböl 40 krtól. 9 frtig G pmüves kózntl 
»a pálya-moídonv 20 kr. Életkerék mozgóalakokksl 
1.30—2 6'i. Képeskönyv —.10—3.—. Zenélő doboz l.»-
• 7 ST «l««*i' 

S | > i . l ( € 
r o u - N e l W i - l m e l z i 

l l e lő tlwliOB, 
titozíró képekb el 
mellékelt rajz szerint, 
s magyar zene darab

al 2 5u. Del jes úszó 
állatok — 40. Szinház 
-.70—6 frtig. Paprika 

, un si színház l 30. 
Panoráma 1 30. Hege-
dű 1 50 Mozaikjáték 
—.40—8 frtig. Festék-
zekrény —.50—4 frtig 

frt 1— 3.50-ig 
akójíték « képpel — 50—4.50 ig. 

1 40-ig Büvészkészlet — 70—8 frlig. 
4 50—16 frtig Lombfürészkészlet 4—18 frtig. >*!*;• 
n a M a t s i k a 1 * 0 - 0 50ig. Ködképkészlet SO-Wfrt lg. 
C n n e r a . . b s - T T — 

Domborképek mint rajanintik 
Preselt~betüjáték - . 4 1 - 1 80ie KM l k ' ' 

Tü.elemjitík -.«< 
Szersiám Ud» 

< u r a 1—4 50-ig. 
9.50—10.50 frtig. Dr. Schrébei 
Takarékperzsely —.80—1.8 l-ig 

T - I Amerikai ajtó közé «14c«-
' J * varnílkflli torna-készlet 

ichréberfile esavarral l5-« W 

UUasSt a frtól fölfelé. 

. . F r » b e l W~"£ 
czik»-raki. 1.30. Himző iskola — 60— 1.80-ig- l- °°* 

meglepetéssel —.60. Fecskendő •"'-
f-0—4.50-ig R i c h t e - fé leépl t f l i»fc»'» ""„'"j 

b e l 1 . 2 0 - 6 friig Csörgők 8 0 - 5 0 krig. Sivító gnm™ 
játékszerek —.ír—1.80-ig. Kötött ba' ík l- l•»" '»• 
Sisitó csörgős baba —.80—180 ig. Zenélő bohoczes r8 
1 6 — 7 TTTSI A r i s t m zenélő szekrény 6 zenedarz 
frtig, ^ J I bal 20 frt, zenedarabok darabja W » 

A e c o r d e o n t r e m o l o trombitákkal disnteucontw 
harmonika 7 frt _„ t^a, 

. Tombola 2 6 0 - 2 0 frrtg- > « " 
. 8 5 - 6 frtig Lóverseny 1 

A vig egyszeregJ-l*: 
GoBang, ctunsi 

50-ig. Utazás veb 

Társas-játékot 
6 friig. Várostrom 2 2 0 - 8 . 4 0 ig. 
Harang és kalapács — .85—4.50-ig. 
elmés társas-játék í személynek 8—4 ™i>s ---— 
cipeden 3 60. Joley-játék 1.20. Czteánybáro » ^ T t j ^ 
Tivoli 3 8 0 - 8 frtig. Dominó szolid fa-dobozban i-» . 
120—8 frtig. Sakkjátékok 2 80—15 frtig• J** ,„ 
sakk-.dam-ésmalomjálék 1.10 Damtíbla koyekKei • 

NB. Clubb-korcsolyák 1.5 i, 2.20, 4 - 5 frug " 
l l f a x 5 frt. Nickel Hal fax 8 frt. 

M i n d e n t á r g y o n a h»»Aro«ott * * " * * _ 
(Unte lve , Í r á s b e l i m grende le .*b«" é l v « * [ 
k í v á n a t r a k r p e s a r j e g y s e b u t e l l e * * " * 

H e g u e a lelelfft v i s saavesa 

KERTÉSZ TÓD0B. 

G a s í d a g r a l i t í i r J i t 

hölgyconfectio-ujdonságokból. 

a részletlevelekcél tÖTténik. 3061 • 

1.ARY 1 J^ürfhaWani ntcza 17.11 _ 

k ö p e n y e k - , b u r k o l ó k - , b a n d á k - , s e l y e m 
é i p e l a e h e - t o i l e t t e k b o l , valamint legújabb 

f r a n e s i a f a n t a l s i e - k e l m é i t ajánlja 

Confectionár, 
3045 

ROZSAY. 
Iteále-.Fert'nes-utcvat 7-üc i 

Dr. F Á Y K I S S ' 
szepesi kárpát-iiöYény-kiTonata z^tir&g 
szepesi kárpát-nöTény-czokorkák zzáST&Z. 
szepesi kárpát-nöYény-üiea \?&$&«r?** 

M e l l - é s t ü d ő - b e t e g e k n e k ! _ 
15 év óta a legjobb sikerrel használtattak és ajánltatta11: * T ^ 
hurut, rekedtség, köh-hurut (szamárhurut), náthalaz (infiueaM). ^ 
melluség, lélekzeti bajok, oldalszúrás, kifejlett torokgyulladás. ^ 
gyulladás és egyéb kimerítő és gyengi'.ö betegségekben, ' " " ^ t f 
noségben kaphatók magánál a készítőnél F a y k l M J 0 " * 1 / ^ 
szerésznél Temesv&rott (Józsefváros) Budapesten: T ö r ö k - ^ 
gyógyszerésznél király-uteza 12. szám; T k a l l m a y e r * • "TJl* 
kereskedőknél K o c k m . l . t „ i u ^ „tAAmlm£L és a W"Ls 

I5v^ w 

• JSi^^ífc 

I 

S T^TRNAP 
50-IK SZÁM. 1886. BUDAPEST, DECZEMBER 12. XXXIII. ÉVFOLYAM 
Előfizetési feltételek : VASÁBNAPI ÚJSÁG és \ egész évre 4 2 frt 

POLITIKAI UJDUNSÁGOK együtt: / félévre _ 6 • 
Csupán a VASÁBNAPI UJSAG / « f » é v r e J l r t 

" \ félévre ._ 4 « 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: -̂  ^ j ^ * " 1 3 ' ' ' 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

B Á T H O R Y ISTVÁN. 
(1533—1586. decz. 12.) 

Somlyai Báthory István, kinek emlékét halála 
300-dik évfordulóján kegyelettel frissíti fel mind
két nemzete, — Kárpátokon innen és túl, — 
egyike volt Erdély s Lengyelország legnagyobb 
uralkodóinak. Mint az önálló er
délyi fejedelemség megalkotójá
nak s mint Lengyelország újjá 
teremtőjének emlékét tisztelet
ben tartja a magyar és lengyel 
történelem egyaránt. Hosszú év
tizedek folyamán eszményképül 
szolgált ő az erdélyi fejedelmek 
előtt s uralkodása dicsfénye máig 
is kápráztatja a lengyelek szemét, 
midőn a «nagy» Báthoryt, a 
muszkaverö Báthoryt Nagy Káz
mér mellett Lengyelország egyik 
legnagyobb királyául emlegetik, 
föléje helyezvén őt Szobieszkinek, 
törökverő hires királyuknak is . 

A Báthory-család, melynek 
a XV—XVI. században két ága 
virágzott, a somlyai és ecsedi, 
kiváló szerepet játszik hazánk tör
ténetében. A család legkiválóbb 
tagja kétségkívül a somlyai ág
ból származó István király. Ha
sonnevű atyja Zápolya János 
választott magyar királynak volt 
erdélyi vajdája, anyja Telegdy 
Katalin. 0 maga az ősi kastélyban 
Somlyón, 1533. szept 27-én 
látta meg a napvilágot. Gondos 
nevelésben részesült, tanulmá
nyait egyik leglátogatottabb olasz 
egyetemen, Páduában fejezte be. 
Innen Ferdinánd császár-király 
udvarába került, mint nemes ap
ród. Hazájába visszatérve a Zá-
polya-ház szolgálatába lépett. 
Első nyilvános szereplése az volt, 
midőn 1556-ban a Lengyelor
szágból visszatérő Izabella király
nét és János Zsigmond királyfit fogadta a határ
szélen, az erdélyi küldöttség élén szép üdvözlő 
beszéddel. 

Ettől fogva az akkor 23 éves ifjú állandóan a 
közügyek szolgálatában állott. Eleinte szatmári, 
majd váradi kapitány, a mely az első tisztség 
vala Erdélyben a fejedelem után, vele járván az 

Erdélyhez tartozó magyarországi részek kormány
zása. Nevezetes szerepet játszott a végeken a csá
szári hadakkal vívott harezokban — s többször 
járt követségben Bécsben. A harezok iskolája 
jeles katonává s hadvezérré nevelte; a követsé
gek kitűnő államférfiuvá képezték. 1565-iki bécsi 
követsége elhatározó befolyással volt életére: 

| Miksa császár ugyanis hazája érdekei védelmé
ben tanúsított makacsságáért letartóztatta s két 
évig fogságban tartotta, bár tisztességes, méltó
ságához illő bánásmóddal. 

Mig ő bécsi fogságában politikai tétlenségre 
kárhoztatva önmívelésének, tanulmányainak élt, 
addig Erdélyben fejedelme kegyébe Békés Gás

pár férkőzött be. Békés hajlékonyabb volt a bécsi 
udvarral szemben s 1570-ben ö kötötte meg a 
nevezetes speieri szerződést, a mely Erdélyt a 
császár-király fenhatósága alá volt rendelendő. 
De mielőtt ez befejezést nyert volna, Zápolya 
János Zsigmond 1571 márcz. 14-kón megszűnt 
élni. 

A megüresedett fejedelmi székre 
most Báthory és Békés mint ve
télytársak állottak egymással 
szemben. Báthory a szultán, Bé
kés a császár jelöltje volt. E vá
lasztástól függött, hogy Erdély a 
magyar király vajdasága legyen-e, 
vagy fejedelemség a szultán véd
nöksége alatt ? S az erdélyi ren
dek 1571 máj. 25-én a «tekinte-
te$ és nagyságol Báthory Istvánt, 

fó'ur öreg nemzetet* választották 
urokká. 

Báthory uralkodásának első 
gondjait Békés megtörése vette 
igénybe, mert ö nem nyugodott 
s nem hódolt meg, de sőt veszé
lyes fondorlatokat szőtt megbuk
tatására. Békést az tette félel
messé, hogy a császár állott háta 
mögött s bent az országban is 
tudott pártot teremteni magának. 
Báthory belátván, hogy «két éles 
kard nem fér meg egy hüvely
ben* 4 egy csapással akart leszá
molni vele. Fogaras várát, me
lyet Békés kivont a fejedelem hű
sége alól, 1573 okt. 4-én sereg
gel vétette körül és kiostromlá. 
A trónkövetelő kiosont a várból 
s kibujdosott a kassai császári 
kapitányhoz, s innen tovább 
Bécsbe. 

Békés leverése csak ideiglenes 
volt: Bécsben tovább folytatta 
az aknamunkát Báthory trónja 
felrobbantására. És a császár 
nem idegenkedett a tervtől, hogy 
az elégületlen székelyeket fellá

zítva s a császár kapitányaitól is segítve, haddal 
támadjon Báthoryra. 1575 nyarán hirtelen Er
délyben termett. Bethlen váránál csatlakozott 
erdélyi párthíveihez s innen a székelység felé 
folytatta útját, kiket a maga részére édesgetett. 
A fejedelem Gyula-Fejérvárról üldözésére indult s 
Maros-Vásárhely mellett a kerellö-szentpáli me-


